
  
    
  

  



  
    JON EN PENNY


    Het ochtendlicht viel door het dak en door de rook en stoom op de perrons van het Charing Cross-station in Londen. Bij de ingang van het eerste perron hield een bijzonder brede zonnestraal twee hoofden gevangen—het ene rood en het andere geel. Het rode haar was van een meisje van ongeveer vijftien jaar. Haar wipneus zat vol met sproeten. Haar naam was Penelope Warrender, maar ze werd altijd Penny genoemd.


    „Wat denk je nu te gaan doen, stommerd?" raasde Penny tegen hem. „Het helpt niets om daar te staan grinniken als je de kaartjes vergeten hebt. En je hebt geen geld genoeg om nieuwe te kopen. Dat weet je best, Jon... ik wed dat je niets meer hebt. Nou staan we hier en hoe komen we nu in vredesnaam bij je moeder? Sta niet zo te lachen! Als je een beetje hersens had, zou je nu naar de politie of iemand anders gaan om geld te lenen."


    Haar neef duwde de rugzak op zijn rug omhoog en streek met zijn hand door zijn verwarde haren. Hij was tien centimeter langer dan Penny en net zestien. Nooit, onder geen enkele omstandigheid, kon Jon er netjes uitzien. Zijn armen leken altijd langer dan zijn mouwen en zijn broekspijpen waren altijd te kort.


    „Ik heb niet gezegd dat ik de kaartjes thuisgelaten heb," legde hij rustig uit. „Ik zei dat ik het niet zo erg zou vinden als ik dat gedaan had, want dan zou ik hier op m'n gemak de treinen kunnen bekijken... Waarom luister je niet, domoor?" „Je bent een idioot," raasde Penny. „Het zal wel leuk zijn bij jullie op school als ze allemaal zijn zoals jij... Ik ga een plaats zoeken. En jij bekijkt het verder maar..."

  


  
    Terwijl ze nog aan het praten was, voelde Jon in zijn zak, haalde er twee kaartjes uit, pakte de koffer van zijn nichtje op en sloot aan bij de rij die de controle passeerde. Penny snakte woedend naar adem terwijl ze achter hem aanliep. „We moeten een coupé voor onszelf zien te krijgen, Jon," zei ze. „Als we een lege vinden, zal ik net doen alsof ik kinkhoest heb en jij kunt iedereen bij het raam weghouden. Dat werkt over het algemeen wel, hè ? Of wil jij liever hoesten ? Ik heb het een keer gedaan op weg naar een wedstrijd... Kijk! Hier is een lege... Kom, Jon! Schiet eens op..." Ze ratelde door, terwijl Jon op zijn gemak verder liep.


    Jon en Penny brachten al jaren hun vakanties samen door. De ouders van Penny waren in India en ze had ze al in geen jaren gezien. Mevrouw Warrender, haar tante, beschouwde ze nu als haar eigen moeder. Jon was gewoon haar grote broer.


    „Hé, Jon! Schiet op! Ik heb er een!" Penny stond uit alle macht te zwaaien.


    Jon pakte de koffer op en sjokte naar haar toe. Hij keek niet uit waar hij liep en hij struikelde over een karretje. Naast het wagentje liep een mevrouw waar Jon wel naar móest kijken. Zij was kort en erg breed. Een fel oranje sjaal was zo onelegant mogelijk om haar grijzende haar gebonden. Toen ze zich omdraaide om iets tegen de kruier te zeggen, zag Jon, die naar de koffer greep die hij had laten vallen, dat ze een bril droeg met zulke dikke glazen dat hij haar ogen nauwelijks kon zien.


    Jon stond nog met open mond naar de vreemde vrouw te kijken. Toen besefte hij dat Penny die van het ene been op het andere sprong en verschrikkelijke gezichten trok, hem tot groter spoed dwong omdat de kruier de coupé naderde die zij bewaakte, jon begon te rennen. Penny sprong naar binnen en op het moment dat de kruier bij de coupé kwam, schoof Penny het raam open, stak haar hoofd naar buiten en begon verschrikkelijk te hoesten. De kruier werd haast weggeblazen, maar hij herstelde zich en greep weer naar de deur. Penny, met een paars gezicht, schudde haar hoofd naar

  


  
    hem, maar voor zij iets kon zeggen, kwam de dikke vrouw eraan met Jon vlak achter haar.


    „Schiet op! Schiet op!" dreunde ze. „Doe die deur open, man! Doe open! Wat scheelt jou, kind? Laat me er alsjeblieft in." Penny hijgde meelijwekkend en snakte naar adem. „O, Jon... Ben je daar eindelijk... Vertel die dame, Jon... Ik denk dat we horen te vertellen..."


    „Nou," zei de kruier, terwijl hij de deur openschoof, „je gaat maar in de gang staan hoesten en laat mij de bagage van de dame binnen zetten."


    Penny stapte aarzelend achteruit terwijl ze Jon fel aankeek. De kruier legde vier koffers in het net, terwijl de vrouw in een grote, zwarte tas grabbelde en hem wat geld gaf. Toen hees ze zichzelf in de coupé en liet zich op de zitplaats tegenover Penny neerzakken.


    „En wat hoorde je me nu te vertellen, kindlief?" vroeg ze, terwijl haar grote tas van haar schoot gleed en op de grond viel. Penny staarde, met grote, onschuldige ogen naar de vrouw.


    „Och," zei ze, „het doet er nu niet toe..."


    Toen de trein Londen achter zich gelaten had en door de voorsteden zoefde, vroeg de dikke vrouw Jon een van haar koffers uit het net te halen en toverde ze een reep chocola te voorschijn.


    „Samen delen, ik rook liever," zei ze en zocht weer in haar tas, nu naar een sigaret.


    Jon probeerde te raden wat ze deed en waar ze naar toe ging, toen ze zelf antwoord gaf door plotseling Penny aan te kijken en kortaf te zeggen:


    „Ik zou je graag willen schetsen, kindlief. Kun je zo een paar minuten stil blijven zitten? Kijk maar uit het raam." Penny bloosde toen de vrouw weer in haar tas graaide en een potlood en een oude envelop te voorschijn haalde en met vlugge stevige halen begon te tekenen. Jon schoof naar haar toe en zag hoe Penny tot leven kwam op een stukje papier. „Tjonge, dat is echt Penny," zei hij vol bewondering en de vrouw lachte.


    „Ik vind het altijd heerlijk als zoiets tegen me gezegd wordt," zei ze en ze gaf hem de envelop. „Misschien wil je dit portret van je zusje graag bewaren ? Is het je zusje wel ? Jullie lijken niet erg op elkaar."


    Penny boog voorover en pakte de envelop van haar neef af toen hij net aan het uitleggen was: „Nee. Wij zijn neef en nicht, maar Penny's ouders wonen in India, dus woont zij in de vakanties bij ons... Wat vind je van jezelf, Penny? Zo zie je er best leuk uit!"


    „Ik heet Ballinger," zei de vrouw. „Ja, natuurlijk mag je het houden. Stuur het maar naar je ouders. Waar gaan jullie eigenlijk naar toe?"


    „We gaan naar Rije," antwoordde Penny. „Dat wordt onze nieuwe woonplaats en we zijn zo benieuwd hoe het er daar uitziet. Iedereen die ik erover verteld heb, zegt dat Rye prachtig is. Kent u het... ?"


    „Kennen?" zei ze. „Natuurlijk ken ik het. En Winchelsea ook. Ik heb een klein huisje aan het strand van Winchelsea. Jullie kunnen best een keer bij me langs komen. Hoe lang blijven jullie in Rye?"


    „We gaan de tweeëntwintigste terug naar school," zei Jon. „Maar we hebben nog veertien dagen. Ik vraag me af of u de 'Vrolijke Dolfijn' kent? Het is een klein hotel in de Koopmansstraat en daar gaan we wonen..."


    Er klonk een klap. Juffrouw Ballingers tas was op de grond gevallen. Terwijl Penny zich bukte om die voor haar op te rapen, ving ze een merkwaardige uitdrukking op het gezicht van de vrouw op. Toen ze de tas terugzette op de brede schoot, was Jon nog steeds aan het praten. „Mijn moeder is al drie weken bezig om het hotel weer in orde te krijgen en nu gaan wij er naar toe om een beetje te helpen voor ze echt kan openen," vertelde Jon. „Ziet u, het was voor haar niet erg makkelijk met Penny en mij op school toen vader stierf. En toen stierf een oude oom van moeder, die zijn hele leven in Rye gewoond heeft. Hij was eigenaar van de Vrolijke Dolfijn en hij liet het haar na."


    „Ik ben er al eens geweest," knikte juffrouw Ballinger. „Ik


    ken het vrij goed. Ik heb het al heel wat keren getekend vanaf de Koopmansstraat. Ik herinner me dat het niet erg goed liep. Wanneer wordt het heropend ? Weten jullie dat ?" Jon haalde zijn portefeuille te voorschijn en pakte er een keurig opgevouwen brief uit.


    „Ik heb hier een brief van mijn moeder. Misschien wilt u graag horen wat ze er allemaal over zegt?" Juffrouw Ballinger knikte. „Ja, graag. Ik ben dol op Rye en ik weet zeker dat jullie evenveel van de Dolfijn zullen houden als ik."


    Jon glimlachte. „Op de eerste bladzij staat niets over het huis, behalve dat ze de vorige bedrijfsleider heeft aangehouden... Ze vertelt ook over Winchelsea: 'Ik kan nauwelijks geloven dat twee plaatsen zoals deze oude havenstadjes werkelijk bestaan,' zegt ze, 'en onze Vrolijke Dolfijn is enig en ik weet zeker dat jullie er dol op zullen zijn! Jullie kamers zijn klaar. Die van Jon is aan de voorkant met een klein raam met uitzicht naar twee kanten: één in de straat recht vooruit en de ander de straat af over de rand van de stad heen over het vlakke moeras tot aan de zee.' Wat bedoelt zij met moeras, juffrouw Ballinger?" voegde hij eraan toe terwijl hij de bladzij omsloeg.


    „Het is laagland dat zich vanaf Rye tot aan de duinen uitstrekt. Als we tijd hebben, zal ik jullie er binnenkort meer van vertellen, maar nu zijn we er al bijna. Het is eigenlijk de westelijke rand van het Romney-moeras..." Jon glimlachte en las verder. „ Hier komt waar ik naar zocht: Ze schrijft: 'Ik weet zeker dat er hier geheime gangen en spoken zijn en een van de kamermeisjes vertelde me dat dit een van de herbergen was die vroeger door de smokkelaars van het moeras werden gebruikt. Ze zegt dat het raam van Jons kamer zo was gemaakt dat een daar geplaatste lantaarn gezien kon worden in het haventje drie kilometer verder, waar de boten met smokkelwaar uit Frankrijk lagen te wachten in ruil voor wol van de schapen uit het moeras. Het is een merkwaardig oud huis, maar ik kan het beslist erg gezellig maken, al liet oom Charles werkelijk een chaos achter. En dat doet me eraan denken dat de oude man me een heleboel oude documenten en brieven heeft nagelaten. Onleesbare. Misschien kan Jon ze ontcijferen. Dus je ziet dat er voor jullie alle twee genoeg te doen is'." Hij keek op van de bladzij. „Denkt u dat ze gelijk heeft, juffrouw Ballinger? Het klinkt fantastisch, vindt u niet?"


    „Nou en of. Ik zou graag die oude documenten zien, waar ze het over heeft. Ik stel veel belang in dergelijke dingen..." Terwijl ze dat zei, flitste er opnieuw een station langs. „Battle," zei juffrouw Ballinger. „Niet ver meer. Ik heb geen tijd meer om jullie al de verhalen te vertellen die ik heb gehoord over het Romney-moeras en over Rye, maar zoals je moeder al zei, is het niet zo lang geleden dat smokkelaars het moeras beheersten. Eerlijke mensen durfden 's nachts hun hoofd niet buiten de deur te steken. Maar Rye hoort nauwelijks bij het moeras. Lang geleden was het een belangrijke haven en de schepen van de Britse marine werden er gebouwd van het hout van de grote eiken die groeiden in de wouden van Sussex. Maar ik praat te veel. Kijk! Daar is de zee, nu duurt het niet lang meer."


    De lange trein zwaaide langs een steile helling en ver naar rechts konden zij het groenig-blauw van de zee zien en de gele lijn van het kiezelstrand. Zij hadden maar net hun bagage uit het net gehaald toen de trein stopte bij Hastings. Jon wilde de koffers van juffrouw Ballinger pakken. „Laat maar. Ik zal een kruier roepen. Nee, wacht maar niet op mij... Weg met jullie... Tot ziens..."


    Jon keek haar verbaasd aan, want ze leek hen plotseling erg gauw kwijt te willen zijn.


    „Bedankt voor alles wat u over Rye verteld hebt," zei Penny spontaan. „Misschien zien we u nog wel eens." „Misschien wel. Tot ziens! Tot ziens!" Jon stapte uit zonder veel aandacht aan zijn nichtje te besteden. Zijn gedachten waren heel ergens anders. Ze liepen achter elkaar de trap op en staken de brug over. Pas toen zei Jon weer iets.


    „Een grappig oud mens, hè? Wat denk jij van haar, Penny?"

  


  
    „Ze viel wel mee. Ze kan goed tekenen, vind je niet?' Jon knikte. „Ja, ik geloof van wel... Het was gek dat ze de Dolfijn kende." „Maar wat écht gek was, Jon, was de manier waarop zij ons kwijt probeerde te raken toen we aankwamen. Ze was de hele reis vriendelijk genoeg, maar scheen niet met ons het station uit te willen gaan. Nou ja, waarom zouden we ons zorgen maken ? We zijn er en ik hoop dat de auto er al is." Maar dat was niet het geval. Er stonden drie auto's te wachten op het zonovergoten stationsplein en dat waren taxi's. Jon haalde de brief van zijn moeder te voorschijn en las: „'Het is een vooroorlogse, groene, vierpersoons Morris, en de naam van de chauffeur is Fred Vasson. Hij is aardig. Jullie zullen hem wel mogen'. Ga jij maar aan die mannen vragen of een van hen Fred Vasson is, dan zal ik mam opbellen om te vragen waar hij blijft."


    Penny keek hem vol bewondering aan.


    „Het genie aan het werk," zei ze en slenterde naar de


    wachtende taxi's. Ze vroeg aan de chauffeurs of zij Fred


    Vasson waren, maar zij schudden hun hoofd.


    Penny liep naar Jon en perste zich bij hem in de telefooncel.


    Op het moment dat mevrouw Warrender de telefoon opnam,


    voelde Jon hoe Penny hem hard in zijn rug stompte en


    fluisterde: „Jon, Jon! Kijk vlug!" maar er was geen plaats om


    zich om te draaien en hij moest zich inspannen om zijn


    moeders stem te horen.


    „Verstandig om te bellen, lieve schatten," zei zij. „Jullie zijn zeker op het station van Hastings, hè ? Fred is onderweg, de auto wilde niet starten. Hij moet over tien minuten bij jullie zijn. Is alles goed met jullie? Tot zo!" Vóór hij de hoorn kon neerleggen, duwde Penny de deur open en trok hem naar buiten.


    „Heb je haar gezien?" zei ze ademloos. „Vlug, Jon! Ik wil weten waar ze naar toe gaan."


    „Wat wil je?" protesteerde Jon. „Waar is al die drukte voor?" „Juffrouw Ballinger, idioot! Ze kwam daar uit de restauratie, met zo'n rare man. Daar zijn ze! Kijk! Ze nemen een taxi." Jon was net op tijd om te zien hoe de brede rug van hun reisgenote de taxiopening vulde, en hoe een kleine, magere man met een zwarte hoed na haar instapte. Toen keerde hij zich om naar zijn nichtje. „Nou, én?" vroeg hij. „Waarom zou ze niet naar de restauratie gaan en geen taxi kunnen nemen? Jij moet je toch ook altijd ergens over opwinden, malle meid!"


    Penny lette niet op die laatste opmerking. „Het enige wat gek was was die man die bij haar was," begon ze, maar Jon onderbrak haar.


    „Gossie! Wat een zin! Leren ze je op school niet fatsoenlijk praten?"


    „In ieder geval, hij had erg zwarte, scheefstaande wenkbrauwen en een erg klein, hangend,zwart snorretje... ik zal je zeggen wat ik denk dat hij is... ik denk dat hij lid van een bende is en ik geloof dat het geen Engelsman is ook," eindigde ze triomfantelijk. „In ieder geval, wat zei tante en waar is de auto?"


    „Die komt eraan," zei Jon. „Laten we maar gaan zitten. Het is verschrikkelijk warm."


    In het zonnetje leunden ze tegen de stationsmuur. Vaag woei de geur van hete teer naar hen toe en nog vager de geur van de zee.


    „Grappig," zei Jon na een poosje, „kustplaatsen ruiken altijd anders, vind je niet? Ik vind het wel lekker." „Ik ook," stemde Penny toe. „Daar komt een groene auto aan en hij ziet er oud genoeg uit om de onze te kunnen zijn... Zeg, Jon, als dat Fred Vasson is, vind ik hem vast aardig." De wagen draaide het stationsplein op en stopte tegenover hen. „Jullie zijn Jon en Penny?" vroeg de chauffeur met een wat lijzige stem, toen hij uitstapte. Zijn ogen waren fel blauw en hij had blond haar. Het was moeilijk zijn leeftijd te raden, omdat zijn bruine gezicht vol rimpels zat, die zich over zijn gezicht verspreidden als hij lachte.

  


  
    Snel gooide Jon hun bagage achterin de auto. Even later reden ze in de richting van het dorp. Fred wees hun de ruïnen van het oude kasteel op de top van de rots; toen kropen zij omhoog door de nauwe straat van het oude vissersdorp dat verscholen lag tussen twee heuvels.


    „Reken maar dat vroeger de vloed helemaal tot in de straten kwam," legde Fred uit. „Soms als de wind zuidwest is en het tij hoog, dan hebben we hier last van het water." De auto ging nu snel omhoog door straten met grauwe huizen en draaide toen naar het oosten een brede, door bomen overschaduwde weg op. Ver beneden hen lag de zee.


    Hierna liet Fred hen een ineengedrongen, kleine ruïne zien met een ronde toren, die verloren midden in het moeras stond; dit, vertelde hij, was het overblijfsel van een ander kasteel, Camber genaamd. En tot slot liet hij ze Rye zien, dicht op elkaar gebouwd op de punt van een rots met uit het westen de zon glinsterend op de daken. Een rivier stroomde aan de voet van het stadje en zocht haar weg naar de zee. Fred stak zijn hand weer op en wees. „Daar is de oude rots," zei hij. „Die loopt van achter Rye tot achter Winchelsea. Er is een weg waar je helemaal onder de rotsen door kunt lopen." Penny stopte haar handen in haar zakken en schudde haar krullen naar achteren. „Kom," zei ze. „Laten we gaan. Ik wil naar Rye toe om te zien hoe het er uitziet. Ik wil naar huis." Bij deze laatste woorden drukte Jon heel onverwachts haar arm toen ze naar de auto terugliepen. Zij reden langzaam onder de oude poort door.


    „Strandpoort wordt deze genoemd," vertelde Fred. Aan de voet van de heuvel draaiden zij van de weg die naar het strand leidde af, staken een kanaal over en reden snel langs een brede rechte weg. En daar vóór hen lag Rye. De straten van Rye waren nauw en sommige, die steil omhoog liepen, waren met kinderhoofdjes bestraat. De huizen stonden tegen elkaar aan geleund en helden naar voren. Jon noch Penny had ooit eerder zo'n stadje gezien. Fred had zijn aandacht nodig bij het sturen en deed zelfs geen poging hun vragen te beantwoorden. Plotseling stopte hij aan het eind van een wat bredere straat waar het gras tussen de keien groeide. „Misschien willen jullie van hier af graag naar huis lopen," grinnikte hij. „Daar is het!" en hij wees naar het eind van de straat.


    De huizen aan weerskanten stonden tegen elkaar gedrongen, en waren allemaal verschillend. Kleine, witte huisjes met zwarte deuren hurkten tussen grotere huizen met aan de voorkant een warnet van balken. Sommige voordeuren waren twee treden hoog en sommige lagen onder de stoeplijn. Koper glom achter de ramen, paarsrode geraniums vlamden in de vensterbanken en helemaal aan het eind van de straat rechts hing een vrolijk geverfd uithangbord boven de stoep. „O, Jon!" fluisterde Penny. „Ik geloof dat dat het is. Dat is de Dolfijn, ik weet het zeker." .


    Jon glimlachte haar toe. „Ik geloof het ook. Laten we gaan." Hun schoenen weerklonken op de stoep toen zij samen in de zonneschijn naar hun nieuwe huis liepen. Een gezicht gluurde naar hen van achter een gordijn; zij hoorden het luide gezoem van een bij die het druk had in een vensterbank, en een zwarte kat kwam behoedzaam van twee treetjes af en wreef haar kopje langs Penny's benen. Toen zij zich bukte om haar te aaien, zei Jon:


    „Kijk, Penny. Deze straat lijkt op die in Winchelsea. Ik denk dat daar aan het eind ook een rots is. Als we daar staan, zouden we de zee en de moerassen moeten kunnen zien." „Kijk eens naar die ondeugende dolfijn," onderbrak Penny hem, terwijl ze naar het uithangbord wees. „Geen wonder dat ze hem de vrolijke dolfijn noemen."


    En zo kwamen ze thuis. Fred Vasson die een sigaret had opgestoken, reed hen langzaam voorbij en liet de wagen een scherpe hoek maken door een poort onder het uithangbord en terwijl ze daarnaar keken, kwam mevrouw Warrender naar buiten om hen te begroeten. Toen ze zich van Penny bevrijd en Jon omhelsd had, gaf ze ieder een arm en bracht hen naar een paar treden aan het eind van de straat, waar een oude muur stond.


    „Kijk hier eerst eens naar," zei ze, „dan kun je later de Dolfijn bekijken. Heeft Fred jullie het een en ander over Rye en Winchelsea verteld ? Hij praat niet veel, maar het is een fijne


    man en een reuze hulp voor mij. Ik denk dat jullie hem aardig zullen vinden! Kijk! Hier zijn we helemaal aan de rand van de rots en vanuit Jons raam kun je de zee zien. Achter de rivier en meer naar het oosten is het Romney-moeras en rechts, een beetje achter ons, ligt Winchelsea. Kijk eens naar beneden, daar is de rivier waar jullie overheen gekomen zijn." „Er loopt daar een pad naar beneden," zei Jon en hij wees naar een paar steile treden die aan de zijkant van de huizen aan hun rechterhand naar beneden leidden. „Het wordt het Smokkelaarspad genoemd en daarlangs kun je naar beneden naar de weg en de rivier, maar het kost moeite omhoog te komen... Laten we nu maar naar binnen gaan, dan kunnen jullie je kamers bekijken en dan gaan we theedrinken."


    Uit de zonneschijn kwamen ze in de schaduw van de poort. Links was een deur met 'Uitsluitend Hotel' erop en daartegenover was een deur, waarop 'Privé' stond. „Dit is van ons," zei mevrouw Warrender, terwijl ze de laatste opende. „Niet al onze kamers zijn aan deze kant-zie je, de twee delen van het huis zijn verbonden door de brug boven ons hoofd—maar jullie moeten altijd de deur gebruiken en uit de buurt van de gasten blijven. We openen maandag, maar ik wilde jullie van tevoren hier hebben. Dank zij Fred en meneer Grandon zijn we bijna klaar."


    „Wie is meneer Grandon?" vroeg Jon, toen zij het donkere halletje binnengingen.


    „O, dat is de bedrijfsleider. Ik zal jullie later wel over hem vertellen. Hij is nu weg... Kom, we gaan jullie kamers eens bekijken."


    Penny raakte algauw de tel kwijt van de hoeken die zij omgingen, de gangen die zij doorliepen en de trappen die zij op en af gingen, voor zij Jons kamer bereikten. Hij zei niet veel toen hij hem zag. Alleen maar: „Het is fantastisch!" Het raam, zoals mevrouw Warrender in haar brief al had proberen uit te leggen, stak uit over de stoep en op die manier was het mogelijk om over de rand van de heuvel heen tot aan de mond van de rivier en helemaal over de grasvlakten van het


    moeras te kijken. Aan de muren hingen planken voor zijn boeken, en onder het raam stond een bureautje. „Laten we nu eens naar Penny's kamertje kijken," zei zijn moeder.


    Ze liepen door een ander nauw gangetje en langs een korte, maar smalle, bochtige trap naar boven. „We zijn nu in een ander deel van het huis, maar ik wist zo zeker dat Penny van dit kleine kamertje zou houden, dat ik het voor haar ingericht heb. We zijn er! Denk aan je hoofd, Jon. De deuropening is laag."


    Penny hapte naar adem. Het was zeker een klein kamertje, maar het was in vrolijke kleuren geverfd en er stonden bloemen op de vensterbank bij de wapperende gordijnen en op het kleine tafeltje. Op de sprei bij het kussen lag de droefkijkende en nu erg magere, witte teddybeer die nog niet zo lang geleden regelmatig met Penny mee naar bed was gegaan. Plotseling vulden haar ogen zich met tranen en ze waagde het niet iets te zeggen. Ze waren zo lief voor haar! Het waren zulke schatten! Alleen tante en Jon begrepen wat het zeggen wilde dat haar vader en moeder zo ver weg waren, dat zij - behalve door wat foto's en brieven—helemaal niet echt leken. En nu deze enige kamer! Na een paar tellen verdween het waas voor haar ogen en zij zag dat zij uitkeek op een kleine, ommuurde tuin en aan de andere kant van de muur lagen de steile treden van het Smokkelaarspad. „Wat een leuk tuintje," zei ze, toen ze de hand van mevrouw Warrender op haar schouder voelde. „Maar er groeit niet veel in, hè?"

  


  
    „Ik heb rozen gehad, Penny, en een paar daarvan staan hier op je tafel, en daar tegen de muur staat kamperfoelie." „Groeit die oude boom daar door de muur heen, tante ? Ik denk dat hij al groot was toen de muur gebouwd werd, en de mensen die hier woonden, wilden hem niet weghalen omdat de wortels hier zaten en dus moesten zij eromheen bouwen." Ze gingen weer naar beneden en Fred bracht thee en gebak toen zij rond het smeulende, geurige houtvuur zaten. „We laten het nooit uitgaan," glimlachte hij toen hij Penny's vragende blik zag. „In de winter laten we de schoorsteen stevig roken, maar nu houden we het alleen maar een beetje gaande met eikeblokken. Er brandt altijd vuur in deze haard." De grote stoelen waren zacht en behaaglijk. Penny was moe van de reis en van de opwinding van haar thuiskomst. Ze hoorde Jon zijn moeder iets vertellen over school en toen niets meer.


    „Penny, lieverd," zei mevrouw Warrender. „Ik zei net tegen Jon dat ik morgen nog een verrassing voor jullie heb, maar misschien heb ik ook jullie hulp nodig om alles klaar te krijgen voor maandag. En dat doet me eraan denken dat ik jullie nog moet vertellen over meneer Grandon. Hij is mijn bedrijfsleider en hij leidt eigenlijk voor mij de Dolfijn. Ik wil dat jullie beleefd tegen hem zijn—en niets van je leuke grapjes met hem, alsjeblieft, Penny! Maar jullie zullen hem niet veel zien. Met ons deel van het huis heeft hij niets te maken. Ik mag hem niet zo erg, maar oom Charles moet hem wel gewaardeerd hebben, want hij liet een brief voor mij na waarin hij sterk werd aanbevolen... In ieder geval, of we hem aardig vinden of niet, ik kan niet buiten hem. Weet je, zo'n bedrijf als dit leiden, is geen peuleschilletje en als de eerste gasten komen, zullen we het behoorlijk druk krijgen... Ik vrees dat het voor jullie een raar leven zal worden... Ik hoop maar dat jullie het niet erg vinden." „Ik zou die meneer Grandon wel eens willen zien," zei Jon. „Kunt u hem niet bellen of zo?"


    Zijn moeder keek verschrikt op. „Natuurlijk niet," zei ze. „Ik zou niet durven. Hij is bovendien niet thuis. Wat zouden jullie nu willen gaan doen? Gaan uitpakken en dan om acht uur samen eten?"


    Jon stond op en rekte zich uit. „Hoe zit het met die papieren, moeder, de papieren die oom Charles u heeft nagelaten en waarvan u gezegd hebt dat ik ze door mocht kijken?" „O, ja! Dat is een deel van mijn verrassing, maar daar zullen we morgen naar kijken."


    Jon ging naar boven om zijn boeken uit te pakken. Penny, die zulk soort werkjes altijd uitstelde, wandelde de straat weerop. De schaduwen werden langer toen ze weer tegen de lage muur leunde en over de zacht wuivende tamarisken heen naar de weg en de rivier beneden keek. Het was eb en ze kon een paar zeemeeuwen over wat rommel op de modderige oevers zien scheren. Toen ging het raam open en jon stak zijn verwarde hoofd naar buiten. „Wat is er met jou aan de hand?" riep hij ruw. „Waar sta je zo naar te gapen?" Als antwoord stak Penny haar tong zover mogelijk tegen hem uit en liep vlug naar binnen.

  


  
    Na het eten waren Jon en Penny zo moe dat ze gelijk naar boven gingen. Eenmaal in haar kamertje was Penny te slaperig om nog iets op te ruimen, ai had mevrouw Warrender nogal afkeurend naar de rommel gekeken toen zij welterusten was komen zeggen. Toen zij het licht uitgedaan had, trok Penny de gordijnen open en duwde het raam verder open. Ze rilde toen een vlaag zilte wind van de moerassen en de zee de bladeren van de wilg in de tuin liet ruisen en zij sprong in bed. Penny viel meteen in slaap en het was vreemd, dat ze plotseling weer klaar wakker was. Ze knipte het bedlampje aan en zag dat ze pas twee uur geslapen had. Ze ging verbaasd rechtop zitten. Alles was rustig. Geen plank kraakte. De wind was niet opgestoken en alleen door gespannen te luisteren, kon ze het zachte gemurmel van de zee horen. Toen schoot het haar te binnen! Door al de opwinding van deze dag was ze vergeten in haar dagboek te schrijven. Ze herinnerde zich nu dat ze haar dagboek niet in had durven pakken, maar het in haar boekentas had gedaan met hun boterhammen en nog een paar andere schatten. Maar wat had ze met haar boekentas gedaan? Penny sprong uit bed en toen bedacht ze dat haar ochtendjas nog in de koffer zat, die ongeopend aan de voet van haar bed stond. Niet de moeite waard om die nu open te maken! Ze grabbelde onder haar bed voor het geval haar boekentas daar lag, maar begreep algauw dat die niet in de kamer was. Ze ging weer zitten en probeerde goed na te denken. In de zitkamer van tante, natuurlijk! Ze herinnerde zich nu dat de tas op de grond achter de stoel lag. Het was vervelend, maar ze moest hem gaan halen, omdat ze niet meer


    zou kunnen slapen voor ze iets geschreven had over deze heerlijke en opwindende dag. Zachtjes deed ze de deur open. Ze herinnerde zich dat ze de kleine wenteltrap af moest, maar eenmaal beneden verloor ze haar gevoel voor richting. Het hotel leek verlaten en het was erg stil. Penny voelde haar hart kloppen toen ze zich afvroeg hoe ze de weg naar haar kamer zou moeten terugvinden. Toen kreeg ze het akelige gevoel dat ze de verkeerde kant uitging, draaide zich om en kwam eindelijk weer bij haar eigen kleine wenteltrap. Ze had net besloten het dagboek maar te laten liggen, toen ze ergens beneden zich een geluid hoorde. Haar hart klopte nog harder en ze voelde haar handpalmen vochtig worden. Daar was het geluid weer! Een soort zacht gesis of gegons. Toen besefte ze dat het het geluid was van de kiesschijf van de telefoon, en op hetzelfde ogenblik zag ze licht aan het eind van de gang. Ze sloop verder met haar handen langs de muur, viel bijna over een laag afstapje en stond toen op een overloop, waar zij langs een andere trap naar beneden in de hal kon kijken. In de verste hoek zag zij de gestalte van een man, die met zijn rug naar haar toe met de telefoon bezig was. Nu sprak hij met zijn hand half over het mondstuk, maar hij werd gedwongen wat harder te spreken. Penny ging drie treden lager staan, terwijl zij hem hoorde zeggen:


    „Ja, ja. De kinderen zijn aangekomen, maar wees niet bang... Het geeft niets... Ja, ik zal de papieren vinden en als ik ze niet bij je kan brengen, dan zal ik overschrijven wat voor ons een aanwijzing kan zijn... Ik zie je zondag... Ja. Om zes uur bij de oude molen en als ik kan, breng ik de papieren mee..." Toen verplaatste Penny haar gewicht en de trap kraakte. De man draaide zich bliksemsnel om en ze sloeg haar hand voor haar mond toen zij hem herkende. Het was de man met het zwarte snorretje, die ze met juffrouw Ballinger gezien had op het station van Hastings.

  


  
    


    MENEER GRANDON


    Penny was aan het dromen. Het was een afschuwelijke droom: Ze baande zich met moeite een weg door een donkere gang vol bochten, terwijl achter haar een zwart paard, bereden door een gemaskerde man, stampte. Hij kwam dichter en dichterbij tot ze de ademhaling van het paard kon horen. Een eigenaardige ademhaling was het bovendien. Meer een gegorgel dan ademhalen. Ze vocht en stak een hand op om het dier weg te duwen. Zijn hoofd was hard en ze duwde uit alle macht. Toen werd Penny wakker en ze merkte dat ze over haar kussen lag gekronkeld en tegen het hoofdeind van haar bed duwde tot haar vingers er pijn van deden. Ze ging op haar rug liggen en keek naar het raam, want ze hoorde nog steeds dat geheimzinnige gegorgel. Toen besefte ze dat het stortregende en dat de goten langs de hoeken en geveltjes van het huis dat geluid maakten. De gordijnen waren open en vanaf haar kussen kon ze door het open raam een grijze, grauwe hemel zien en regendruppels die uiteenspatten op de hoek van haar bureautje.


    Ze sprong uit bed en deed het raam dicht. Haar horloge stond op half zeven, dus kroop ze weer in bed en probeerde nog wat te slapen. Maar ze was klaar wakker. Ze legde haar armen onder haar hoofd en staarde naar het plafond, terwijl het avontuur van de afgelopen nacht haar weer te binnen schoot. Penny herinnerde zich ieder woord van de man aan de telefoon —de man die ongetwijfeld meneer Grandon moest zijn, de bedrijfsleider van haar tante! De man die juffrouw Ballinger kende. De man die iemand zou ontmoeten bij de oude molen, zondag om zes uur en die zeker wist dat hij de


    papieren zou kunnen vinden en die had gezegd dat 'de kinderen' waren aangekomen.


    Ze herinnerde zich hoe de trap had gekraakt; hoe ze weggevlucht was in de beschermende duisternis toen hij zich had omgedraaid om naar haar te kijken. Meer door geluk dan door iets anders had zij haar eigen trapje gevonden en het licht dat als een baken door de open deur scheen. Ze herinnerde zich ook hoe ze met een bonkend hart in bed geklauterd was en hoe ze, al had ze scherp geluisterd, geen ander geluid meer gehoord had dan het zuchten van de wind.


    Ze rekte zich behaaglijk uit en wiebelde met haar tenen. Wat zou Jon kwaad zijn als ze hem vertelde wat hij gemist had! Ze kon het hem aan het ontbijt vertellen. Maar bij nader inzien: waarom niet nu ? Dit was nieuws dat niet kon wachten. Jon was 's morgens een vreselijke luilak, dus zou het wat leuk zijn om hem zo vroeg wakker te maken. Ze stond weer op en rommelde in haar koffer. Ze gooide een paar spullen op de grond en vond haar broek onderin de koffer. Toen waste ze haar gezicht en poetste haar tanden, trok haar groene trui aan en sloop de gang in en het trapje af. Het was nu licht genoeg om te zien waar ze liep, maar besefte dat ze geen idee had hoe ze Jons kamer of de kamer van haar tante moest vinden. Ze probeerde nog twee andere trappen, maar steeds kwam ze voor gesloten deuren. Ze wist dat het geen zin had om Jon te roepen. Hij zou het toch niet horen, al blies ze met een trompet door ieder sleutelgat! Terwijl ze zich nog stond af te vragen wat ze het beste kon doen, hoorde ze beneden iemand zachtjes fluiten, dus rende ze naar de trap en keek in de hal.


    Fred Vasson stak de stekker van een grote stofzuiger in het stopcontact en draaide zich geschrokken om toen ze zachtjes riep:


    „Goedemorgen, meneer Vasson. Hoe gaat het ermee vandaag?"


    „Goedemorgen, Penny. Jij bent vroeg, op zo'n natte morgen.


    Kon je niet slapen in een vreemd bed?"


    Penny liep langzaam de trap af. Even voelde ze de verleidinghem te vertellen over het avontuur van de afgelopen nacht, maar zij besloot het niet te doen. Dit was iets voor Jon alleen. „Zeg, meneer Vasson, denkt u dat u me een regenjas zou kunnen lenen? Iedere oude regenjas is goed genoeg. Ik wil even naar buiten."

  


  
    „Maar het giet. En het is nog vroeg ook. In dit weer is er toch niets te zien."


    „Ik ben dol op regen. Dat ben ik altijd geweest. Vraagt u het maar eens aan tante en zij zal u vertellen dat ik het altijd al heerlijk heb gevonden om in de regen naar buiten te gaan - en vooral vóór het ontbijt!"


    Vasson keek weifelend naar haar schoenen en liep toen naar een kast in de gang.


    „Iemand heeft deze ooit vergeten," zei hij, terwijl hij een regenjas te voorschijn haalde. „Hij zal wel wat aan de ruime kant zijn maar hij houdt de regen zolang wel tegen," en hij deed de deur voor haar open.

  


  
    Penny bleef even in de beschutting van de poort naar de regen kijken en toen liep ze vlug de straat op. Jons raam was precies boven haar; zoals zij al gehoopt had, stond het open. Ze keek rond naar iets om naar binnen te gooien, maar er was nergens een kiezel of handvol grind te zien. Ze floot en riep zijn naam, maar zoals zij al verwachtte, zonder resultaat. Moedeloos liep ze naar de muur en keek naar beneden naar de rivier. De regen sloeg met kracht neer en de zee en Winchelsea waren onzichtbaar. Misschien moest ze toch aan Fred de weg naar Jons kamer vragen. Toen zag ze ineens het onkruid dat onderaan de muur groeide. Ze greep een grote natte pol, schudde de regendruppels eraf en liep op haar tenen naar het open raam en keek de straat a£ Er was niemand te zien en met het puntje van haar tong tussen haar tanden, boog ze zich achterover en gooide de kluit omhoog. Terwijl de natte kluit aarde door de lucht zeilde, herinnerde ze zich met leedvermaak dat Jon gezegd had dat hij zijn bed onder het raam zou zetten. Een ogenblik heerste er stilte en toen hoorde ze een soort klots, gevolgd door een onderdrukte schreeuw. Weer heerste er stilte tot Penny begon te giechelen. Toen verscheen het gezicht van haar neef voor het raam. Hij deed moeite om zijn bril op te zetten en één kant van zijn gezicht zat onder de modder, die omlaag liep naar zijn mond. Hij wreef de modder weg met de mouw van zijn pyjama en toen zijn bril veilig op zijn neus stond, sputterde hij: „O, was jij het weer? Dat had ik kunnen weten. Grote baby! Waarom ga je niet naar binnen en zorg je dat je droog blijft of heb je nog niet gemerkt dat het regent? Het ontbreekt er nog maar aan dat je kouvat en onze vakantie bederft." Penny was woedend. „Hou je gemak, idioot," siste ze. „Schiet op en kom naar beneden. Ik heb je iets te vertellen dat belangrijk en dringend en geheim is, en ik wist niet waar je kamer was. Sta op, Jon. Het is dringend! Echt waar!" „Ga terug naar je bed," gromde hij. „Het is donker en te nat en te vroeg om op te staan. Ik ga weer slapen. Wees niet zo'n ezel, Penny."


    „Alsjeblieft, Jon," smeekte ze. „Ik meen het echt. Ik heb vannacht een avontuur beleefd en ik wil dat je er alles van weet, maar je moet vlug zijn en ik moet je in het geheim zien... Jon! Luister je? Luister! Sta meteen op en als je klaar bent, doe dan je deur open en laat die open staan en luister of ik eraan kom. Ik kan niets of niemand vinden in dit huis omdat alle deuren altijd dicht zijn. Doe je het, Jon? Alsjeblieft," en zonder het te beseffen, hield ze haar hoofd schuin en lachte hem zo stralend toe, dat hij knikte en het raam dichtdeed. Ze liep terug de tuin in en zag Fred door een smalle deur vlak naast de ingang van het hotel verdwijnen. Ze volgde hem in het donkere kamertje, waar een lange tafel onder het raam stond.


    „Woont u hier, meneer Vasson ?" vroeg ze terwijl ze de druipende regenjas van haar schouders liet glijden. Hij lachte vriendelijk. „Ik werk hier soms. Ben je ver weg geweest?"


    Penny schudde haar hoofd.


    „Nee, niet ver. Heb alleen maar naar de regen gekeken. Ik zou u hier graag zo nu en dan eens komen opzoeken. Mag dat? Ik vind dit een leuk kamertje!"


    „Je bent altijd welkom," antwoordde hij ernstig, toen Penny naar buiten glipte en weer in het hotel verdween. Ze stak de hal over en begon de grote trap op te lopen. Toen ze halverwege was, drong het tot haar door dat haar schoenen zó nat waren, dat het hout dat Fred waarschijnlijk net geboend had, weer vuil werd. Ze kon maar beter haar schoenen uitdoen. Ze ging met een zucht op de trap zitten en had net allebei haar schoenen uit, toen een zachte stem boven haar zei:


    „Goedemorgen, jongedame. Jij bent zeker Penny ? Het lijkt wel of je sinds je komst de meeste tijd op de trap doorbrengt... Heel eigenaardig, Penny! Heel vreemd!'' Penny was zo verbaasd, dat ze opsprong. Eén schoen viel met groot geraas de trap af en ze hakkelde: „O, goedemorgen... Mijn schoenen zijn net een beetje nat geworden... Het is nogal nat vandaag. Hoe maakt u het? Hoe wist u hoe ik heet?" Natuurlijk, dit was de vriend van juffrouw Ballinger, en de man die vannacht aan de telefoon gezeten had. Ze wist zeker dat dit meneer Grandon moest zijn, maar ze wilde het zeker weten vóór ze Jon sprak. Uitdagend vroeg ze hem wie hij was. Daar moest hij om lachen. Een nogal gluiperig lachje onder dat zwarte streepje van zijn snor.


    „Ik ben meneer Grandon, en blij kennis met je te maken... Ik hoop dat we vrienden zullen worden," voegde hij er met een buiginkje aan toe.


    „Ik zou niet weten waarom niet," zei Penny en liep rakelings langs hem heen.


    „Penny," riep hij zacht. „Penny, ik hoop dat ik je niet stoorde, toen ik aan de telefoon zat vannacht?" Een moment was ze sprakeloos. Toen zei ze ademloos: „Ik weet niet wat u bedoelt," terwijl ze vlug de bochtige gang afliep. Zo gauw ze de eerste hoek om was, leunde ze tegen de muur en vroeg zich opnieuw af waar ze was. Toen hoorde ze een gedempt, onmuzikaal geneurie, waarin zij Jon herkende, dus schuifelde ze verder de gang af met één schoen in haar hand. Toen ze nog een hoek omsloeg, zag ze het hoofd van haar neef door een open deur gluren.

  


  
    „Zo, ben je daar," zei hij. „Ben je gek geworden of zo? Of aan het slaapwandelen?"


    Ze duwde hem de kamer in en sloot de deur. Ze ging er met haar rug tegenaan staan en keek rond. „Zeg Jon, het spijt me van die modder. Het was nog raak ook! Je weet dat ik niet zo best ben in gooien, maar het lukte meteen... Het is wel een knoeiboel op je kussen, hè? Wat zeg je als tante je vraagt hoe je dat gedaan hebt? Ik zal haar uitleggen dat je honger had..." Maar Jon lachte helemaal niet. Hij keek alleen maar boos. Penny probeerde het nog eens. Het was niet zo makkelijk om het te vertellen als ze verwacht had.


    „Je hebt er een leuke kamer van gemaakt, Jon. Ik vind dat bed onder het raam zo wel leuk."

  


  
    „Dat dacht ik wel," zei hij boos. „Schiet op, Penny! Als je me werkelijk wat te vertellen hebt, kom er dan mee voor de dag." In een flits stond zij tussen hem en de wastafel. Ze greep de mouw van zijn T-shirt en schudde hem zó, dat de tandenborstel op de grond viel. „Doe niet zo beestachtig, afschuwelijk uit de hoogte," viel ze tegen hem uit met plotseling vochtige ogen. „Soms heb ik echt een hekel aan je, Jon," en ze duwde hem zo hard achteruit, dat hij op het bed belandde en haar verbaasd aanstaarde. Toen begon hij te grinniken en sloeg op het bed naast hem. „Al goed, Penny! Kom hier en vertel me alles." Penny zocht vergeefs naar een zakdoek, raapte een groezelig geval van Jon van de tafel, snoot luidruchtig haar neus en ging naast hem zitten. Na een aarzelend begin stroomde het verhaal eruit. Een paar keer probeerde Jon haar te onderbreken, maar ze duwde hem opzij. „Laat me eerst uitspreken, Jon, dan zullen we het later bepraten. We moeten het hierover met elkaar eens zijn en daarom wilde ik je alles vertellen vóór we elkaar aan het ontbijt zien. Nou, daar stond ik dus op de trap... totaal vastgenageld van schrik, Jon... en ik hoorde hem aan iemand vertellen dat wij aangekomen waren..." „Wat bedoel je? Dat wij aangekomen waren..." „Dat zeg ik je toch? Geef me een kans..." en ze probeerde het verhaal zo goed mogelijk te vertellen. „...En het is allemaal erg geheimzinnig, Jon," eindigde ze. „Weet je nog dat tante gisteravond zei dat ze hem eigenlijk niet erg mocht en nu weten we zeker dat hij iets te maken heeft met die rare juffrouw Ballinger." „Dat weten we niet echt, Penny."


    „Natuurlijk weten we het. Kwam hij niet bij het station om haar af te halen en probeerde zij ons niet in de coupé kwijt te raken, zodat wij niet konden zien dat hij haar ontmoette?" Jon knikte.


    „Maar waarom, Penny?"


    „O, ik weet niet waarom! Daar moeten we nu juist achterkomen. Jon, ons avontuur is al begonnen vóór we hier aankwamen."


    „Ach, Penny, je weet toch niet of hij met die juffrouw Ballinger praatte.''


    „Nee, ik weet het niet zéker, maar ik wil wedden dat zij het was... Die papieren waar hij het over had, Jon! Hij zei dat hij ze wel zou vinden en haar morgen om zes uur zou ontmoeten bij de oude molen..."


    „Ik zou die man wel eens van dichtbij willen zien. Maar goed, laten we maar gaan ontbijten, Penny. Wat is er met mijn borstel gebeurd? Ik moet mijn tanden poetsen." „Hier is-ie," zei Penny. „Ik heb er net bovenop gestaan. Je vieze pasta zit helemaal in mijn sok en als ik loop, komt het op het kleed. Schrap het er eens af, Jon. Je zou wat voorzichtiger moeten zijn met je mooie, nieuwe kamer." Terwijl zij haar voet uitstrekte, haalde hij er de kleverige pasta vanaf. Zodra hij zijn weerbarstige haren in een scheiding had gekamd gingen ze naar beneden.


    In de hal was Fred Vasson bezig met koper poetsen. Nadat Jon zijn „Goeiemorgen" beantwoord had, zei Penny: „U hebt zeker toevallig niet ergens een schoen zien liggen, meneer Vasson ? Die is daarnet naar beneden gevallen en ik had nogal haast," besloot ze tam, toen ze Freds uitdrukking van verbazing zag. „Een schoen?" mompelde hij.

  


  
    „Ja, zo een. Alleen de andere kant, natuurlijk," en zij stak haar ene voet uit ter inspectie. Fred schudde langzaam zijn hoofd.


    „Nee, juffrouw," zei hij plechtig. „Nee, juffrouw. Ik heb geen schoen gezien en ik heb de hele vloer gedaan, zoals u wel weet, juffrouw. Was het na uw wandeling, dat hij viel, zei u?" Jon grinnikte en Penny bloosde en zocht onder een of twee stoelen. Toen ging de deur open en mevrouw Warrender kwam binnen, gevolgd door meneer Grandon die Penny's schoen droeg, bijna net zoals de heraut van de prins het glazen muiltje van Assepoester gedragen moet hebben. „Daar zijn jullie dus! Waar hebben jullie in hemelsnaam gezeten? Ik ben net naar jullie kamers geweest om jullie te halen. Ik wil jullie voorstellen aan meneer Grandon, die voor mij het beheer van de Dolfijn gaat doen." Meneer Grandon maakte weer een kleine buiging en met een flits van zijn witte tanden schudde hij hen alle twee de hand nadat hij voorzichtig de schoen van Penny in zijn linkerhand genomen had. Toen hij Penny's hand pakte keek zij hem recht aan en, hoewel ze het niet zeker wist, meende ze een spoor van een knipoog te zien. In ieder geval maakte hij geen opmerking over een eerdere ontmoeting.


    „Ik wilde net je schoen komen brengen," zei hij. Penny bedankte hem en volgde toen haar tante en Jon over de binnenplaats naar hun eigen woonhuis. Penny begon zo rustig als ze kon aan haar ontbijt, in de hoop dat de schoen niet meer ter sprake zou komen. Maar dat gebeurde toch. „Ik weet niet precies wat je gedaan hebt," zei haar tante toen ze haar een kopje koffie aangaf, „maar ik heb zo'n idee dat het iets is, wat je niet hoorde te doen. Meneer Grandon kwam hier naar toe met je schoen in zijn hand— tenminste, hij zei dat hij dacht dat het jouw schoen was—en hij zei dat hij jullie graag wilde leren kennen. Ik vond het een beetje vreemd dat hij jouw schoen had, maar ik heb hem natuurlijk gezegd dat dat net iets voor jou was!" Penny kreeg een kleur en nam haastig een slok koffie, maar vóór zij kon antwoorden, keek Jon op en zei:


    „Och, u weet hoe Penny is, moeder. Ze was net een beetje aanhet ruzie maken met mij en liet toen haar schoen vallen. Die meneer Grandon van u is erg beleefd, hè ? Wat wilt u dat we vandaag voor u doen ? Kunnen we u binnen helpen, nu het buiten zo nat is ? We weten de weg in huis nog niet." Zijn moeder wierp een snelle blik op Penny en glimlachte toen. „Die kun je dan maar beter gaan leren, daar ben ik het mee eens," zei ze. „Schiet op met jullie ontbijt, want daarna heb ik een verrassing voor jullie. Ik heb dat speciaal voor vandaag bewaard."

  


  
    Toen Jon eindelijk klaar was, zei mevrouw Warrender: „Ik hoop dat je uitgepakt hebt en dat je kleren opgeborgen zijn, Penny?"


    „Niet helemaal, lieve schat. Ik heb nog geen tijd gehad. Ik vond dat ik het beter bij daglicht kon doen." Mevrouw Warrender zuchtte. „Zo gauw ik met Penny de boel in orde heb, zal ik jullie mijn verrassing laten zien. Kom maar, meisje."


    Penny draaide zich bij de deur om, keek naar Jon en legde haar vinger op haar lippen.


    Het was drie kwartier later voor ze weer verscheen en zo langzamerhand verveelde Jon zich gruwelijk. Hij probeerde zich te amuseren met de radio in de hal. „Je bent een slordig meisje, Penny," zei hij. „Waarom heb je gisteravond niet uitgepakt? Ik heb het wél gedaan!" „O," snauwde ze. „Jij bent moeders volmaakte jongetje." Vóór Jon kon antwoorden, kwam zijn moeder binnen. Ze zwaaide een grote ijzeren sleutel in haar hand. „Voor jullie hier kwamen," zei ze, „dacht ik bij mezelf dat als het hotel vol is — en natuurlijk hopen we dat voor de hele zomer en voor Kerstmis en Pasen — er voor jullie niet veel plaats zal zijn. We zullen altijd in onze woonkamer eten, maar omdat jullie je kamers nergens anders voor kunnen gebruiken dan om in te slapen, vond ik dat jullie toch ook een eigen plekje moeten hebben en ik geloof dat ik iets voor jullie gevonden heb. Kom mee en kijk eens of jullie het leuk vinden," en ze ging hen voor naar boven. „Jullie zullen de weg gauw genoeg vinden," zei zij. „Denk eraan dat Jons kamer in de gang van de hotelkant is, maar dat de gang over de binnenplaats heen naar onze kant voert. Hier links naar boven is Penny's eigen trap... Ja, kom maar. We gaan hier weer naar boven."


    „Ik laat mijn kamer niet door Jon bekritiseren," onderbrak Penny. „Hij heeft er niets mee te maken, in ieder geval is het er nu toch netjes."


    „Hij hoeft je kamer niet te zien, lieverd. Ik was niet van plan daar naar binnen te gaan."


    „Maar de trap gaat toch nergens anders naar toe, tante?" „Kom zelf maar eens kijken. Kom eens voor me staan. Zo, nu doen we jouw deur open, zodat we zoveel mogelijk licht krijgen... Kun je het nu zien?... Wat is er voor je uit?"


    De deur van Penny's kamertje zat aan de rechterkant van de kleine overloop, waarvan de muren keurig betimmerd waren met donker eikehout. Toen de deur open was, had Penny licht genoeg om te zien dat er vóór haar niets anders was dan de betimmering. Ze keek beteuterd naar haar tante. „Maar dat is alleen maar dezelfde houten muur. Ik kan daar niets anders zien. Wat bedoelt u?"


    „Laat mij eens kijken," zei Jon ongeduldig. „Ik denk dat het een geheime deur of een wijkend paneel is... kijk, Penny. Zit daar geen gat in het hout rechts... ? Daar! Precies bij je hand!" Mevrouw Warrender zei: „Jij hebt het geraden, Jon. Het is niet echt een geheime deur, maar hij is moeilijk te zien, behalve als die andere deur open is. Steek je vinger in dat gat, Penny. Kun je die houten klink voelen? Duw die omhoog en duw de deur naar binnen en daar zijn we dan—halverwege jullie verrassing!"


    Penny gaf een schreeuw van opwinding toen de deur bij haar aanraking gemakkelijk openging en de kleine trap zichtbaar werd die verder naar boven leidde. „Hier, Jon," zei zijn moeder. „Neem deze sleutel en ga vooruit met Penny. Je kunt de deur opendoen die je vindt aan het eind van de trap."


    De trap was smal en steil, maar een scherpe draai bracht hen op een andere nog kleinere overloop tegenover een heel kleine boogdeur met grote ijzeren hengsels en een enorm ijzeren slot. „Laat me er eens bij," zei Jon, „ik kan hem niet openmaken als jij in de weg staat!" en Penny was zo opgewonden dat ze gehoorzaam opzij ging, terwijl hij de sleutel in het slot stak. Jon gebruikte beide handen om hem om te draaien, maar het slot ging makkelijk open en toen hij het grote ijzeren handvat greep en naar beneden drukte, zwaaide de deur zachtjes naar hem toe.


    „Denk aan je hoofd, als je naar binnen gaat," riep mevrouw Warrender. „De deurpost is erg laag."


    Ze gingen tegelijk naar binnen en er heerste een lange stilte terwijl Penny en Jon rondkeken. Ze stonden in een smalle kamer, net onder het dak. De muren waren, net als de trap aan de andere kant, betimmerd met eikehout en de kale vloer, was erg ongelijk. Aan de rechterkant, waar de gebalkte zoldering scherp afboog naar beneden, waren drie smalle ramen van dik groen glas, die tot aan de grond reikten. Tegenover de deur was een oude stenen haard met de zwart geworden vuurplaat. „En... wat denken jullie van je nieuwe onderdak?" Mevrouw Warrender glimlachte hen toe vanuit de deuropening. Penny rende naar haar toe en sloeg haar armen om haar heen. „Bedoelt u dat deze kamer van ons is ? Helemaal van ons om erin te doen wat we willen ?''


    „Dat is de bedoeling! Er staan niet veel meubels, zoals jullie zien, maar er is een erg waardevolle tafel. Ik zou denken dat die hier in elkaar gezet moet zijn, want ze kunnen hem nooit als één stuk naar boven gekregen hebben. En jullie kunnen die drie stoelen gebruiken. In de twee kasten is ook nog een heleboel ruimte. Er is iets merkwaardigs met deze kamer, Jon, maar ik weet niet wat het precies is. Het lijkt vreemd dat zo'n leuk kamertje op deze manier onder het dak gebouwd is. De haard is echt oud en veel gebrand en zo gauw ik de kamer ontdekte, heb ik me afgevraagd of hij eigenlijk wel gebruikt werd om erin te wonen." „Misschien was het een schuilplaats ?" zei Jon. „Een geheime kamer?" zei Penny.


    Mevrouw Warrender stofte de tafel af en ging erop zitten.

  


  
    „Maar het is niet echt geheim. Ik bedoel dat iedereen dat kleine deurtje buiten Penny's kamer zou kunnen vinden. Het is niet echt verborgen... Het is jullie eigen kamer en jullie kunnen hier doen waar je zin in hebt. Je kunt een vuur maken en als jullie 's avonds hier boven willen zijn, dan moeten jullie straks maar naar de stad gaan om een oude olielamp te kopen. Of nog beter, vraag aan Fred of hij er ergens een heeft. Over het algemeen kan hij alles vinden. Maar jullie moeten me beloven dat jullie het hier netjes houden, omdat ik meneer Grandon gezegd heb dat niemand van het personeel voorbij de overloop van Penny's kamer mag komen... jullie hebben de sleutel en zover ik weet, is dat het enige exemplaar, zodat ik niet hier boven kan komen, tenzij ik uitgenodigd word." „Dat gebeurt ook, lieve schat," beloofde Penny. „Maar u zult de enige zijn. Ik vind dat dit de de leukste kamer is die ik ooit gezien heb, vind je ook niet, Jon?"


    Maar Jon had net een grote, zwarte, doos gezien in een hoek bij de haard, en hoewel hij echt even opgewonden was als Penny, zei hij alleen maar: „Wat is dat voor een doos, mam ? Wist u dat die daar stond?"


    „Natuurlijk. Ik vergat het bijna te vertellen. Kijk eens of je hem op de tafel kunt tillen, Jon... Help hem eens, Penny. Goed zo!" Zij rommelde in haar tas en haalde nóg een sleutel te voorschijn. „Hier is de sleutel van de doos, Jon, en wees daar ook voorzichtig mee. De doos zit vol oude papieren, boeken en dingen, die ons—met het huis—zijn nagelaten door die goede oom Charles. De notaris vertelde me dat oom Charles dacht dat jij, jon, wel graag al die papieren en spullen voor me na zou willen kijken. Wat sta jij voor gezichten te trekken. Penny? Heb je ergens pijn?"


    De arme Penny, die had geprobeerd jons aandacht te trekken met een betekenisvolle blik bij het noemen van de papieren, probeerde de uitdrukking op haar gezicht te veranderen in een


    lach.


    „Nee, hoor. Geen echte pijn. Misschien alleen maar een soort steek."


    „Heb ik jullie al niet verteld," vervolgde mevrouwWarrender, „dat iedereen zegt dat de Dolfijn een van de herbergen was die vroeger het meest door de smokkelaars gebruikt werden ?''

  


  
    „Ja," knikte Penny. „Dat wisten we al. Dat hebt u ons verteld en nog iemand anders in de trein... Wat zei je, Jon? Sta niet zo te grommen. Dat klinkt afschuwelijk!" Mevrouw Warrender ging met een lachje verder. „Ik ga jullie een geheim vertellen en het moet een geheim blijven ook, al zie ik niet in dat het werkelijk iets te betekenen heeft! De notaris heeft me met allerlei omwegen verteld dat er, zolang hij zich kan herinneren, in Rye gezegd wordt dat er een smokkelaarsschat verborgen is in de Vrolijke Dolfijn of ergens vlakbij... En het is mogelijk dat er in die oude doos een of andere aanwijzing zit..." Zij wipte van tafel af, liep naar de deur en het leek wel of ze over hun hoofden heen keek toen zij weer sprak. „En, lieverds, er is nog iets, en dat moet een geheim blijven tussen ons drieën. Het zou mij — en ons allemaal—erg veel helpen, als jullie werkelijk een schat zouden vinden en vlug ook... Veel succes!" en ze ging vlug naar buiten en sloot de deur. Jon stond rustig met de sleutel van de zwarte doos in zijn vingers te draaien; maar Penny draaide zich op haar hielen om en wierp haar hoofd achterover.


    „Jon! Jon! Ze huilde, Jon."


    Haar neef knikte. „Ik zag het. We zullen een schat moeten vinden, Penny."

  


  
    

  


  



  
    NT 8 APRIL 7


    Nadat mevrouw Warrender hen alleen gelaten had in hun nieuwe kamer, zwegen Jon en Penny. Jon stond bij de tafel naar de grote zwarte doos te kijken en met de sleutel te spelen. Hij dacht aan zijn moeders dappere lachje en de manier waarop ze met een grapje had gezegd dat als ze een schat zouden vinden, dat voor haar een grote hulp zou zijn. Hij vond dat hij echt niet veel aandacht besteed had aan wat zij aan het doen was om hem op school te kunnen houden. Al hadden hij en Penny de Vrolijke Dolfijn beschouwd als een vermakelijk avontuur, voor zijn moeder kon het echt niet plezierig zijn hun woning op te geven en naar deze vreemde plaats te komen, waar ze geen vrienden had. Jon wreef met kracht zijn brilleglazen op en keek toen naar zijn nichtje. Ze knielde op de grond bij het raam terwijl ze met haar vinger iets volgde op het raamkozijn. Terwijl hij stond te kijken, moest de zon van achter de voortjagende regenwolken te voorschijn zijn gekomen, want haar rode krullen glansden plotseling in het helder wordende licht. Hij trok zijn schouders recht. „We zijn maar met z'n drieën," dacht hij. „Alleen maar moeder en Penny en ik. En Penny is nog echt een kind. Ze zou niet begrijpen wat ik denk."


    Toen hij weer naar haar keek en zich afvroeg wat hij moest zeggen om de stilte te verbreken, begon zij het eerst; ze sprak zacht en draaide zich niet om.


    „Jon," zei ze, „waarom denk jij dat tante dat zei over die schat ? Je weet wel, net toen ze weg wilde gaan, dat het zo'n hulp voor haar zou zijn als we hem zouden vinden... Het klonk niet alsof ze erg gelukkig was, hè ?.. .Jon! Ik vind het afschuwelijk dat ze niet gelukkig is. Ik vind het afschuwelijk

  


  
    omdat ze werkelijk zorgen heeft. En ik zal je nog iets zeggen, wat we nog nooit eerder gezegd hebben." Ze draaide zich om en keek hem aan. „Ze is eenzaam, Jon, dat is het. Voor ons is het makkelijk om plezier te hebben, maar zij heeft je vader niet meer." Ze slikte. „Wij zijn alles wat ze heeft om haar echt te helpen, en we zijn niet eens altijd hier, al zou ik het niet erg vinden om van school weg te blijven." Jon knikte ernstig. „Ja Penny. Dat geloof ik ook. Ik geloof dat ze meer zorgen heeft dan ze ons wil vertellen." „Nou, dan moeten we haar helpen." Hij keek haar aan zonder iets te zeggen. Dit was een heel andere Penny dan het onbesuisde warhoofd, dat modderkluiten door zijn raam smeet terwijl hij nog in bed lag. „Maar we weten niet of er wel een schat is," zei hij eindelijk bedachtzaam. „Het zou vreselijk zijn iedereen te laten denken dat we er een gaan vinden en dan lukt het ons niet!" Penny stoof op. „Iedereen vertellen! Natuurlijk zeggen we het tegen niemand, stommerd."


    „Dat is allemaal goed en wel, Penny, maar we hebben niet eens aanwijzingen."


    Penny sprong op. „Je bent zo saai, Jon! Ik wed dat je een doos vól aanwijzingen hebt. Ben je de doos dan alweer vergeten ? Jon, ik geloof dat tante echt denkt dat er iets is en ik weet zeker dat zij hóópt dat er iets is. Zou het niet heerlijk zijn als wij die schat voor haar zouden kunnen vinden ? Ik zie niet in waarom er in deze kamer geen aanwijzing zou zijn." Jon lachte en sprong van de tafel. „Spijt me dat ik zo flauw deed, Penny! Natuurlijk gaan we zoeken en we zullen zo meteen de hele doos doornemen... Penny, laten we de rest van de dag hier boven blijven. We moeten een lamp halen en hier aan een balk hangen en dan zal ik wat hout halen voor een vuur en misschien wil mam ons wel wat lekkers geven. Dan doen we de deur op slot en gaan de doos nakijken."


    Jon ging op zoek naar Fred Vasson en Penny holde de trap af om haar tante wat lekkers af te troggelen. Jon vond Fred in zijn werkkamertje. Fred was bezig met iets in een bankschroef, maar toen Jon hem zei dat zijn moeder gezegd had dat hij wel zou weten waar er ergens een olielamp was, hield hij op met zijn werk en zei:


    „Ik weet precies waar er een is... Gewoonlijk hing die boven de deur van de hal vóór we elektrisch licht hadden... Hier, Jon... Is deze goed?" en van onder de werkbank haalde hij een oude koperen lamp met een reflector en een heel lampeglas te voorschijn. Toen liet hij Jon de olietank zien en de houtopslagplaats, waar het hout voor de open haard werd bewaard. Jon vulde een grote zak met houtblokken en zwoegde daarmee de smalle trap op. Toen hij halverwege was, besefte hij dat Fred hem geen enkele vraag gesteld had. Hij begon te begrijpen waarom zijn moeder zoveel met Fred op had. De zak was op de smalle trap voorbij Penny's kamer moeilijk te hanteren. Penny was alweer terug in hun kamer. Hij kon haar iets onverstaanbaars horen zingen en bonzen met een bezem. Plotseling hield ze op en hij riep: „Doe de deur eens open, Penny. Ik blijf bijna steken." Ze hoorde hem en liep vlug naar hem toe om hem de laatste treden op te helpen.


    „Het is in orde," zei ze. „Ik heb tante gevonden en ze zegt dat we kunnen doen waar we zin in hebben en ze zei tegen die grappige oude kokkin, dat we mochten hebben wat we wilden voor een picknick binnenshuis. De lieverd leek niet erg in haar schik toen ik haar vertelde wat we zoal nodig dachten te hebben... Ik heb haar gezegd dat we graag een ketel en een steelpan zouden willen hebben en wat koffie en cacao, omdat ik meer van chocolademelk houd en wat melk; en ik vond dat we ook wel wat worstjes zouden kunnen braden." Ze pauzeerde om op adem te komen en keek ineens strak naar zijn voeten.


    „Wat scheelt eraan?" vroeg Jon, terwijl hij de zak liet vallen. „Gossie, wat is het hier vuil. Het was hier schoner vóór jij aan de slag ging."


    „Wat heb jij aan je voeten, Jon?" vroeg Penny.


    „Jij vindt het misschien raar, maar ik draag schoenen," legde


    hij geduldig uit.


    „Heb je rubberzolen?" hield Penny aan.

  


  
    Jon ging op één been staan om te kijken. „Nee, dat niet. Hoezo?"


    Penny zette haar bezem neer. „Kom maar eens hier en zeg me of jij ziet, wat ik zie." Ze liep naar de haard, maar stond een halve meter ervoor stil. „Kijk!" zei ze. „Dat is jouw schoen niet en het is heel beslist de mijne niet, en ik weet zeker dat tante hier vanmorgen niet gestaan heeft, en ik verwed er alles onder dat ze in ieder geval geen rubberzolen heeft... Nou, kun je het zien?" en ze wees naar de vloer, die bedekt was met een dun laagje stof. Op één plaats, ongeveer een halve meter van de muur, stond de afdruk van een rubberzooi. Jon schudde zijn hoofd. „Die is niet van mam," zei hij beslist. „Die draagt geen rubberzolen. Daar heeft ze een hekel aan. Ik denk dat het van een van de meisjes is, of van iemand die hier schoongemaakt heeft."


    „Maar er is niet schoongemaakt," zei Penny snel. „Ik ben het nu aan het schoonmaken en tante vertelde dat niemand in dit kamertje mocht komen behalve wij." „Iemand moet die doos voor haar hier naar boven gebracht hebben," vervolgde Jon. „Ik denk dat het die notaris was. Mam zou die nauwelijks de trappen op hebben kunnen dragen. Misschien heeft Fred het voor haar gedaan?" „Misschien was hij het wel," gaf Penny toe. „ Ik zal naar zijn schoenen kijken als ik de kans krijg... Ik weet het niet, Jon, maar het ziet er mij te nieuw uit." Haar neef knielde en bekeek de voetafdruk wat nauwkeuriger. „Je hebt gelijk, Penny. Hij moet vrij nieuw zijn, want er ligt haast geen vers stof op." „Iemand is hier vóór ons boven geweest," hield Penny vol. „Het is toch raar, Jon. Tante heeft gezegd dat het ons geheime verblijf is en dat niemand zich met ons mag bemoeien." Jon lachte. „Mam zei dat er maar één sleutel was, waar of niet? Maar let jij maar goed op alle schoenen, Penny. Je bent goed wat schoenen betreft."


    Terwijl Penny veegde en boende, maakte Jon het houtvuur klaar en stak het aan, zodat de vlammen algauw in de brede schoorsteen opstegen en de gloeiende as van het ijzerenrooster op de stenen haardvloer viel. Toen ging hij weer naar beneden om de lamp en een haak te halen en Penny haalde de ketel en de pan en een mand, bedekt met een witte doek. „Ze lachte tegen me!" zei ze toen ze de trap weer opstommelde. „Kokkie, bedoel ik. Ze zei ook dat het geen erg mooie dag was voor een picknick, en ik heb alleen maar gelachen, dus zal ze wel denken dat we gek zijn... Laten we eerst iets eten, Jon, en dan meteen doorgaan met de doos." Jon liep nog een paar keer op en neer, terwijl Penny de grote tafel aan één kant dekte. Hij bracht een paar blocnotes mee en een stapel van zijn eigen boeken, en bovendien nog een fles water en een paar glazen, die Penny vergeten had.

  


  
    De regen was opgehouden en zo nu en dan scheen de zon over de daken door het smalle raam en maakte vreemde, golvende schaduwen op de vloerplanken. De blokken in de haard knetterden en kraakten en de geur ervan en de behaaglijke warmte van de vlammen maakten van de oude kamer een gezellig verblijf.


    „We hebben een paar platen aan de muur nodig," zei Jon met zijn mond vol.


    „Ja, ik weet het," zei Penny instemmend. „Locomotieven! Dat zou even leuk staan, hè? Als jij er eentje ophangt, haal ik hem er weer af... Schiet op, Jon. Ik kan niet langer wachten." Eindelijk schoven ze de resten van de maaltijd naar het uiteinde van de tafel, rolden het tafelkleed terug en zetten de zwarte doos erop, goed in het licht. „We moeten genoeg ruimte hebben om de dingen uit te stallen," zei Jon toen hij de sleutel in het slot stak. Het slot klikte en het deksel ging gemakkelijk open; er lagen alleen wat bundels papier, een paar oude boeken en enkele rollen in die er uitzagen alsof het landkaarten zouden kunnen zijn. „Penny, ga zitten en laten we alles eens stuk voor stuk bekijken."


    Maar dat was niet gemakkelijk want sommige bundels bestonden uit brieven en oude rekeningen, en het ouderwetse handschrift was voor hen beiden veel te moeilijk te lezen.

  


  
    Hierna pakten ze er twee van de boeken uit en ze sloegen er zoveel stof uit, dat Penny er flink van moest niezen. „Deze gaat helemaal over smokkelen," zei ze terwijl ze haar ogen afveegde. „Kijk, Jon. De datum staat erin, 1870, en er staan een paar prachtige platen in van mannen die opgehangen worden met kettingen... Het was geen grapje om smokkelaar te zijn als je gevangen genomen werd..." Daarop volgde er nog een groot plat boek en hierin waren een aantal kranteknipsels geplakt. Ze bekeken er een paar en ontdekten dat ze allemaal gingen over smokkelen en smokkelaars in het Romney-moeras. Er waren ook een paar beschrijvingen, geknipt uit oude tijdschriften, van de gevangenneming van een smokkelaarsbende en van hun veroordeling in het oude gerechtsgebouw van Rye. Een ander artikel vertelde de geschiedenis van Brookland, geïllustreerd met ouderwetse gravures.


    „Brookland? Brookland?" piekerde Jon. „Dat is een motorcircuit. Of dat is het geweest... En toch heeft iemand ons iets verteld over een plaats die zo heette." „Ik weet het," zei Penny. „Dat was juffrouw Ballinger in de trein, toen ze ons aan het vertellen was over het moeras... Maar dat is nu toch niet belangrijk, Jon? Wat zit er nog meer in de doos ? Ik vind het tot nu toe nogal saai... Wat is die grote rol?"


    Penny hield hem aan één kant vast terwijl Jon hem uitrolde en plat hield. Ze zagen meteen dat het een nogal primitieve kaart was en toen ze hem omdraaiden en de goede kant boven hielden, zag Jon dat het een poging was om een deel van het moeras bij Rye en de kust in westelijke richting te laten zien. „Kijk, Penny! Dat is Rye, want het is op de heuvel getekend... en daar is iets op zee vlakbij Rye getekend... Wat is het? Een vogel?"


    Penny sprong van opwinding omhoog en liet haar eind van de kaart schieten, zodat die oprolde alsof het een veer was. „Natuurlijk is het geen vogel!" riep ze, toen zij haar einde weer vast had. „Dat zijn wij, Jon. Het is de Dolfijn. Tenminste, het is als dolfijn bedoeld denk ik, en hij heeft eengekke grijns op zijn snuit, dus ik denk dat dat wil zeggen dat hij vrolijk is."

  


  
    Jon keek bewonderend. „Misschien heb je gelijk," zei hij. „Het zou kunnen! Maar waarom zou de man die deze kaart maakte, de Dolfijn tekenen?"


    „Vanwege de schat, suffie! Ik wed dat deze kaart een aanwijzing is en ik wed dat hij ergens in de Dolfijn is — de schat, bedoel ik!"


    „Maar er staat niets op geschreven of getekend dat er als een schat uitziet. Laten we eens naar een paar andere dingen kijken. Winchelsea staat erop, kijk, en hij heeft een heuveltje of zoiets getekend daar onderaan bij de zee... En dat is een windmolen daar—en hier is er nog een, achter Rye, en het ziet ernaar uit of die middenin een bos staat, wat gek..." Weer liet Penny haar eind van de kaart schieten. „Jon!" zei ze hees. „Jon! Zie je niet dat we het gevonden hebben! Hij zei de 'oude molen' aan de telefoon. Alsjeblieft! Daar is het!" „Nou," zei Jon, „er zijn er twee en we weten niet welke, en ze kunnen nu wel allebei ingestort zijn, en er kunnen er nog wel dozijnen méér zijn waar wij niets van weten... Hier staat nog iets wat wel een molen zou kunnen zijn... Gossie! Dat is die plaats weer—Brookland. Maar het is toch geen windmolen! Het lijkt meer op een schuur met iets daarnaast wat omhoog steekt, net een Chinese pagode..."


    Hoe langer zij de kaart bestudeerden, hoe spannender het werd, en ze begonnen alle twee tegelijk te praten en elkaar in de rede te vallen, tot Jon Penny's hand opzij duwde en de kaart liet oprollen.


    „Wacht even!" lachte hij. „Op deze manier zullen we nooit iets ontdekken. Laten we eerst de doos leegmaken, zodat we zeker weten dat we niets over het hoofd zien en daarna doen we al het andere er weer in terug en gaan de kaart goed bestuderen!"


    Penny stemde er aarzelend mee in.


    „Er ligt een kolossaal boek hier op de bodem," zei Jon, nadat ze nog wat meer tijdschriften en twee kleinere boeken over Rye er uitgehaald hadden. „Dit maakte de doos zo zwaar," en


    hij kantelde de kist, zodat het boek naar voren viel. Iets kleins tinkelde tegen de kist en viel op de grond en Penny voelde in het rond tot ze een sleuteltje vond. Toen ze opstond, stond Jon wat beteuterd te kijken naar het grote boek met koperen beslag daar voor hem op tafel.


    „Het is een bijbel," zei hij. „Wat ze een familiebijbel noemen, denk ik. Hij is op slot. Is dat een sleutel ?'' Penny gooide het sleuteltje op tafel.


    „Ik geloof het wel. Laten we doorgaan met de kaart, Jon!" Maar Jon was met het sleuteltje aan het spelen en terwijl Penny nog stond te praten, voelde hij het lipje terugspringen en het zware slot was open.


    „Schiet op, Jon," drong Penny aan. „Leg hem terug in de kist."


    Toen Jon niet antwoordde, keek Penny hem kwaad aan. De bijbel lag open voor hem op tafel en hij keek verdwaasd naar een grote witte envelop die hij in zijn hand hield. „Kijk!" fluisterde hij. „Die is aan mij geadresseerd! Maar dat kan niet!"


    Penny schudde verbijsterd haar rode haren. De envelop was duidelijk geadresseerd: „Jonathan Peter Warrender, De Vrolijke Dolfijn, Rye, Sussex." Alleen dat en verder niets. Hij keerde de envelop om, maar er stond niets op de achterkant. „Het moet een grap zijn, Penny. Hij lag voorin de bijbel..." „Als je hem openmaakt, kom je er misschien achter hoe hij daar terecht kwam," zei Penny, die eens een keer praktisch was!


    Maar Jon bleef ermee in zijn handen staan draaien. „Ik geloof dat ik hem aan mam moet laten zien," zei hij. „Denk je dat zij wist dat ie daar lag? Misschien is het een grap ?" Penny wipte van de ene voet op de andere. „Jon! Maak open! Hij is toch aan jou geadresseerd? Dan moet ie voor jou zijn en voor niemand anders. Maak open vóór ik gek word... Ik zei al dat die bijbel iets moest betekenen!" „Vooruit dan maar! Laten we eens kijken of we het geheim kunnen oplossen. Kom mee naar het raam." De envelop bevatte een heleboel blaadjes dun papier, dicht bedekt meteen keurig handschrift. Samen lazen zij in de kleine verborgen kamer onder het gebogen dak van de Vrolijke Dolfijn, terwijl de regen tegen de ruiten sloeg en de as in de oude haard op de stenen plaat neerviel:

  


  
    De Vrolijke Dolfijn, Rye, Sussex


    Mijn beste neef Jonathan,


    Je zult het wel vreemd vinden zo'n lange briefte ontvangen op zo'n vreemde manier, van een oude man die je nooit gezien hebt. Maar als je zo verstandig bent als ik gehoord heb, zul je algauw merken, hoop ik, waarom deze briefje op deze manier bereikt. Je moeder is mijn enige nicht, en om verschillende redenen is het lang geleden dat ik haar ontmoet heb. Maar je moeder heeft het nooit zo druk gehad dat ze een eenzame oude man vergat, en bijna vanaf dat jij een baby was, heeft ze tijd gevonden om mij enkele malen per jaar vrolijke, vriendelijke brieven te schrijven, die me over jou en over haar eigen plannen en verwachtingen vertelden. En dit, mijn jongen, is een zeer zeldzaam geschenk. Je moeder heeft me geschreven toen je vader gestorven was. Ik wilde heel erg graag iets doen om haar te helpen - en daardoor ook jou en je nichtje - maar het enige wat ik bezat, was de Vrolijke Dolfijn, en die heb ik jammer genoeg vele jaren verwaarloosd omdat de voornaamste interesse in mijn leven de studie van het verleden en vooral die van mijn dierbare stad Rye is geweest. Ik besloot daarom je moeder te vragen voor mij de leiding van de Vrolijke Dolfijn over te nemen en dat jullie er allemaal zouden komen wonen en er je thuis van maken. Enkele dagen nadat ik dat besluit genomen had en vóór ik je moeder er iets van verteld had, gebeurden er verschillende belangrijke dingen. Ten eerste werd ik ziek, wat niet verwonderlijk was, mijn leeftijd in aanmerking genomen; en ten tweede raakte ik ervan overtuigd dat een operatie mij van veel pijn zou bevrijden en misschien mijn leven zou verlengen. Deze brief wordt je geschreven tegelijk met enkele andere, vóór ik naarhet ziekenhuis ga, en het feit dat je hem nu leest, laat je weten dat mij tenminste veel pijn bespaard is gebleven. Je zult nu inmiddels ook weten dat ik je moeder de Vrolijke Dolfijn heb nagelaten en alles wat erbij hoort. Ik wil dat jullie het allemaal als je huis beschouwen, niet alleen omdat het mijn huis was, maar omdat ik geloof dat binnen haar muren een schat te vinden zal zijn die je moeders leven makkelijker zou kunnen maken. Je zult je waarschijnlijk wel afvragen waarom ik dit allemaal aan een nog zo jonge jongen vertel, maar dat is omdat je een jongen bent en omdat ik niet wil dat je moeder zich zorgen maakt over een schat die misschien niet bestaat. Daarom geef ik jou deze geringe kans door en de aanwijzingen die nu, aan het eind van mijn leven, bekend zijn geworden...

  


  
    



    Penny die steeds sneller was gaan ademhalen toen haar ogen over de bladzijden vlogen, onderbrak hem hier met een harde schreeuw: „Stop! Stop, Jon, naarling! Je gaat veel te vlug. Ik ben pas bovenaan..." en toen zij de laatste woorden las: „O, de schat! Die lieve, oude schat!" „Wie?" vroeg Jon. „Wie is nou die lieve schat?" „Jij niet! Die fantastische oom Charles. Ga door! Draai om! Waar wacht je op ?" Jon zuchtte en pakte het volgende, keurig beschreven blad.


    Als je iets weet van dit deel van Engeland, vervolgde de brief, dan zul je gehoord hebben dat het moeras en de hele kust tot aan Rotseiland eeuwenlang gebruikt werden door smokkelaars en dat de bewoners van de Cinque Ports—er zijn verschillende boeken over de havensteden aan jou nagelaten om te lezen - keer op keer vanuit zee werden aangevallen en geplunderd, en als onze schepen niet aan het vechten waren voor onze koning, dan waren zij meestal bezig met zeeroverij voor eigen rekening. In de straten weerklonken de kreten van de zeelui die terugkwamen van zee, van de zeerovers die terugkeerden met rijke buiten van de bloedige gevechten met de Fransen die heel wat keren binnenvielen. En nog niet zolang geleden klonken in de Koopmansstraat de echo 's van het gestamp van de Koninklijke Troepen, die zochten naar de kanten de cognac die uit Frankrijk werden ingevoerd in ruil voor de wol van onze schapen. De Vrolijke Dolfijn is haast even oudals Rye zelf. Er bestaat geen twijfel over dat het veel bezocht werd door de smokkelaars en ik ben er nu vrijwel van overtuigd dat het een geheim bevat dat ik nooit heb kunnen ontdekken. Er zijn altijd geruchten geweest dat enkele vluchtelingen van de slag bij Brookland hun weg zochten naar Rye en dat zij hun buit verborgen op een plaats die nog niet ontdekt is. Drie van deze vluchtelingen werden gevangen genomen en opgehangen, zo wordt verteld, maar twee zijn er ontsnapt. Geruchten in Rye zeggen dat zij alle vijf een schuilplaats gezocht hebben in de Dolfijn, maar dit is nooit bewezen, al geloof ik dat de herberg een voor de hand liggend toevluchtsoord zou zijn. Je moet goed begrijpen dat toen de aanwijzingen, aan deze brief gehecht, me bereikten, ze mij van weinig nut meer waren. Ik geloof dat het stukje perkament echt is en veel meer dan dat kan ik je niet vertellen. Zij werden mij gebracht door de zoon van een oude bediende, die pas overleden was. Deze oude man, die mij vele jaren hier in de Dolfijn gediend heeft, beriep er zich op dat hij een directe afstammeling was van een van de mannen die ontkwamen na de slag bij Brookland en hij stuurde mij deze aanwijzing zonder enige verdere boodschap. En hier, mijn beste jongen, is iets voor jou te doen, iets dat ik op jouw leeftijd ten koste van alles zou willen aanpakken. Er is misschien geen schat, maar als er een is en jij kunt hem vinden, dan heb je veel gedaan om je moeder te helpen. Wees niet al te teleurgesteld als je niets vindt en verwacht niet teveel. Als de aanwijzing echt is, kunnen ook anderen erop uit zijn, dus ik raad je aan op je hoede te zijn en het geheim goed te bewaren. En val je moeder er niet mee lastig als het niet nodig is. Ik moetje nóg iets vertellen. Ik heb deze brief in de bijbel gelegd om een reden die je spoedig duidelijk zal worden; en de inhoud van de kist zal je helpen bij je onderzoek, want ik heb veel papieren en brieven verzameld die betrekking hebben op de smokkelarijin deze streek. Ik geloof dat de kaart veel studie vereist. Hij werd vele jaren geleden gevonden in een dichtgemetselde kast in de hal en schijnt paden te tonen die vroeger veel gebruikt werden door de smokkelaars van het moeras en de vlakten ten westen van Rye. Je zult zien dat degene die de kaart tekende, scheen te denken dat de Dolfijn het middelpunt van Rye was; al de aangegeven paden leiden dan ook door onze oude stad. En nu, mijn beste jongen, wens ik je het beste en alle geluk bij je speurtocht. Alles wat ik je moeder verteld heb, is dat ik wil dat jij de kist krijgt. Het spijt me dat wij elkaar nooit ontmoet hebben.

  


  
    Je zeer toegenegen oom Charles


    Jon hield het laatste blad vast en staarde uit het raam en Penny gleed op haar knieën naast zijn stoel en las de laatste zinnen. Ze zei met een klein stemmetje:„De aanwijzing, Jon? Waar is die aanwijzing?"


    Hij zat vastgespeld aan het laatste blaadje van de brief en was alleen maar een vuil stukje perkament waarop een paar letters en cijfers waren getekend:
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    „Ik had gelijk, Jon, zie je wel! Ik heb altijd wel geweten dat er een schat was... en ik zal je nog eens wat zeggen, als jij er nog niet aan gedacht hebt... Dit stukje papier wil meneer Grandon hebben... Hier zoekt hij naar... Dit zijn de geheimzinnige papieren. Je zult zien dat oom Charles gelijk heeft. Andere mensen zijn er ook op uit..."


    Ze liepen terug naar de tafel en keken naar de warboel.

  


  
    „Ik heb reuze dorst," zei Jon. „Wil jij naar beneden gaan en wat thee halen, dan zet ik hier de ketel op en maak het een beetje netjes, en daarna gaan we ons installeren met die aanwijzing."


    Toen de vuile theekopjes naar het eind van de tafel geschoven waren, pakte Jon het stukje perkament weer; maar hoe langer ze ernaar keken, hoe minder het in hun ogen betekende. Penny veronderstelde dat 'nt' een plaats zou kunnen zijn op de landkaart, maar ze konden geen afzonderlijke letters en cijfers vinden, hoe ze ook zochten. „De datum is in ieder geval duidelijk genoeg," zei Jon eindelijk. „Ik vraag me af of die letters betrekking hebben op een brief in een van die pakjes in de kist?" „Het is helemaal niet duidelijk," weerlegde Penny. „Het zou de 8e april 1857,1967,1877, of 1927 of 1937 kunnen zijn, of misschien wel april de 7e met alleen een 8 ervoor om het moeilijk te maken. Ik zie niet in waarom een van die brieven er iets mee te maken kan hebben, omdat oom Charles zei dat hij ze overal vandaan gehaald had... In ieder geval is er geen verband tussen de aanwijzing en de brief, voorzover ik kan zien."


    Jon knikte somber. „Die 'nt' gaat mijn verstand te boven. Het kunnen wel iemands initialen zijn. Misschien van de man die oom de aanwijzing gestuurd heeft? Hij heeft er niets over gezegd, hè? Laten we nog eens naar de brief kijken." Terwijl hij snel de blaadjes doorlas, zei Penny: „Je bent het er toch mee eens dat we niets aan je moeder vertellen?" „Ik geloof dat ik een idee heb, Penny. Het zou kunnen... Kijk! Oom Charles zei dat hij zijn brief in de bijbel heeft gelegd om 'een reden die me duidelijk zou zijn'. Denk je dat 'nt' het Nieuwe Testament zou ook kunnen betekenen? Misschien is dat even ver als hijzelf gekomen is, maar het zou kunnen betekenen dat hij de brief in de bijbel gelegd heeft om ons op gang te helpen."


    „Natuurlijk dat zou best kunnen! Maar ik zou niet weten wat 8 april ermee te maken heeft. Ik dacht niet dat er data in de bijbel staan."


    Jon deed het slot van de grote bijbel open en legde het boek open op tafel. „Penny, zullen we eens kijken wat het achtste boek is ? Hier is het. Maar wat betekent april ?'' „Luister, Jon! Als er een tekst gegeven wordt, noemen ze het hoofdstuk na de naam van het boek, en dan het nummer van het vers. Stel je eens voor dat op de een of andere manier 'april' een aanwijzing is voor een bepaald stuk? We zullen alles moeten lezen, Jon! Ik weet zeker dat dat de enige manier is. Kom maar. Jij leest het eerste hoofdstuk en ik het volgende." „Momentje, Penny. We zeiden net dat het iets te maken kon hebben met de tijd van het jaar. April is de vierde maand, laten we hoofdstuk 4 eens proberen..." „En vers 7," viel Penny opgewonden bij. „Dat is het, natuurlijk."


    En toen zij de eerste voorden van dit vers lazen, voelden ze dat ze goed waren: „Maar wij hebben deze schat in aarden kruiken!"


    „We hebben het! We hebben het!" zong Penny, en in haar enthousiasme sloeg zij haar armen om Jon heen en omhelsde hem.


    „Wat heb je ?" vroeg haar neef en maakte zich koeltjes los. „Ik geloof dat we de betekenis van deze aanwijzing opgelost hebben, maar we zijn niets dichter bij het vinden van de schat. 'Aarden kruiken' kan wel een oude vaas betekenen." „Of een theepot!" zei Penny plagend terwijl ze om de tafel sprong.


    Jon begon de kaarten, boeken en papieren op te rapen en terug te leggen in de kist. „Ik heb hoofdpijn," zei hij. „Laten we naar buiten gaan. Ik wil wat frisse lucht hebben en we kunnen onderweg praten. We hebben het niet slecht gedaan, Penny, we zullen die aarden kruiken ook wel vinden. Ruim jij die rommel op terwijl ik de kist op slot doe?" „Wat ga je met dat perkament doen?" vroeg Penny, terwijl ze de vuile bordjes met veel gekletter op een blad zette. „Zal ik het in je T-shirt naaien?"


    „Nee, dank je wel! Ik doe alles in de kist behalve het stukje perkament, dat bewaar ik in mijn portemonnee... Kijk waar ik het stop, Penny! Zo, ik zal dat blad dragen en jij neemt de sleutel, en doe vooral de deur goed op slot. Het vuur is uit, dus we kunnen veilig weg." Toen gingen zij op zoek naar mevrouw Warrender.


    „Zijn jullie de hele dag daarboven geweest?" vroeg ze, toen ze


    haar gevonden hadden. „Hoe bevalt het?"


    „Het is fantastisch, lieverd," antwoordde Penny. „We zullen


    daar wonen zolang we thuis zijn. Ik hoop dat u het niet erg


    vindt."


    „Ik vind het wel erg! Er is daar helemaal geen frisse lucht. Jullie kunnen nu beter een uurtje naar buiten gaan. Ga de stad eens bekijken en dan heb ik het avondeten klaar als jullie terugkomen."


    Dat was precies wat Jon wilde en snel gingen ze hun regenjassen halen.


    „Wat we hier nodig hebben," zei Penny toen ze het binnenplein opliepen, „dat is een hond. Niet te groot, maar erg fel. Denk je dat tante dat goed zou vinden? ...O, goedenavond, meneer Grandon. Wat leuk u weer te zien!" Meneer Grandon die onder de poort stond, zag er keurig uit in zijn nauwsluitende jas. Hij nam met een zwaai zijn hoed af en liet in een flitsende lach zijn tanden zien. „Gaan jullie een luchtje scheppen na de regen, Penny? Het is nu heerlijk... We hebben jullie vandaag gemist. Zijn jullie de hele dag binnen geweest?"


    „We willen niet dat iemand anders het weet, meneer Grandon, dus ik weet zeker dat u het niemand vertellen zult, maar we waren alle twee zó moe van de reis, dat we de hele dag in bed hebben gelegen!"


    „Wat een leugenaar ben jij," zei jon toen ze op straat liepen. „Ik kwam hem vanmorgen tegen toen ik met die fles water


    liep te sjouwen."


    „Nou, dan moet hij maar niet zo nieuwsgierig zijn. Hij wilde erachter komen waar we gezeten hebben...!" snoof ze.


    Ze liepen naar de muur en keken naar het westen, waar de zon die bijna de hele dag onzichtbaar was geweest, de stormachtige wolken uitbundig kleurde. Onder hen stroomde


    de bruine rivier snel onder de houten brug door naar de zee, maar over de vlakten hing een lichte mist, zodat alleen de bovenkant van de oude wachttoren van kasteel Camber zichtbaar was.


    „De mist ziet er uit alsof de zee weer teruggekomen is," zei Penny. „Kijk eens, het is alsof water het hele land bedekt, Jon, en kijk eens hoe Winchelsea en Rye er als eilanden in staan. Zo moet het vroeger geweest zijn, hè?" Jon knikte. „Ik vroeg me net af wat meneer Grandon zou doen als hij wist wat ik in mijn portemonnee had zitten. We moeten nog eens zorgvuldig op die kaart kijken, Penny. We zullen morgen iets met die molens doen en er zijn nog andere dingen die we moeten uitzoeken."


    „Op de kaart stond een molen hier achter de stad, hè?" zei Penny. „Laten we er nu eens naar gaan kijken en als we terugkomen, zoeken we Fred op. Hij weet alles over Rye. Kom, we moeten in ieder geval langs de grote kerk." „Laten we hier eerst de treden afgaan en langs de rivier lopen," zei Jon. „We kunnen een van de vissers de weg naar de molen vragen." Onderaan het Smokkelaarspad sloegen zij linksaf en bevonden zich meteen tussen de vissers bij de rivier. Hoge, smalle schuurtjes stonden langs de met kiezelsteen bedekte oever. De lucht rook sterk naar modder en vis. Ze leunden met twee oude vissers over de leuning van de brug en keken hoe het water rond de pijlers warrelde. Na een poosje wandelden ze terug langs de nauwe straten en keken naar de winkels en de mensen. Ze vonden de windmolen met gemak. Ongeveer anderhalve kilometer buiten de stad stond hij in de hoek van een akker, niet ver van een boerderij. Hij was vast erg oud, maar hij zag er uit of hij nog kon werken. „Dit lijkt nogal een rare plaats om iemand te ontmoeten," zei Penny, „maar hij zei: de oude molen, en deze ziet er oud genoeg uit..."


    „Ik zou hem graag aan het werk zien," zei Jon. „Maar laten we nu maar teruggaan en Fred opzoeken en hem vragen of er hier in de buurt nog een oude molen is. Het wordt donker en koud en ik heb trek."


    Dus wandelden zij de heuvel weer af en keken naar de lichtjes van Rye die aanfloepten achter de honderden kleine ramen. De mist van het moeras kwam hen tegemoet en bedekte de groene vlakten en de kronkelende rivier. Hun voetstappen echoden op de keien onder de oude stadspoort toen zij in de richting van de kerk liepen. Penny schoof haar arm door die van Jon en deze keer vroeg hij eens niet wat zij aan het doen was.


    „Volgens mij gaat hij Ballinger morgen ontmoeten," zei Penny, „maar we zullen hem moeten schaduwen om daar achter te komen."


    „Als er nog een molen is," zei Jon, „dan moeten we er ieder één nemen. Ik hoop alleen dat er geen drie zijn. Ik heb nog eens over die aarden kruiken nagedacht, maar er is geen touw aan vast te knopen, hè ? Het wordt een moeilijke puzzel, maar ik vind dat we eerst uit moeten zoeken wat die Grandon ermee te maken heeft."


    Toen ze bij het hotel kwamen, zagen ze Fred op een ladder bij het uithangbord staan.


    „Klaar voor maandag," grinnikte hij. „Ik vind dat we er volgende week netjes uit moeten zien. Ik dacht zo dat we mevrouw een goede start moeten geven." „Als je naar beneden komt, Fred, — ik hoop dat je het niet erg vindt als ik je Fred noem en niet meneer Vasson," zei Penny, „willen we je een paar dingen over Rye vragen. Mogen we na het eten op je kamertje komen ?''


    „Jullie zijn alle twee welkom," zei hij. „Breng een paar bekers mee, dan zal ik chocolademelk maken." Na het avondeten haastten ze zich naar Fred. Hij had de oude rode gordijnen voor het raam dichtgetrokken en toen de deur dicht was, werd de hitte van de kachel haast overweldigend. Penny was blij dat ze een jurk aan had gedaan en Jon trok meteen zijn trui uit. Fred had een deel van de bank vrijgemaakt zodat ze konden zitten en terwijl hij op de melk lette, begon hij over Rye te vertellen.


    Hij vertelde dat de 'Owlers' de mensen van het moeras waren, die de wol van de schapen van het Romney-moeras naar de boten brachten om het zonder in- of uitvoerrechten te betalen, van Engeland naar Frankrijk te vervoeren. Hij vertelde ook over de grote slag die in het verleden was uitgevochten tussen de smokkelaars en de douanebeambten, toen Penny ertussen kwam door te zeggen: „We hebben een grote belangstelling gekregen voor molens sinds we hier zijn, Fred, en we zagen er een op de heuvel hierachter. Werkt die nog?" „Ja hoor, die heeft al heel wat jaartjes gewerkt." „Zijn er nog meer hier in de buurt?" viel Jon in. „Niet in Rye, maar er is een merkwaardige oude ruïne bij Winchelsea op een akker niet ver van het kerkhof. De meeste mensen hier in de buurt noemen dat 'de oude molen', maar ik heb wel eens gehoord dat ze allemaal in dezelfde tijd gebouwd zijn... Geef me nu de bekers eens aan en dan zal ik jullie vertellen over de slag bij Brookland..." en toen hij zich naar de kachel wendde, keek Jon naar Penny en fluisterde: „Zie je wel. We hebben geluk."

  


  
    

  


  



  
    DE MOLEN


    Jon werd de volgende morgen wakker van het geluid van de grote kerkklok en van voetstappen. Hij richtte zich op van zijn kussen en keek uit zijn raampje naar de zee. De zon scheen en over de vlakten kwam de geur van zoute lucht en vroege herfst.


    „Om negen uur ontbijt," had zijn moeder de vorige avond gezegd en Penny die zelden langer dan tot zeven uur sliep en dikwijls vervelend was in de vroege morgenuren, had niets gezegd over een vroege bijeenkomst, al wilde dat niet zeggen dat ze niet ergens aan het rondspoken was! Jon voelde onder zijn kussen en raakte de grote ijzeren sleutel van hun kamer boven aan en dat deed hem denken aan alles wat er de vorige dag gebeurd was. Hij ging op zijn rug liggen, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en staarde ernstig naar het plafond. Op de een of andere manier, zonder Penny en in het koude licht van een nieuwe dag, leek het niet erg waarschijnlijk dat er een schat zou zijn. Zulk soort dingen gebeurden nu eenmaal niet! En toch... Penny had verschillende keren gezegd dat alles wat gebeurd was net een boek leek; en het was waar dat ze een erg ongewoon telefoongesprek afgeluisterd had, en het was óók waar dat meneer Grandon een bijzonder eigenaardige man was. Hoe meer jon nadacht over meneer Grandon, hoe minder hij hem mocht, al hadden ze hem nog niet veel gezien. Het was ook duidelijk dat zijn moeder hem niet erg mocht. Maar er kon geen twijfel bestaan over de brief van oom Charles. Die was echt genoeg. En het raadsel dat ze met wat geluk ontcijferd hadden, was beslist echt, al zuchtte Jon ontmoedigd toen hij dacht aan 'aarden kruiken'. Hij was bang dat ze alle boeken en papieren in de kist zouden moetendoorlezen om te zien of er iets in stond wat hen zou helpen. Zijn moeders bezorgde gezicht toen zij vertelde dat de een of andere schat welkom zou zijn, was nóg een probleem, en als hij de kans kreeg moest hij proberen er met haar over te praten en er wat meer van te weten komen. Toen bedacht hij dat hij wel eens een stuk papier kon pakken en alles opschrijven wat er gebeurd was, net als detectives altijd doen. Op dat ogenblik zag hij een wit stukje papier op de mat vlak bij de deur liggen. Er stond geen naam of adres op, maar er was 'Zeer Persoonlijk' met onduidelijk potlood in een hoekje op gekrabbeld en het zag er uit of het papier vochtig gemaakt was eer de woorden erop geschreven waren! Jon dacht dat hij het handschrift wel kende. Hij deed zijn kamerjas aan en ging op de rand van zijn bed zitten.

  


  
    Jon, las hij. Ik heb eens nagedachten de zaak is heel ernstig. Grandon moet doorlopend in het oog gehouden worden en vooral vandaag voor hij weggaat om juffrouw B. te ontmoeten bij de oude molen. Heb je al bedacht welke molen ? Denk eraan dat hij gezegd heeft dat hij de papieren mee zou brengen. Heb je het perkament nog veilig bij je? Ik weet dat je blijft snurken tot aan het ontbijt en gisteren was je zo nijdig toen ik je wakker maakte, dat ik in plaats daarvan maar schrijf, maar we moeten vandaag Slinkie als een hondje volgen. Ik ga nu naar beneden om hem te zoeken en ik zal hem aan de praat houden tot je beneden komt voor het ontbijt.


    Penny


    „O, hemel!" mompelde Jon toen hij het briefje in kleine stukjes scheurde en in de prullenmand gooide. „O, hemel! Ik had al zo'n idee dat ze iets van plan was. Ze zit waarschijnlijk buiten zijn slaapkamerdeur te wachten tot hij eruit komt." Toen waste en kleedde hij zich zo vlug als hij kon aan en ging naar beneden. Penny was niet in de hal en Fred ook niet, dus ging hij naar buiten naar de binnenplaats. Zijn moeders voordeur was op slot; hij deed de klep van de brievenbus omhoog in de hoop dat hij daardoor in de hal zou kunnen kijken. Net op dat moment bewoog de deur langzaam en hij hoorde Penny liefjes zeggen:


    „Goedemorgen, meneer Grandon. Ik liep net in de hal en hoorde u aan de deur. Het is veel mooier weer, vindt u niet? Ik ben zo blij..."


    „Doe niet zo stom, Penny," onderbrak Jon. „Doe de deur open en laat me erin."


    „Jon !'' hijgde ze. „Ik dacht dat het Slinkie was. Ik dacht dat het Slinkie moést zijn... dat hoopte ik in ieder geval," voegde ze er eerlijk aan toe.


    Jon schoof langs haar en deed de deur dicht. „Wat denk je eigenlijk dat je aan het doen bent? Stel dat ik Grandon geweest was? Wat zou je dan gedaan hebben?" „Ik zou je in een gesprek gewikkeld hebben," zei Penny koeltjes. „En wat doe jij eigenlijk hier, als ik vragen mag?" „Dat mag je gerust vragen! Ik vond dat malle briefje van je en kwam je meteen opzoeken, al weet ik niet waarvoor ik mijn tijd eigenlijk verknoei."


    „Dat heb je al eens eerder gezegd," antwoordde Penny


    vrolijk. „Maar welk briefje bedoel je?"


    Jon ging op de trap zitten en trok haar naast zich neer. „Wou


    je me vertellen dat je niet een briefje hebt geschreven en het


    vanmorgen onder mijn deur hebt geschoven, een briefje


    waarin stond dat je Slinkie ging opzoeken om met hem te


    praten ? Heb je dat wel of niet gedaan ?''


    Penny knikte vrolijk. „O! Dat briefje, Jon! Natuurlijk, ik was


    vergeten dat ik je geschreven had... Zeg, Jon! Weet je dat ik


    niet eens weet waar hij zit? Hij heeft hier ergens een kamer en


    ik wilde wachten tot hij te voorschijn zou komen. Ik dacht dat


    ik maar het best hier op de trap kon gaan zitten en luisteren.


    Als ik hem ergens een deur open had horen doen, zou ik hem


    gevonden hebben."


    „Wat ga je hem dan vragen?"


    „O, dat weet ik niet. Ik zou wel iets bedacht hebben! Maar je bent het er toch wel mee eens dat hij doorlopend geschaduwd moet worden?"


    „Nou, laat hem ons maar niet betrappen terwijl we hierzitten," zei Jon. „Laten we naar buiten gaan tot het ontbijt. Het heeft geen zin hem achterdochtig te maken. Maar ik zou wel graag willen weten of hij rubberzolen draagt." „Ik denk dat ik dat wel aan Fred kan vragen," zei Penny, toen ze opstonden van de trap. „Maar ik vind het niet goed hem uit het oog te verliezen."

  


  
    De eerste die zij zagen toen ze op het binnenplein kwamen, was meneer Grandon die met Fred stond te praten. Beide mannen keken op en glimlachten toen zij de kinderen zagen en Penny mompelde: „Zie je Jon? Hij is in al die gangen toch nog ontsnapt. Hij is slinks. Hij is overal waar hij niet verwacht wordt... O, meneer Grandon," riep ze plotseling lief, „waar staat u toch op ? Het lijkt wel een kikker!" Meneer Grandon keek haar verbaasd aan en toen naar zijn keurige glimmende zwarte schoenen. Maar hij tilde zijn voeten niet op! Alles wat hij zei, was: „Op staan, Penny? Op niets, behalve op mijn eigen twee voeten. Verbeeldde je je dat je een kikker zag? Misschien een schaduw... Je moet oppassen dat je niet te veel dingen ziet in je nieuwe huis, Penny... Ik bedoel natuurlijk dingen die er in werkelijkheid niet zijn." Penny bloosde van woede en mompelde iets toen ze Jon de straat op volgde.


    „Reuze slim, hoor!" was haar neefs commentaar. „Reuze knap! Nu is hij er natuurlijk van overtuigd dat we allebei gek zijn. Hij weet dat jij het bent en hij zal denken dat ik het ook ben, alleen maar omdat ik zo nu en dan met jou moet optrekken! Luister eens, Penny, als wij iets verstandigs uit deze puzzel willen halen, dan moet je beloven dat je doet wat ik zeg en niet in het wilde weg op je eigen houtje van die stommiteiten uithaalt!"


    „Ik zie niet in dat het stom was! Hij kon best zijn schoen opgetild hebben en dan hadden wij kunnen zien of hij rubberzolen draagt!"


    „O, meneer Grandon," aapte Jon haar na, „er zit een stout kikkertje bij uw voet. Til alstublieft uw voet op!" Ondanks haar woede moest Penny lachen en toegeven dat ze nogal stom had gedaan. Toen ze op hun geliefde plaatsje overde muur leunden en naar de zacht bewegende tamarisken keken, zei ze: „Het spijt me, Jon, maar ik hoopte zó vanmorgen iets te ontdekken en jou te verrassen. Jon, ik had net een akelige gedachte. Heb jij die aanwijzing nog wel bij je?"

  


  
    Jon haalde zijn portemonnee te voorschijn en keek erin. „Ja! Hier! Laten we naar onze kamer gaan en nog eens op de kaart kijken. We hebben nog even de tijd voor we moeten ontbijten." Hij voelde in zijn jaszak. „De sleutel!" hijgde hij. „Die heb ik niet... Die heb ik onder mijn kussen laten liggen..." Ze vlogen de trap op naar boven, maar de sleutel lag nog waar Jon die gelaten had toen hij Penny's brief onder de deur had gevonden.


    „Het is zo'n grote sleutel," zei Jon, toen ze Penny's trap opgingen, „dat het eigenlijk te lastig is, om die steeds mee te nemen, maar er zal niets anders opzitten." „Ik zal in de handwerkles een soort beurs voor je maken," bood Penny aan. „Zou je er je initialen op willen hebben?" Jon rilde toen hij de sleutel in het slot stak en de zware deur naar zich toe trok.


    „Heb het hart niet," zei hij. „Nu moet ik de sleutel van de kist nog vinden, maar ik weet dat ik die ergens heb..." Toen de kist open was, spreidden zij de kaart weer op tafel uit. Na een poosje zei Jon: „Weet je, Penny, we kunnen niets nuttigs doen vóór vanavond. Het is niet echt nodig om Slinkie, zoals jij hem noemt, te volgen. We weten niet precies waar zijn kamer is, behalve dat het in dit deel van het huis is, en we kunnen ook niet bij zijn kantoor gaan zitten terwijl hij daarbinnen is. Maar we moeten vanavond allebei naar een molen, en we moeten apart gaan en ons verstoppen, zodat we kunnen zien wie Slinkie ontmoet en afluisteren wat hij te zeggen heeft." Vóór Penny kon antwoorden, hoorden ze buiten voetstappen en een klop op de deur. Jon sloeg de deksel van de kist dicht. Toen liep hij vlug naar de deur en riep: „Wie is daar? Wat wil


    je?"


    Zijn moeders stem antwoordde: „Ik kom niet binnen, Jon. Ik wilde alleen weten of jullie hier waren. Is Penny er ook? Ikverwacht jullie eigenlijk voor het ontbijt." Toen renden ze naar de kist en propten alles erin behalve Jons zakboekje. Jon probeerde het deksel nadat hij hem op slot had gedaan, alleen maar voor de zekerheid en deed de sleutel in zijn zak. Toen deden ze even zorgvuldig de deur van de kamer op slot en renden naar beneden om te ontbijten.

  


  
    Aan tafel dacht Jon ineens aan het perkamenten papiertje. Hij vroeg zich bezorgd af of hij dat wel terug in zijn portemonnee had gedaan, toen zijn moeder ineens geklopt had. Onopvallend haalde hij z'n portemonnee te voorschijn en toen verbleekte hij van schrik... het papier was weg. Penny zag zijn verschrikte gezicht en zodra ze klaar waren met eten, siste ze wat er was. Jon vertelde dat hij het briefje kwijt was. „O Jon," zei Penny, „hoe kan dat nou ? Laten we alsjeblieft gauw gaan zoeken."


    „Het is afschuwelijk, Penny," zei hij. „Ik kan het me gewoon niet herinneren. Ik heb het misschien in de kist gestopt toen we zo snel weg moesten."Ze renden de trap op en, tot hun opluchting, was de deur nog op slot. Binnen leek alles nog hetzelfde. Ze sloten de deur achter zich en Jon deed de grendel erop. De kist stond nog op tafel, maar het kostbare stukje perkament was nergens te zien.


    „We zullen eens kijken of de kist nog op slot is," zei hij. „Ik heb de sleutel hier."


    Penny stond plotseling stil en snoof. „Ruik jij iets?" fluisterde ze, toen Jon bezig was het deksel van de kist te proberen. „Nee, ik geloof het niet. Dit is nog in orde. Het is nog op slot." „Jon, ik weet zeker dat er iemand in deze kamer is geweest terwijl wij weg waren."


    „Doe niet zo dwaas. Hoe kan er nu iemand hier geweest zijn? De deur was toch op slot ? Je hebt gezien dat ik hem open deed. We moeten eerst de kist doorzoeken, misschien heb ik het in de kist gestopt met de andere papieren toen mam ons riep." Maar Penny stond nog bij de haard met haar neus nog meer in de lucht dan gewoonlijk en een uitdrukking van vervoering op haar gezicht.


    „Je ziet eruit als een reclameplaat," zei Jon hardvochtig, toenhij het deksel van de kist oplichtte. „Kom me eens helpen." „Ik heb het," riep Penny triomfantelijk uit. „Er is hier een vrouw geweest. Ik ruik parfum. Het is erg vaag, maar ik weet zeker dat ik gelijk heb. Kun je het ook ruiken, Jon? Probeer eens?"

  


  
    Hij snuffelde en snoof. „Nee," zei hij. „Het spijt me, maar ik ruik alleen maar stof."


    Plotseling rende ze naar hem toe. „Ik heb het," schreeuwde ze. „Het is geen vrouw. Hij is het, Slinkie! Hij is hier boven geweest terwijl wij ontbeten. Ik wist dat hij dat doen zou. Dit luchtje is van dat afschuwelijke spul dat hij op zijn zwarte, groezelige haren smeert. Ik heb het gisteren geroken op de overloop en ook toen hij zijn hoofd onder mijn neus hield toen hij mijn schoen vastmaakte!"


    „Maar hoe kon hij binnenkomen?" zei Jon. „Zelfs al heb je gelijk, hoe kon hij door de deur? Ik heb hem op slot gedaan en de sleutel meegenomen en die is mijn zak niet uitgeweest." „Hij heeft natuurlijk ook een sleutel," zei Penny triomfantelijk. „Dat moet wel."


    Jon keek bezorgd. „Ik moet mam vragen of zij iets weet van nog een sleutel. Ik dacht toch dat ze zei dat er maar één was... Laten we nu eerst die kist nog eens omkeren." Ze haalden alles uit de kist, maar er was geen spoor van het perkament. „Ik ben bang dat het weg is," zei Jon moedeloos. „Ik denk dat ik het heb laten vallen."


    „Dat is zo," stemde Penny in. „Jij hebt het laten vallen en Slinkie stond te wachten en toen is hij hier gekomen en heeft de deur opengedaan met zijn sleutel en nu heeft hij onze aanwijzing..."


    „Maar als hij hem heeft, dan zijn we Slinkie niet zoveel voor als ik dacht. We zullen moeten opschieten en het raadsel oplossen. Ik denk dat we na de lunch beter weer hier naar boven kunnen komen en al die andere papieren doornemen... Kom mee."


    „Hoe gaat het boven ?'' vroeg mevrouw Warrender toen ze 's middags aan tafel zaten. „Hebben jullie al iets belangrijks gevonden?" „Ja, dat wel," zei Jon. „Maar u vindt het toch niet erg als we het nog even geheim houden? Er zijn wel een paar dingen die we u nog vragen wilden. Bent u misschien vanochtend in onze kamer geweest?"


    „Natuurlijk niet," antwoordde mevrouw Warrender. „Ik heb jullie gezegd dat ik zonder uitnodiging niet boven zou komen en ik ben vanmorgen alleen boven geweest omdat het zo laat werd en ik wilde meneer Grandon of Fred of een van de meisjes niet sturen."


    „En hoe zit het met meneer Grandon? Zou hij boven komen, denkt u ?" vroeg Penny plotseling.


    „Ik denk van niet. Hij weet natuurlijk dat die kamer er is, maar hij weet ook dat het jullie kamer is, omdat ik hem dat verteld heb vóór jullie kwamen. En hij heeft het de kamermeisjes verteld. Waarom denken jullie dat hij daar belangstelling voor zou hebben?"


    „Och, ik weet 't niet," zei Penny vaag. „Ik dacht alleen maar dat hij zo'n bemoeiziek mannetje is. Hij is bemoeiziek, tante! Hij komt steeds weer ergens te voorschijn, hè?" Mevrouw Warrender keek haar nichtje achterdochtig aan, maar voor zij kon antwoorden, vroeg Jon of zij wist of er misschien ergens een tweede sleutel van de kleine deur was. „Dat zou natuurlijk wel kunnen, maar ik heb hem nooit gezien. Fred weet ook van die kamer en jullie kunnen hem vragen of er een extra sleutel is. Ik geloof dat ik het hem al eens gevraagd heb, maar dat weet ik niet zeker meer. Ik zou me er maar geen zorgen over maken als ik jullie was, en breng niet al je tijd door in die muffe, oude kamer. Gaan jullie vanmiddag nog weg?"


    Jon glimlachte tegen haar over de tafel. „Er zijn een heleboel dingen die we u zouden willen vertellen, mam, maar we willen liever wachten tot we iets zeker weten. U vindt het toch niet erg? En we beloven dat we later in de middag naar buiten zullen gaan, en als we thee willen, dan graag boven, als u het goedvindt."

  


  
    „Ik vind het niet erg," antwoordde mevrouw Warrender, „maar neem alles niet te ernstig op, wil je ? Ik heb graag dat jullie een heleboel plezier hebben voor jullie weer teruggaan naar school en het was niet mijn bedoeling dat jullie al je tijd zouden besteden tussen die muffe, oude papieren daarboven. Ik heb nooit gedacht dat jullie iets belangrijks zouden vinden, maar ik dacht dat jullie wat plezier zouden beleven aan het zoeken... Dan zie ik jullie vanavond dus weer voor het avondeten."


    Ze brachten nog twee uren boven door, maar hadden er al


    genoeg van lang voor Jon het laatste bundeltje papieren in de


    kist teruggooide en het deksel dichtklapte.


    „Ik heb er genoeg van, Penny! Hoever ben jij met die boeken


    gekomen?"


    Penny liep naar de haard en pookte de smeulende blokken op tot ze vlamden.


    „Ze zijn verschrikkelijk, Jon. Ophangingen en verhoren en folteringen zijn allemaal wel erg leuk, maar ik geloof niet dat ze ons iets vertellen van wat we weten willen. Ik denk dat we Fred maar moeten vragen ons nog wat meer te vertellen van zijn verhalen. Hij heeft dat verhaal van de slag bij Brookland nooit afgemaakt omdat jij hem onderbrak, maar in een van die boeken heb ik er iets over gevonden. Er wordt gezegd dat een heleboel smokkelaars in die veldslag ontkomen zijn aan de mannen van de koning en hun buit landinwaarts verborgen hebben. Er staat dat ze geland zijn op de plaats die aangetekend is op de kaart... Hier is het, Camber. Laten we dat nog eens opzoeken." Ze bekeken de kaart en toen zei Jon dat het tijd werd te vertrekken. „Luister eens, Penny," zei hij, „ik vind het vervelend dat we ieder afzonderlijk moeten gaan, maar het is vast en zeker het beste. Ik ga nu weg, omdat ik beter naar Winchelsea kan gaan. Het is verder weg, om te beginnen, en we weten zelfs niet of ik daar in de buurt van de molen kan komen. Fred zei dat het niet ver van de kerk was en op deze kaart staat hij ook achter de stad. Je vindt het toch niet erg dat ik daar naar toe ga?"


    „Ik vind het afschuwelijk," zei Penny. „Ik wil daar ook naar toe, liever dan naar die oude molen die we gisteren gezien hebben. Ik denk niet dat Slinkie daar iemand zou willenontmoeten. Laten we het er maar op wagen en samen naar Winchelsea gaan." Maar Jon hield vol dat ze ieder naar een molen moesten gaan om er zeker van te zijn dat Slinkie hun niet zou ontkomen.

  


  
    „Laat je niet zien, Penny, en al zul je je niet dichtbij genoeg kunnen verstoppen om te horen wat er gezegd wordt, dan kun je toch zien wie hij daar ontmoet."


    „Dat weten we toch al, Jon. Dat is juffrouw Ballinger... O, al goed! Ik ga al. Maak je niet dik. Ik ga al! Ik ga al! Maar ik blijf niet langer dan tot half zeven."


    Even later pakten ze alles weer in de kist, maakten het vuur uit, pakten de theespullen bij elkaar, sloten de deur achter zich en slopen de trap af. Jon liet bijna het blad vallen toen ze in de gang mevrouw Warrender tegenkwamen, maar ze zei alleen maar: „Gaan jullie weg?" en toen ze instemmend knikten: „Veel succes!" net alsof ze wist wat ze gingen doen. „Ik weet niet precies wat de beste weg is," zei Jon, toen ze buiten stonden. „Maar er loopt vast wel een pad door het moeras."


    Ze liepen samen de treden van het Smokkelaarspad af, langs de botenbouwers, over de brug, en kwamen toen op de lange rechte weg die eerst naar Camber voerde en toen omboog naar Winchelsea.


    „Er moet een kortere weg zijn," hield Jon vol, toen hij naar het stadje keek. „Het ziet er naar uit dat je er recht naar toe kunt lopen. Ik zou hier over het hek kunnen springen..." „En dan in die sloot vallen," zei Penny vrolijk. „Het zijn allemaal sloten zover als je kijken kunt. Ik zou de weg maar nemen, Jon. Tot ziens. Ik ga nu terug. Waar zullen we elkaar weer zien?"


    „Wat er ook gebeurt, schrijf me geen briefjes," zei Jon. „We zien elkaar wel ergens. Misschien kunnen we naar boven glippen voor we naar bed gaan."


    „Of nadat we naar bed zijn gegaan. Dat zou leuker zijn," lachte Penny, terwijl ze hem een kushand toewierp en terugging naar Rye.


    Jon volgde de weg alleen verder. De vlakten zagen er in het


    zachte licht van de namiddagzon lieflijk uit en er liepen honderden schapen onverstoorbaar te grazen tussen de donkere sloten. Nergens waren er duidelijk te onderscheiden paden te vinden. Hij had bijna de bocht in de weg bereikt en dacht erover de eerstvolgende auto om een lift te vragen, toen hij rechts, net onder de oppervlakte van de weg, een plank over een sloot zag liggen en hij besloot dat dit wel de kortere weg zou zijn die hij zocht. Er bleek inderdaad een vaag aangeduid pad te zijn dat vast en zeker door de schapen werd gebruikt. Toen Jon weer een sloot overstak, keek hij om naar Rye en zag dat het nu erg ver weg leek. Winchelsea leek even ver weg. Hij stapte van het bruggetje af en liep weer in de richting van Winchelsea, maar het spoor verdween en hij stond op een eiland omringd door sloten die te breed waren om overheen te springen en te diep om te doorwaden. De enige uitweg was het pad dat hij gekomen was en hij haastte zich terug naar de weg. Tegen de tijd dat hij de heuvel bereikte die naar de stadspoort van Winchelsea voerde, was hij erg moe, warm en buiten adem. Hij was ook ongerust, want het was al over half zes en hij moest de oude molen nog zoeken. De bewoners van Winchelsea waren aan het genieten van de avondzon toen hij door de poort kwam. Jon keek naar de uitkijktoren vanwaar zij vrijdags voor het eerst over de vlakten gekeken hadden, en zag er een groepje mensen staan rond een zittende figuur. Hij vroeg zich net af wie hij het beste naar de molen kon vragen, toen hij met een schok besefte dat de vorm van de gestalte bekend was, en hij twijfelde er niet aan dat die kunstenaar juffrouw Ballinger was. Dit was allemaal nogal raadselachtig, omdat het er nu niet op leek dat zij degene was die een afspraak had met Slinkie—tenzij de molen natuurlijk erg dichtbij was en zij die nog makkelijk kon bereiken. Jon liep snel de straat in en hoopte dat hij Slinkie niet zou tegenkomen. Bij de ingang van een café vroeg hij aan een man of er ergens vlak bij een oude molen was. „Iemand heeft me verteld dat er hier een is," vervolgde hij, „en ik ben eigenlijk op zoek naar een uilenest." De man bevestigde dat er een ruïne stond in een akker achter de stad, niet meer dan vijf minuten lopen. „En een paar oude uilen zullen er ook nog wel zijn, denk ik," voegde hij er vertrouwelijk aan toe.


    Jon volgde de richtingwijzers en merkte algauw dat de stad in het noorden even plotseling ophield als in het zuiden, al was de helling van de heuvel aan deze kant minder steil. Door een poort kwam hij in een door olmen omzoomde akker. Hij klom op een hek en zag toen een vlak land dat zich uitstrekte tot in de blauwe verten van het Sussex-woud. De akker vóór hem viel op één plaats steil naar beneden en op de uiterste punt van de heuvel stond de lugubere zwarte ruïne van een machtige molen. Het was beslist een heel oude molen, zo niet dé oude molen, maar het zag er niet naar uit dat hij kans had zich ergens te verbergen, dichtbij genoeg om een gesprek af te luisteren. Dat bracht hem op een idee. Stel, dat de ontmoeting in de molen zou zijn en niet erbuiten. Of beter nog: had hij kans om het eerste binnen te zijn en zich daar te verbergen op een plaats waar hij alles wat gebeuren ging, kon horen, ook al bleef Slinkie met zijn metgezel buiten? Toen merkte hij twee dingen op. Het eerste was dat de zon was verdwenen; zware wolken kwamen uit zee opzetten en zonder de zon zag de oude molen er bijzonder geheimzinnig en eenzaam uit. Het tweede was een zwarte hoed die zich zonder hoofd langzaam in de richting van de molen bewoog, precies langs de oppervlakte van de grond! Jon zette zijn bril recht en keek nog eens. Het was inderdaad een zwarte hoed en hij bewoog te regelmatig om door de wind voortgeblazen te kunnen worden. Het moést Slinkie zijn die langs een sloot of lager gelegen pad liep dat onzichtbaar was vanaf de plaats waar hij rondkroop. Even later verdween de zwarte hoed helemaal. Jon sprong op en holde langs zijn kant van de heg in de richting waar de hoed bewogen had. Hij had goed geraden, want na een minuut gehold te hebben, kwam hij bij een lager gelegen weg, klom over het hek en ging heel voorzichtig op weg naar de molen. De weg was kennelijk gebruikt door de wagens die het graan naar de molenaar brachten en later weer terugkeerden om het meel te halen. Gelukkig zaten er heel wat


    bochten in het pad. Jon bewoog zich heel voorzichtig en zorgde ervoor geen geluid te maken. Na een paar meter gluurde hij over een paar struiken en hij was verbaasd dat hij al zó dicht bij de molen was. En daar, bij de molen stond... Slinkie rustig een sigaret te roken. Jon dook weer weg en bedacht geschrokken dat hij nu vlug weg moest, omdat de bezoeker van Slinkie wel snel zou komen en hij niet gezien wilde worden. Hij liep een paar stappen verder en zag een smal paadje dat opzij langs de wegkant omhoog liep en begreep dat Slinkie langs déze weg de molen had bereikt. Hij had staan kijken in de richting van Winchelsea, herinnerde Jon zich, dus wanneer hij én vlug én stil was, zou hij over de open plek moeten kunnen hollen aan het eind van het paadje en zich verbergen aan de andere kant van de molen. Terwijl hij uit de beschutting van het pad te voorschijn sprong, vroeg hij zich af of hij zich zou kunnen verbergen onder de ruïne, want hij zag nu dat deze boven de grond was gebouwd en steunde op grote steenblokken. Terwijl hij vlug over het open stuk holde, werd hij gegrepen door de volle kracht van de wind, maar hij bereikte de beschutting van de molen, liet zich op zijn knieën vallen en gluurde eronder. Tegen het licht van de andere kant zag hij de dunne, zwarte broekspijpen van Slinkie flapperen in de wind. Toen begon hij over de vuile rommel te kruipen die zich daar in de loop der jaren had verzameld. Hij was pas een paar meter verder toen hij besefte dat hij Slinkie's bezoeker niet zou kunnen zien noch hun gesprek zou kunnen verstaan door het lawaai van de wind, die onder de ruïne floot en door het gebroken houtwerk boven hem raasde. Terwijl Jon op handen en voeten achteruit ging, besloot hij dat hij om de molen heen moest kruipen in de hoop dat hij zich dicht genoeg bij Slinkie en zijn bezoeker zou kunnen verbergen om hun gesprek te verstaan. Hij begon heel voorzichtig verder te lopen. Toen kwam hij bij een ingang en een paar gebroken treden die naar een ander gat in de houten wand boven zijn hoofd voerden. Hij veronderstelde dat er een 'eerste verdieping' op de molen stond en dat zou voor hem een ideale schuilplaats zijn. Plotseling sloeg de regen over het veld


    en hij wist dat Slinkie naar een beschut plaatsje zou uitkijken. Hij keek weer vlug naar de vergane treden boven hem en begreep dat hij geen keus had. De eerste vier treden waren weg, dus moest hij naar de leuning springen en zichzelf optrekken. Terwijl hij erop klauterde, hoorde hij stemmen en het geluid van snelle voetstappen. Hij was net op tijd geweest! Toen hij opstond, zag hij dat hij zich in een ronde kamer bevond met een grote schacht die door vloer en zoldering liep. Hij ging in zijn volle lengte op de vloer liggen met zijn hoofd tegen de massieve, eiken schacht en zijn oor op de spleet. Tot zijn grote opwinding kon hij ieder woord dat beneden gezegd werd, horen. „Wat een geluk dat het net begon te regenen," dacht hij, „want anders zouden ze buiten gebleven zijn." Een vrouwenstem was hoorbaar.


    „Laten we niet meer tijd op deze akelige plaats doorbrengen dan nodig is. Heb je het te pakken gekregen ?" Jon besefte met een schok dat het beslist niet de stem van juffrouw Ballinger was. Het was een jongere, aantrekkelijkere stem, die hij nog niet eerder gehoord had. Het was even stil en meneer Grandon antwoordde: „Ik heb iets... iets belangrijks, maar ik weet niet wat het betekent."


    „Laat me eens zien," zei de onbekende stem vlug. „O zeg, al goed! Je hoeft het niet zo vast te klemmen... ik wil er alleen maar naar kijken, en ik moet het toch bij haar brengen, dus ik kan het net zo goed nu even bekijken... Je weet dat je niet met haar gezien mag worden of haar voorlopig zelfs maar mag kennen, dus je kunt het me maar beter meteen geven. Als je het niet doet, zal ik haar vertellen dat je het achtergehouden hebt en je weet wat er dan zal gebeuren... Kom, laat eens kijken... Wat is dit: 'nt 8 april 7'. Was er niets anders ? Weet je zeker dat dit alles is?"


    Meneer Grandons stem klonk wat mokkend en Jon kon zich voorstellen hoe hij aan zijn snorretje plukte terwijl hij zei: „Er zijn nog meer papieren en ik weet waar ze zijn; maar ze moet geduld hebben. Er mag geen enkel teken of verdenking van diefstal zijn. Dit zal niet zo makkelijk zijn als ik dacht, maar


    dat zeg ik tegen jou en niet tegen haar, begrijp je... Dat papier dat ik gevonden heb ? Het moét iets betekenen, denk ik, omdat het werkelijk oud is."


    „Waar heb je het gevonden ? Vertel vlug, want ik moet terug om het haar te vertellen."


    „Die kinderen hebben de smokkelaarskamer boven gekregen en ze zijn ergens op uit, maar ik heb nog geen tijd gehad om daarachter te komen. Ik denk dat ze de andere papieren in een kist hebben, die ze zorgvuldig op slot houden. Vanmorgen ben ik in die kamer geweest..."


    Hier begon Jon haast te fluiten van verbazing. Hij was er nog steeds van overtuigd dat de deur op slot was geweest. Zijn been begon te slapen en hij bewoog het voorzichtig heen en weer, terwijl Slinkie vervolgde: „... en dit stukje perkament lag op de grond. Een van beiden moet het hebben laten vallen, denk ik. Je moet goed weten dat deze kinderen niet achterlijk zijn. Ze zijn lastig en kunnen zelfs gevaarlijk worden en ik denk dat ze een heleboel weten, maar zich niet bewust zijn van de betekenis van hun kennis. We moeten er vlug achter zien te komen wat dat papier betekent... zo vlug mogelijk." „Ja," antwoordde de andere stem rustig, „en jij moet erachter komen of die kinderen iets weten. En als je daar zelf niet achter kunt komen, moeten we andere maatregelen nemen. Dat zal zij zeggen, dat weet ik. Het is van het grootste belang dat we direct weten, wat zij weten."


    Wat Slinkie op deze kalme uitdaging geantwoord heeft, zou Jon nooit weten omdat hij het op dat moment bijna uitgilde van de plotselinge scherpe pijn door de kramp in zijn been. Automatisch boog hij zijn knie en begon zijn kuit te wrijven, maar zijn schoen schoof over de vloer en hij hoorde de verbaasde uitroep van de vrouw: „Wat was dat?" Jon beet op zijn lip om niet hardop te schreeuwen toen hij meneer Grandon hoorde zeggen: „Alleen maar ratten. Ieder oud plekje als dit zit er vol mee!" Zijn metgezel gaf een gil en holde naar buiten. Meneer Grandon volgde wat langzamer, maar Jon had zo'n pijn dat hij zichzelf niet vertrouwde op de treden eer de pijn wat minder werd.


    De storm was gaan liggen en de zon scheen weer helder toen Jon voorzichtig terugliep over het diepliggende pad. Terwijl hij naar de bus naar Rye zocht, wandelde Jon het stadje weer binnen. Hij had helemaal niet meer aan juffrouw Ballinger gedacht en hij schrok toen ze hem ineens aansprak, op zijn vuile knieën wees en een donderende speech afstak over Rye, schilderen, die brutale Penny en oude kaarten, waar ze veel belangstelling voor had. Gelukkig zag Jon toen de bus naderen. Hij had in ieder geval vanavond Penny een heleboel te vertellen, bedacht hij toen hij bij de brug uit de bus stapte en de treden van het Smokkelaarspad beklom.


    Penny stond boven tegen de muur geleund. Er lag een peinzende blik in haar ogen en ze sprak vóór Jon zijn mond open kon doen.


    „Zeg maar niets," begon ze. „Zeg maar niets, want ik kan het niet uitstaan. Ik kan zien dat je een geweldige middag hebt gehad. Ik zie aan die stomme grijns op je gezicht dat jij alle avonturen hebt beleefd. Dat wist ik wel. Jij hebt de molen van Winchelsea zelf gekozen, hè ? Je wist best dat ik een nare middag zou hebben. Vertel het me nu maar voor we naar binnen gaan om te eten. Wie kwam er bij hem?" „Ik weet niet wie het was, Penny. Ik heb haar niet gezien." „Heb je haar niet gezien ? Je hebt die hele tocht gemaakt en de molen gevonden en Slinkie gezien... Ik veronderstel tenminste dat je Slinkie gezien hebt? O, toch wel? Maar je hebt de 'zij' niet gezien ? Maar natuurlijk, je hoefde haar niet te zien, want het was juffrouw Ballinger,hè?"


    Hij schudde zijn hoofd. „Nee, die was het niet. Maar ik heb haar wel gezien."


    Penny steunde haar hoofd in haar handen. „Leg het maar niet uit, Jon. Alsjeblieft niet. Ik zal je eens vertellen wat een fantastische middag ik beleefd heb. Nee, luister. Je moet luisteren. Ik werd overvallen door de regen en verdwaalde bij die boerderij en werd achterna gezeten door een geit. Toen heb ik een half uur om die enge oude molen rondgehangen en werd weggejaagd door een boer. De rest van de middag heb ik gewacht op jou, lieve Jon!"

  


  
    


    STRANDZICHT


    Jon kon niet goed vroeg wakker worden en al had hij Penny een heleboel te vertellen over zijn avontuur bij de oude molen, toch was hij nog in diepe slaap toen de gong sloeg voor het ontbijt. Merkwaardig genoeg had Penny zich ook eens een keer verslapen en ze zag er nog slaperig uit toen zij beneden kwam.


    „Ik dacht dat je me zou wekken..." begonnen ze tegelijk en lachten toen mevrouw Warrender vroeg of ze voortaan het ontbijt vroeger wilden hebben. „Ik niet, dank u," zei Jon. „Penny houdt van vroege ochtendwandelingen. Ze wandelt in de dauw om witte voeten te houden! Wist u dat, moeder ? Weet u niet meer dat meneer Grandon haar schoenen heeft gevonden? Ze danst 's morgens met de elfjes, dat lieve kleintje!" Penny stikte haast van woede.


    „Het zou hem een boel goed doen als hij wat ging dansen 's morgens," sputterde ze. „Hij is een naarling, tante. Hij ligt maar te luilakken. En wat heeft hij ermee te maken wat ik 's morgens doe?" vroeg ze boos.


    „Wat gaan jullie eigenlijk doen vandaag?" vroeg mevrouw


    Warrender. „Waarom nemen jullie niet wat broodjes mee en


    gaan een tocht maken zolang het weer nog mooi is ? Er is een


    prachtig strand bij Camber en dan is er ook nog dat oude


    kasteel. Ik kan niet veel met jullie beginnen vandaag, omdat


    vanmiddag de eerste gasten komen."


    Zo gauw mevrouw Warrender weg was om voor hun


    broodjes te gaan zorgen, keek Penny op en zei:


    „Je kunt organiseren wat je wilt, Jon, maar ik weiger absoluut


    iets te doen voor je me verteld hebt wat je gisteren bij de molen


    is overkomen. Zullen we naar boven gaan? Ik wou maar dat ik vroeger wakker was geworden."


    Jon stond op. „Nee," zei hij. „Het is een prachtige morgen. Laten we naar buiten gaan en dan zal ik je alles vertellen..." Ze gingen naar hun lievelingsmuurtje en keken over de zwaaiende tamarisken naar het moeras dat erg groen leek in de morgenzon.


    „Spring erop," zei Jon. „Laten we erop gaan zitten met ons gezicht naar de straat, zodat we kunnen zien wat er aan komt," en hij trok haar naast zich omhoog.


    Toen vertelde hij haar zijn belevenissen. Hij vertelde haar hoe verbaasd hij geweest was toen hij juffrouw Ballinger in Winchelsea zag en hoe hij maar net op tijd in de molen was geweest. Penny onderbrak hem niet vaak, maar ze rilde vol meegevoel.


    „Waar ik zo woest over ben," voegde Jon toe aan het slot van zijn verhaal, „is dat mijn been zo'n pijn deed dat ik niet naar beneden kon om het meisje te zien dat bij hem was. Zij leek jong, maar dat kun je van een stem alleen natuurlijk niet beoordelen."


    Penny gleed van de muur af. „Ik houd het niet meer uit, Jon. Ik weet zeker dat we gelijk hebben wat juffrouw Ballinger betreft. Zij heeft ermee te maken. Zij weet er alles van. Dat heb ik altijd al gedacht en nu weet ik het zeker. Zij was degene bij wie ze de papieren moesten brengen." „Maar waarom zou zij dat meisje sturen als zijzelf er maar een paar honderd meter vandaan zit?" vroeg Jon. „Waarom zoveel moeite doen ? Toch moet ik toegeven dat het een hoogst merkwaardig mens is. Zij was verschrikkelijk nieuwsgierig naar ons toen ik op de terugweg met haar praatte. Tussen haakjes, ze heeft ons uitgenodigd thee te komen drinken. Kan me niet voorstellen waarvoor. Zullen we gaan?" „Natuurlijk gaan we. Ik zou het beslist niet willen missen. Maar het geheimzinnigste van alles is hoe Slinkie in onze kamer kwam. Hij moet een andere sleutel hebben, en ik denk dat we je moeder om een ander slot zullen moeten vragen. Maar het zal moeilijk uit zijn te leggen waarom we dat willen.


    Misschien kun je het zelf doen? Je bent toch zo'n handig knulletje ? Jon, ik wed dat die voetafdruk in het stof van Slinkie was! Hij is daar dikwijls geweest." „Misschien wel, maar ik geloof niet dat hij ooit de doos open heeft kunnen maken. Ik denk dat ik het stukje perkament heb laten vallen. Het spijt me vreselijk, Penny. Ik geloof dat ik maar even naar boven wip om de kaart te halen. Die is veiliger bij ons dan in die kamer, en we zullen er straks nog eens goed naar kijken... Ga jij eens kijken of de boterhammen klaar zijn," en hij liep naar binnen, terwijl hij Penny bij de muur achterliet. Terwijl ze naar de keuken liep, zag ze een jongen die hobbelend op een fiets langs de Koopmansstraat in haar richting kwam. Er was niets opvallends aan de jongen, behalve dat hij er erg smerig uitzag en met z'n handen los reed. De jongen hield één hand in zijn zak en in de ander hield hij een half opgegeten appel die hij in zijn mond propte net op tijd om zijn rem te gebruiken toen hij de Dolfijn bereikte. Hij keek naar Penny en knikte met zijn hoofd in de richting van het hotel.


    „Waar is de deur?" vroeg hij kortaf.


    „In de muur," antwoordde Penny liefjes. „Daar is zoiets


    altijd."


    De jongen keek haar dreigend aan, mompelde iets wat zij niet kon horen en stapte af. Toen trok hij een brief uit zijn zak en wendde zich naar de poort. Hij zag er niet uit als een boodschappenjongen en omdat Penny erg nieuwsgierig was, volgde zij hem naar de binnenplaats waar hij nu op de keien stond en mokkend eerst naar de ene en dan naar de andere deur keek.


    „Kan ik je misschien helpen?" vroeg Penny en stak haar hand uit naar de brief. De jongen keek haar met diep wantrouwen aan en zei toen:


    „Woon je hier?" en toen Penny knikte, overhandigde hij haar weifelend de envelop. Penny snakte naar adem. Het was duidelijk in een klein maar keurig handschrift geadresseerd aan 'Jonathan Warrender, Vrolijke Dolfijn, Rye' en daaraan was toegevoegd: 'Brenger wacht op antwoord'.


    „Wacht hier maar dan breng ik je zo het antwoord," zei ze en vloog naar binnen om Jon te zoeken. Ze kwam hem tegen toen hij vrolijk fluitend de trap afkwam met de opgerolde kaart in zijn hand.


    „Hé Jon! Kom eens. Ik heb nog een brief voor je. Kom hier naar het raam en lees hem. Een jongen op de fiets heeft hem gebracht."


    „Als een jongen hem gebracht heeft, denk ik niet dat het er


    nog een van oom Charles kan zijn," grinnikte Jon. „Of


    misschien doet hij alle andere brieven, die we boven hebben,


    teniet en kunnen we nu weer opnieuw beginnen. Wat bedoel


    je eigenlijk? Heeft een jongen hem gebracht?"


    „Hij wacht buiten op antwoord," siste Penny. „Soms ben je


    een ezel, Jon. Schiet op en lees hem."


    Dus liep Jon naar het raam en scheurde de envelop open


    terwijl zijn nichtje op haar tenen stond en probeerde de brief


    over zijn schouder mee te lezen.


    Winchelsea


    Beste Jonathan,


    Als jij en je nichtje vanmiddag tijd hebben, zou ik het erg prettig vinden als jullie bij mij willen komen theedrinken. Je wilt misschien de omgeving in deze richting gaan verkennen en ik zal blij zijn jullie te zien en misschien nog wat meer vertellen over de havensteden en het moeras. Ik hoop dat jullie de jongen die dit briefje komt brengen, zeggen dat jullie komen.


    Breng je moeder mijn vriendelijke groeten over.


    E.M. Ballinger P.S. Mijn bungalow is de vierde vanaf het westen op het strand van Winchelsea, voorbij het heuveltje aan het eind van de strandweg.


    „Wat heb ik je gezegd, Penny?" zei Jon triomfantelijk. „Ze vindt ons aardig. Laten we er vanmiddag maar naar toe gaan. Ik zal het tegen die jongen gaan zeggen." Jon bracht de boodschap over.


    De jongen staarde hen aan zonder te spreken en reed toen weg, terwijl Jon en Penny hem onder de poort stonden na te kijken.


    Toen vroeg Penny: „Heb je de doos en de deur op slot gedaan?"


    „Natuurlijk, en ik heb de sleutel in mijn zak. Er zijn nog meer kaarten, Penny, maar er staat niet zoveel op als op deze. Ik heb er nog even naar gekeken, maar ik geloof niet dat ze ons van veel nut zijn—alleen maar kaarten, die de paden over de sloten laten zien... Heb je de spullen al of ga je me weer laten wachten?"


    „Ik zal je laten wachten, mannetje! Als je moeder in de keuken is, zal ik haar vertellen dat we ergens gaan theedrinken. Ik zie je buiten wel als ik klaar ben."


    Toen ze even later met een zware rugzak naar buiten kwam, stond Jon tegen de muur de kaart te bestuderen. „Kom nog eens hier kijken, Penny," riep hij. „Ik geloof dat ik begin te begrijpen wat het betekent. Kijk! Zie je die kronkelende rivieren om Rye heenlopen? Zie je die kronkel in dat rare weggetje tussen Rye en Winchelsea ? De weg lijkt wel steeds van Winchelsea af te gaan. De weg, waar ik een kortere route probeerde te vinden. Dus ik denk dat de stippellijnen de paden moeten zijn die door de smokkelaars gebruikt werden. Ik kan me niet indenken wat het anders zou moeten zijn. Het zijn geen grenzen."


    „Als dat zo is, Jon, dan vraag ik me af waarom ze de sloten niet aangeven, omdat de sloten 's nachts juist het gevaarlijkst


    zijn."


    „Dat kon niet op een kaart van deze grootte. Misschien gebruikten ze een kompas. In ieder geval, we kunnen beter al deze paadjes verkennen en eens kijken of we een andere aanwijzing kunnen vinden die duidt op "aarden kruiken', maar het zal een heel werk zijn. Ik wil vandaag de oude haven zien, dus laten we naar het strand van Camber bij de rivier gaan en teruglopen langs de kust naar die kleine heuvel aan het strand van Winchelsea. Ik denk dat er wei een brug of veerpont is over de riviermond..."


    Ze gingen mevrouw Warrender goedendag zeggen en Jon vouwde de kaart zó dat deze in zijn zak paste. Hij raapte de rugzak op en liep voorop naar de ijzeren brug die over de rivier voerde aan de andere kant van de stad. Penny kwam hijgend achter hem aan. Ze staken nu de brug over en bleven even staan om naar beneden te kijken naar het bruine water dat de rivier vulde bij het opkomen van de vloed. Aan deze kant van Rye stonden ze aan de rand van het werkelijke moeras. Ze liepen langs de helling van de brug naar beneden, waar ze uitkwamen net boven de oppervlakte van het moeras en vervolgden hun weg langs de oostelijke oever van de rivier in de richting van de zee. Jon en Penny bereikten het stadje Rye Harbour na een uur en liepen verder naar de wijde, witte vlakte van Camber Sands een beetje verderop en aten hun lunch op bovenop de top van een duin. „Wat een plaats voor smokkelaars om hun waar aan land te brengen," zei Jon. „Er zijn kilometers strand, dat kon de douane nooit allemaal bewaken. Ik denk dat ze zich verborgen achter de duinen in de hoop de smokkelaars te vangen als ze hun pony's naar het moeras brachten. Laten we nog eens naar de kaart kijken... Zie je, daar loopt een spoor landinwaarts vanaf de duinen. Ik denk dat alleen smokkelaars dat kenden."


    „Kijk daar eens," riep Penny uit. „Er is aan die kant een heuveltje, maar het is ver weg. Kom eens kijken." Jon keek over haar hoofd langs de lijn van haar wijzende hand en het leek wel of er ongeveer een kilometer landinwaarts een lichte verhoging van de grond was.


    „Geen tijd om daar nu naar toe te gaan, in ieder geval," zei hij. „Ik wou dat we zwemspullen meegenomen hadden," zei Penny.


    Ze gleden naar beneden en een stroom zand ging met hen mee. Rechts van hen leek de grauwe ruïne van het kasteel Camber nu erg dichtbij en Penny zei: „Waar we hier ook lopen, overal zien we dat kasteel. Het staat altijd in de weg. Laten we er morgen eens gaan kijken, Jon. Ik weet zeker dat dat net een plek is om een schat te verbergen." „Misschien wel," beaamde Jon. „Maar we moeten nu bedenken wat we tegen juffrouw Ballinger gaan zeggen. We moeten het er samen over eens zijn, zodat als we eenmaal een verhaal hebben, we ons er aan moeten houden. Jij denkt dat zij hier achter zit, hè Penny?" Zij knikte heftig. „Dat weet ik zeker." „Nou, ik ben er niet zo zeker van als jij," vervolgde haar neef, „maar als zij het is, dan zou het dom van ons zijn te laten merken dat we haar wantrouwen. Ik wou maar dat ik wist waarom zij ons vanmorgen ineens dat briefje stuurde en waarom zij ons speciaal vandaag zo graag wil laten komen. Ik heb zo'n idee dat ze iets met grote spoed van ons wil hebben... Ik geloof werkelijk dat je gelijk hebt, Penny, en dat zij degene is die Slinkie gezegd heeft de aanwijzing te zoeken en bij haar te brengen."


    „We zullen het in ieder geval gauw weten," antwoordde Penny. „Laten we vlug een besluit nemen. Ik wed dat ze dat perkament nu wel heeft."


    „Als ze het heeft, is dat een bewijs," stemde Jon in. „Maar ze moet knap zijn om zover te komen als 'aarden kruiken'! Ik zal je eens zeggen wat we moeten doen, Penny. We moeten net doen of we heel onnozel zijn en haar uit haar tent proberen te lokken, als ze door blijft gaan met ons vragen te stellen..." „Dat doet ze zeker," onderbrak Penny. „Ze doet niets anders dan vragen stellen en daarom zijn wij op de thee gevraagd. Je hebt gelijk, Jon. Als we maar lang genoeg onnozel doen, zal ze zichzelf verraden. Wil je graag dat ik een beetje dom doe? Je weet wel — niet helemaal, helemaal..."


    De dijk was hier erg hoog en in tegenstelling daarmee leken de erachter gelegen vlakten veel lager. Het pad waarop zij liepen, werd aan de rechterkant begrensd door een lagune die er uitzag alsof hij bij vloed vol zou lopen. Voor hen uit verrees de kleine, steile heuvel die Penny al tien minuten tevoren gezien had, en op de naar zee gekeerde kant van de heuvel stond een rij huisjes. Een ruwe weg leidde van het strand landinwaarts naar Winchelsea en daarachter stonden weer een paar moderne bungalows en een paar bouwvallige hutjes.


    „Ze staat al op ons te wachten," zei Jon. „Vergeet niet wat we afgesproken hebben en probeer geen van je domme grapjes, wat ze ook zegt of doet.''

  


  
    Penny trok haar gezicht in een, wat zij vond glimlach van onschuldig welkom toen zij het hekje van 'Strandzicht' naderden. Jon stak groetend zijn hand op toen juffrouw Ballinger, blootshoofds en met de gebruikelijke sigaret in haar mondhoek, naar buiten schommelde. „Begon me juist af te vragen of jullie verdwaald waren," galmde ze. „Blij dat jullie konden komen. Hoe maak je het, lieve kind? Gisteren kwam ik Jon tegen en hij was zo vriendelijk mijn werk te bewonderen... Kom maar binnen..." en zij ging hen voor langs het kiezelpad, dat met grote stenen was afgezet tot aan de verschoten, groene deur van de bungalow. Penny draaide zich om terwijl juffrouw Ballinger naar de deurknop tastte en keek achter zich. Plotseling rilde ze. De zon was weer verdwenen en de wind stak op en gierde over de dijk heen. Een paar eenzame, vergeelde klaproosjes bogen hun kopjes tot op het grind van het pad, maar het was niet alleen de kilte van de wind die haar deed rillen. Het was iets wat zij voor zichzelf niet eens verklaren kon — een gevoel van angst en onheil en van iets wat zij niet begreep. Jon moest haar afkeer gemerkt hebben, want toen zij achter juffrouw Ballingers brede rug de hal instapten, gaf zijn hand haar een geruststellend kneepje. Dat was voor Penny al genoeg! Haar kin ging de lucht in en ze verzette zich tegen de opwelling zich om te draaien en weg te hollen van dit lelijke huisje. Zij wierp een dankbare blik over haar schouder naar Jon en lachte gewoon toen juffrouw Ballinger zich verontschuldigde voor de geringe afmeting van de hal. „Niet veel ruimte hier, vrees ik, maar dat is mijn schuld en niet die van jullie. De moeilijkheid is dat ik te fors ben voor dit huis... Kom hier maar binnen, dan zullen we theedrinken," en ze opende een volgende deur en ging hen voor een kamer in waar een vrolijk vuurtje brandde in een piepklein keukenfornuis en met een tafel, beladen met cake en jam. De thee was heerlijk en ze deden de tafel alle eer aan. Juffrouw Ballinger at ook met smaak.


    Tussen de plakjes cake door vertelde zij weer over het moeras. Toen zij klaar waren en juffrouw Ballinger weer een nieuwe sigaret had opgestoken, nodigde zij hen uit wat van haar werk te bekijken. Ze keken alle twee vol belangstelling naar de schetsen en schilderijen die zij koos uit stapels doeken die onordelijk op de bank in de voorkamer lagen. Er waren schilderijen van het moeras in al zijn wisselende stemmingen, van de rustige, door bomen overschaduwde straten van Winchelsea en van de met keien bestrate wegen van Rye. „Nee maar, hier is de Dolfijn!" riep Penny opgewonden uit. „U moet dit vanaf onze muur geschilderd hebben." „Ja, maar dat is al een paar jaar geleden," legde de vrouw uit. „Ik heb dat gemaakt toen ik er logeerde, maar ik zou graag eens een beter stuk maken. Heeft je moeder al besloten wanneer zij gaat openen?" vroeg ze aan Jon. „We openen vandaag," zei hij. „Ik hoop dat u een keertje komt."


    Juffrouw Ballinger knikte. „Ik zal je moeder eens opbellen. Ik heb grote belangstelling voor oude plekjes en oude spullen. Ik verzamel oude kaarten en papieren... En dat doet me eraan denken dat jullie iets voor me kunnen doen." „Natuurlijk, juffrouw Ballinger," zei Penny liefjes. „We zullen alles doen wat we kunnen, hè, Jon?" „Ik zal je zeggen wat jullie voor me kunnen doen," zei ze. „Op het ogenblik maak ik een verzameling van oude brieven, boeken, documenten en kaarten — ik ben vooral geïnteresseerd in kaarten—die te maken hebben met deze streek. Al mijn verhalen over het moeras en de smokkelaars haal ik uit de papieren die ik al verzameld heb, en ik zou het prettig vinden als jullie me zouden helpen er nog meer te vinden."


    „Ik zie niet goed hoe wij u daarmee kunnen helpen," zei Jon. Juffrouw Ballinger keerde zich weer naar het raam. „Vertelden jullie me in de trein niet dat je moeder enkele oudepapieren bewaarde om ze jullie te laten zien? Weet je zéker dat je niets hebt, wat je mij zou kunnen verkopen, Jon ? Misschien zijn die oude documenten die voor jullie waardeloos zijn, precies dat waar ik op zit te wachten. Als ik naar jullie toe kom, zou ik ze dan misschien eens door kunnen kijken?" „Wat voor papieren bedoelt u, juffrouw Ballinger?" vroeg Jon onschuldig. „Ik heb toch niet gezegd dat we al naar die oude spullen gekeken hebben?"

  


  
    „O nee? Wat eigenaardig! Ik vraag me af hoe ik daaraan kom.


    Hoe merkwaardig! Héb je ze al bekeken?"


    „Nou," zei Jon aarzelend, „we hebben een paar oude


    papieren gevonden en er was ook een oude kaart bij, hè,


    Penny? Maar die kunnen we u natuurlijk niet geven. Goed


    beschouwd zijn die van ons en we zouden ze niet graag


    verkopen, als u begrijpt wat ik bedoel."


    „Dat begrijp ik helemaal niet," snauwde juffrouw Ballinger


    zo scherp, dat Penny opsprong. „Er is geen enkele reden


    waarom jullie me die papieren niet zouden geven. Ik weet


    zeker dat ze voor jullie geen waarde hebben, maar het moeten


    net dat soort documenten zijn dat ik wil hebben. En die kaart?


    Ik zal je eens zeggen wat ik zal doen, beste kinderen, ik zal


    jullie vijftig gulden geven voor die kaart!"


    „Maar juffrouw Ballinger," zei Jon, „we kunnen zo maar


    geen geld aannemen! Natuurlijk niet!"


    „Het is maar een raar oud ding, hè Jon?" vervolgde Penny.


    „Alleen maar een boel tekeningetjes en een paar rode kruisjes


    en stippellijntjes."


    „Rode kruisjes?" onderbrak juffrouw Ballinger. „Weet je dat zeker, want dat is het soort kaarten waar ik altijd naar uitkijk. Waar is hij ? Kan ik hem zien ?''


    „Hij slingert thuis ergens rond," zei Jon achteloos. „Ik weet niet precies meer wat ik ermee gedaan heb. Weet jij het nog?" „Nee, ik niet; maar je bent nogal slordig, Jon." „Nou ja, ik denk dat ik hem wel weer ergens zal vinden." „Luister eens naar me. Die kaart kan wel een heleboel geld waard zijn en ik geloof dat jullie beter meteen naar huis kunnen gaan en kijken of hij veilig is, en misschien kunnen jullie hem dan eens aan me laten zien. Breng hem maar hier of ik kan naar jullie toekomen. Dan zal ik jullie eens gauw vertellen wat hij waard is!" en zij keerde zich tot Penny en vervolgde: „Wanneer ben je jarig, kindlief? Zou je dat schilderij van de Dolfijn willen hebben?" „Och," zei Penny verbluft. „Ik ben net jarig geweest. In juli. Natuurlijk vind ik dat schilderij van u erg mooi, maar ik kan het onmogelijk aannemen. Onmogelijk, maar dank u wel." Juffrouw Ballinger waggelde naar de sofa, zocht het doek, rolde het op en duwde het in Penny's onwillige handen. „Onzin, kindlief! Ik geef het je graag. Neem het alsjeblieft aan en het enige wat ik je vraag, is aan mij te denken als je een of ander oud document vindt. Ik zal alles kopen wat jullie vinden... Grappig van je verjaardag, maar om de een of andere reden dacht ik dat het in april was... de zevende april. Nee ? Kan me niet voorstellen hoe ik erbij kwam. Misschien de jouwe,Jon?"


    Maar zelfs niet door het trillen van een ooglid liet Jon merken


    dat de zevende april iets voor hem betekende.


    „Nee, dat is de mijne ook niet. Ik denk dat u het gedroomd


    hebt. Ik droom wel eens over data... Kom, Penny, we moeten


    gaan want we moeten nog een heel eind lopen."


    „Dank u wel dat u ons hier gevraagd hebt," zei Penny en gaf


    juffrouw Ballinger een hand. „We vonden het heel erg leuk. U


    moet ons eens komen opzoeken."


    „Dank je," zei hun gastvrouw grimmig. „Dat zal ik zeker doen!"


    „Houd je gemak. Kalm aan," mompelde Jon, toen ze 'Strandzicht' verlieten en weer door het grind strompelden. „Kijk niet zo geheimzinnig. Kijk maar een beetje suf, zoals je meestal doet!"


    Maar toen ze uit het gezicht waren, begonnen ze alle twee tegelijk te praten.


    „Ze heeft zich verraden, Penny. Ik wist het wel! Ze was pienter met die datum, hè?"


    „Welke datum? Wat bedoelde ze eigenlijk?" vroeg Penny verbaasd.


    Jon greep in wanhoop met beide handen naar zijn hoofd. „De zevende april, stommerd! De datum van de aanwijzing." „O, natuurlijk!" lachte Penny. „Ik was dat hele stukje perkament vergeten.''


    „Dat stukje perkament vergeten!" herhaalde Jon vertwijfeld. „Ze heeft het al vergeten! Besef je niet dat alles nu bewezen is ? Het bewijst dat Slinkie het perkament aan iemand anders heeft gegeven die het weer doorgegeven heeft aan juffrouw B. Er valt niet meer aan te twijfelen. Zij dacht dat we ons zouden verraden als ze de datum zeven april noemde. Ik schrok ervan, maar ze keek naar jou, wat voor mij een bof was. Geen wonder dat het op jou geen uitwerking had!" „Ik dacht alleen maar dat ze niet goed wijs was," zei Penny zelfgenoegzaam. „Ik heb altijd een hekel aan data en ik kan ze nooit onthouden. Zeg, Jon! Ze wil die kaart beslist hebben, hè? Wat denk je dat ze gedaan zou hebben als ze geweten had dat die in je zak zat?"


    Ze liepen nu op een ongelijk pad dat van het strand landinwaarts leidde. Net voordat het uitkwam op een bredere weg, gingen ze opzij om plaats te maken voor een meisje op een fiets die hen nieuwsgierig bekeek toen zij het pad affietste in de richting van de bungalows. Het was een knap meisje, ongeveer twintig jaar. Haar glanzende haren vielen recht tot op haar schouders onder een helderblauwe hoofddoek die slordig om haar hoofd gebonden was. Haar lippen waren vuurrood en haar huid prachtig goudbruin. Ze droeg een witte regenjas en sandalen aan haar blote voeten en Jon draaide zich om om naar haar te kijken toen ze voorbij was. Een kwartier later waren ze nog aan het praten over juffrouw Ballinger en ze hadden bijna de hoek bereikt bij de heuvel van Winchelsea waar ze de bus wilden nemen, toen het geluid van een fietsbel hen opzij deed springen. „De hemel zij dank dat ik jullie ingehaald heb," zei een prettige stem en toen ze zich omdraaiden, zagen ze het meisje in de witte regenjas. Voor ze konden antwoorden, kwam ze naar hen toe en vervolgde: „Ik heb een speciale boodschap voor jullie van mijn tante, juffrouw Ballinger. Het is feitelijk voor


    jou," zei ze en wendde zich stralend lachend naar Jon. „Voor mij ?" zei hij bedenkelijk. „Waarom juist voor mij ?" „Dat zal ik je zeggen. Ik weet dat het gek klinkt, maar ik moest je zeggen dat ze, nadat jullie weggegaan waren, nog eens gedacht heeft over die oude kaart die jullie gevonden hebben. Hoe meer ze erover dacht, hoe zekerder ze ervan was dat ze hem voor haar verzameling wilde hebben." Ze ging een stapje dichter naar Jon toe en zei kalm: „Ze wil die kaart zó verschrikkelijk graag, dat ze hem wil ruilen voor een brommer!"


    „Een wat?" vroeg Jon ademloos.


    „Een brommer! En je mag hem zelf uitkiezen! Breng haar de


    kaart en je kunt de brommer gaan kopen..."


    „De bus, Jon. Daar komt de bus," onderbrak Penny. „Kom,


    Jon. We moéten die bus halen!"


    Jon werd wakker uit zijn droom.


    „Bedankt voor de mededeling," zei hij, „maar we moeten de bus hebben," en hij begon achter Penny aan te hollen. „Tot gauw!" riep het meisje. „Laat je het haar vlug weten? Welke brommer je maar wilt, zei ze." Zij haalden de bus, maar hij was erg vol en Jon moest bij de deur blijven staan, terwijl Penny verderop een hoekje van een zitplaats had. Ze trilde van woede over de stomme manier waarop Jon naar het meisje geluisterd had. Zelfs nu nog stond hij wezenloos te kijken terwijl hij zich vasthield aan de lus en met de bus meezwaaide.


    Bij de bushalte wachtte hij op haar en zwijgend beklommen ze de treden van het Smokkelaarspad. Penny voelde er niets voor een gesprek te beginnen en Jon leek nog steeds te dromen. „Penny... ik heb haar bijna al eens eerder ontmoet." „Wat bedoel je-bijna ontmoet?" „Ik heb haar bijna ontmoet. Dit was het meisje dat een afspraak had met Slinkie bij de molen. Ik zou haar stem uit duizenden herkend hebben."

  


  
    


    BONDGENOTEN


    „Nog maar twaalf dagen en dan moeten we weer naar school," zei Penny de volgende morgen aan het ontbijt, „en we hebben nog een heleboel te doen. Ik hoop maar dat u het niet erg vindt dat wij het zo druk hebben, tante. Maar u begrijpt het wel, hè?"


    „Ja, natuurlijk! Ik kan deze week niet veel met jullie doen, nu die mensen zijn gekomen, maar we zullen nog één dag samen doorbrengen voor jullie weer teruggaan. Waar gaan jullie vandaag naar toe ?''


    „Het kasteel van Camber. We willen het alle twee graag zien. Ik heb erover gelezen in een van die oude boeken," zei Jon. „Wat voor oude boeken?" vroeg zijn moeder. „De boeken in de doos - de doos van oom Charles." „Ik ben erg braaf geweest," glimlachte mevrouw Warrender, „en heb nog niet gevraagd wat jullie gevonden hebben." „Niets bijzonders, tante," zei Penny vlug. „Hoe zijn die nieuwe mensen? Ik bedoel die mensen die we niet mogen zien!"


    „Ik geloof dat ze aardig zijn. Er zijn ook een paar kinderen bij en een hond. Ik had niet op een hond gerekend..., maar een prettige dag en kom vanavond niet te laat voor het eten."


    Twee uur later liepen Jon en Penny in de richting van de grijze massa van het kasteel van Camber dat voor hen oprees als een rotsachtig eiland in een groene zee. „Ik heb zo'n gevoel," zei Penny nadenkend, „dat we vandaag iets zullen beleven. Ik voel het in mijn botten. Ik denk dat we in Camber iets opwindends zullen ontdekken." „Tot dusver hebben we iedere dag al iets beleefd," antwoordde Jon, „maar ik wil dit plekje goed bekijken. De


    kaart gaf aan hoe daar vier paden bij elkaar komen, en ik heb lopen denken, Penny, dat zo'n oude ruïne misschien wel een paar geheime gangen heeft."


    „Of een geheime kerker," onderbrak Penny. „Daar hoop ik op."


    „We zijn er bijna," vervolgde Jon. „Ik vind dat we straks alles nog eens moeten nagaan wat we tot nu toe ontdekt hebben - ik zal alles opschrijven - en dan moeten we eens kijken of we op die manier verder komen."


    Ze waren nu dichtbij genoeg om te zien dat de kasteelmuren, nog in vrij goede staat waren en dat het bouwwerk zelf veel groter was dan ze zich hadden voorgesteld. De ronde, gedrongen slottoren in het midden stak niet ver uit boven de buitenmuren, maar wat sterk opviel, was de eenzame ligging van het kasteel. Toen zij bij het gat in de muur kwamen, wat eens de toegangspoort geweest was, zagen zij dat er daarbinnen niets meer overgebleven was dan de middelste toren. Ze stonden stil in de grote, met gras overdekte ruimte. De zon scheen fel op hen neer en ze stonden beschut tegen de wind die ritselde in de bladeren boven hen. Het enige geluid was het eentonige geblaat van de schapen en het eindeloze gezang van de leeuweriken boven hun hoofd. „Ik zou hier 's nachts niet graag zijn," zei Penny eindelijk. „Nu met die zon gaat het wel, maar 's nachts zou ik het niet prettig vinden."


    „Penny... Laten we nu eens verstandig zijn. De kaart toonde vier paden die hier samenkomen en het pad dat we net gevolgd hebben, was er één van. Dit moet een prachtige plaats geweest zijn voor een smokkelaar om iets waardevols te verstoppen, als hij het vlug kwijt moest. Het zou ook gemakkelijk te verdedigen zijn als hij werd aangevallen en ik geloof dat er een goede kans is dat er hier iets verborgen ligt. Ik kan de gedachte maar niet uit mijn hoofd zetten, Penny, dat 'aarden kruiken' wil zeggen dat wat de smokkelaar ook gered mag hebben, uiteindelijk begraven werd. Ik geloof dat we kunnen aannemen dat de aanwijzing erop duidt dat..." Het eerstvolgende uur onderzochten zij de buitenkant van de muren. Ze keken of er misschien stenen los zaten of vreemde merken of tekens vertoonden. Ze zochten ook op de grond langs de voet van de muren, en Jon ging op handen en knieën liggen en schrapte het zand van een kale plek in de hoop dat hij een valluik zou vinden.


    „Je overwerkt je niet," zei hij woedend, toen hij opkeek vanuit zijn gebukte houding. „Het heeft geen zin om alleen maar wazig achter me aan te wandelen en toe te kijken terwijl ik al het werk doe." Penny keek benauwd.


    „Ik dacht net," antwoordde ze, „dat het tijd is om wat te eten."


    Ze vonden een ideaal picknickplaatsje binnenin het kasteel bovenop een hoge, met gras bedekte wal die op één plaats vlakbij de buitenmuur kwam die op het zuiden uitzag. Hier zaten ze bijna even hoog als de schildwachten die vroeger op de wallen op en neer gelopen hadden, uitkijkend naar indringers. Zij zaten hier beschut tegen de wind en Penny plofte neer op het zachtgeurende gras dat werd opgevrolijkt door kleine madeliefjes. Zij snoof verrukt. „Het is heerlijk!" zei ze. Jon was de rugzak al aan het uitpakken. „Wat is er heerlijk?" „Alles. Ik hou van de geur van de zee en het moeras en de schapen. En ik vind het heerlijk om hier in de zon te liggen en naar de vogels te luisteren, en ik hou van de Dolfijn en de pret die we zullen hebben."


    „Je kunt beter wat gaan eten," zei haar neef ruw. „Je voelt je vast niet goed... Zo gauw we klaar zijn, gaan we doen wat ik gezegd heb: alles opschrijven wat we weten over Ballinger en Slinkie."

  


  
    Een kwartier later pakte Jon zijn aantekenboekje en potlood en begon aan zijn taak. Penny was niet erg behulpzaam, want ze voelde zich heel slaperig en omdat Jon hardop dacht, voelde ze zich niet geroepen veel te zeggen. „Ik ga opschrijven wat we zeker weten," begon Jon. „We moesten nog maar niet schrijven wat nog vraagtekens zijn en wat we denken dat gebeurd zou kunnen zijn. Om te beginnen weten we dat Slinkie en juffrouw Ballinger en natuurlijk dat meisje er allemaal van overtuigd zijn dat er een schat te vinden is in de Dolfijn of ergens daar vlak bij. Wij weten ook dat zij de aanwijzing hebben op dat stukje perkament dat oom Charles aan mij nagelaten heeft, maar we weten niet of zij het ontcijferd hebben. Een ander ding waar we zeker van zijn, is dat zij vooral die kaart willen hebben en er heel wat voor overhebben om hem te bemachtigen. Iets anders wat we zeker weten, is dat Slinkie een sleutel van onze kamer heeft, en totdat wij dat slot veranderd hebben, kan hij iedere keer als we weg zijn rondneuzen."


    „Hij kan in ieder geval de kist niet openmaken," zei Penny, „en verder is er niets in die kamer."


    „Als hij maar graag genoeg in die doos wil kijken, zal hij wel een andere sleutel laten maken, denk ik. Daar denk ik net pas aan, maar misschien zouden we die kist in mijn slaapkamer moeten bewaren."


    „Wat ik denk," ging Penny dromerig verder, „is dat we hen allemaal de hele tijd zouden moeten bespieden." „Erg praktisch en bruikbaar!" zei Jon. „Vriendelijk bedankt. Dan is er nog iets. We hebben de brief en de aanwijzing in de bijbel gevonden en zo kwamen we op weg, maar ik denk niet dat ze zelfs maar hetzelfde uitgangspunt vinden." „Nu ben je aan het raden," zei Penny vrolijk. „Dat kun je niet opschrijven, want dat is niet zeker. In ieder geval kunnen ze waarschijnlijk best raden dat 'nt' het Nieuwe Testament betekent. Natuurlijk weet ik wel dat het nog een heleboel andere dingen zou kunnen betekenen, maar ze zouden het kunnen raden..."


    Met een zucht legde Jon zijn aantekenboekje naast zich op het gras, ging liggen en sloot zijn ogen. De zon was ook zo heerlijk...


    „Hoor je het, Jon? Mijlen ver weg is de zee en steeds die wind en de schapen en de bijen en dat gezoem van insecten, net als gezoem in een schelp."


    „Hoogzomerzang noemen ze dat," mompelde Jon. „Natuurlijk is het kinderachtig," fluisterde Penny, „maartoen ik nog klein was, heeft iemand me verteld dat alleen zij die feeën kunnen zien, deze muziek kunnen horen." Jon had hier geen antwoord op, maar hij had het warm en toen hij zijn ogen sloot, gleed de wereld van hem weg. Penny was al in slaap.

  


  
    Penny werd het eerst wakker. De zon scheen nog lekker warm op haar gezicht en gloeide rozig door haar oogleden die ze nog gesloten hield. Toen hoorde ze een stem die haar vaag bekend voorkwam en ze ging verbaasd rechtop zitten. Haar grijze ogen gingen wijd open. Geknield op het gras, een paar meter verder, zat een jongen van een jaar of zestien, die naar haar lachte terwijl hij zijn vinger op zijn lippen legde en naar Jon knikte.


    ,,'t Spijt me dat ik jullie wakker heb gemaakt," fluisterde hij. „Ik wist niet dat jullie hier waren toen ik naar boven begon te klimmen. Vind je het erg? Ik wil luisteren naar wat er beneden gaande is, zonder gezien te worden... Als je lachen wilt, moet je hier bij mij over de rand kijken... Dat malle oude mens weet niet wat haar te wachten staat!"


    Penny keek met belangstelling naar hem. Het leek een erg aardige jongen: bruine haren, donkere ogen en hagelwitte tanden in een gebruind gezicht. Net als Jon, die nu wat begon te mompelen en wakker werd, droeg hij een ribfluwelen korte broek. Een fototas hing over zijn sporthemd. De stem die zo bekend geklonken had, was in de verte nog aan het dreunen, maar voor Penny over de rand kon kijken, ging Jon zitten en wreef zijn ogen uit.


    „Geen woord," siste ze met haar gezicht een paar centimeter van het zijne. „Alleen stil zijn en luisteren en over de rand kijken... Er is daar beneden iets aan de hand en ik geloof dat juffrouw Ballinger ermee te maken heeft... Ik heb haar stem gehoord."


    Jon poetste hevig zijn brillenglazen.


    „Maar wie is die knul?" fluisterde hij. „Hoe is hij hier


    gekomen?"


    „Net als wij, denk ik. Hij zal het ons straks wel vertellen...


    Kom," zei ze dringend en wenkte naar de nieuwkomer die tussen hen inkroop.


    „Spijt me jullie te storen," zei hij tegen Jon, „maar misschien hebben jullie plezier in de grap. Dat hebben de meeste mensen — de eerste keer!"


    Langzaam en heel voorzichtig kropen ze alle drie naar de rand van de muur en gluurden eroverheen. Bijna recht onder hen zat juffrouw Ballinger achter haar ezel met haar rug naar de kasteelmuur. Ze zwaaide met een grote verfkwast in haar rechterhand en dreunde met haar zware stem naar twee kinderen die aan weerskanten van haar stonden. „Ik houd niet van nieuwsgierige kinderen en ik vraag jullie alle twee om weg te gaan. Ik zou graag willen dat jullie heel ver weggaan en die onaangename hond mét jullie," en bij die laatste woorden wees zij met haar kwast in de richting van een zwarte Schotse terrier.


    Het was meteen duidelijk dat deze beweging van juffrouw Ballinger een fout was, want de hond die al eerder een hekel had gekregen aan de forse vrouw, boog eerst zijn kop, gromde en sprong toen op naar de verfkwast, greep die en stapte er trots en triomfantelijk mee weg. In een paar tellen was de steel van de kwast een bundeltje splinters.


    „Neem dat beest mee," brulde juffrouw Ballinger, terwijl ze van haar kruk opstond en dreigend op de hond toeliep die nu luid blaffend om zijn vijand heen begon te cirkelen. „Roep hem terug! Hij is gevaarlijk! Neem hem mee en ga zelf ook weg, akelige, kleine lastposten." Bij de eerste blik op de kinderen floot Penny zacht van verbazing en Jon wreef zijn bril nog eens op. Het was kennelijk een tweeling, een jongen en een meisje, van ongeveer tien jaar en ze leken erg veel op elkaar. Ze droegen allebei een donkerblauwe korte broek en een sporthemd. Ze waren alle twee precies even groot; ze stonden nu op dezelfde manier - wijdbeens en met hun handen op de rug—en hun stemmen waren zó gelijk dat het onmogelijk was te zeggen wie er aan het woord was. Het meisje was nu aan het woord.


    „Mackie!"riep zij. „Kom hier... Ogenblikkelijk!" Het hondje liet zijn triomfantelijke staart hangen en kwam meteen naar zijn baasje, dat hem oppakte en hem onder haar arm nam. Hij hief zijn kop op en likte hartelijk haar neus. „En nu zullen we u eens wat zeggen," vervolgde zij en keerde zich naar juffrouw Ballinger die nu zo vriendelijk was om een beetje verlegen te kijken. „U hoort niet zo te spreken tegen zo'n klein hondje. Hij deed toch geen kwaad? Zat daar alleen maar op het gras te kijken hoe u schilderde, net als wij..." „En toen probeerde u hem af te ranselen met die verfkwast," viel de jongen in.


    „Arm, hulpeloos hondje," zong zijn zusje tegen de hond die zijn staart nu heftig achter zich liet kwispelen. „Hij verdedigde zich alleen maar, hè? Hoe kan hij nu weten waar een kwast voor dient? Als u hem naast u had laten staan, zou hij het gauw genoeg leren."


    „Dat is alles wat wij wilden," voegde de jongen eraan toe. „Alleen maar om te weten hoe u het doet. Er wordt ons altijd gezegd dat we van alles moeten leren en we hebben nog niet veel artiesten ontmoet..."


    „Niet zoals u, tenminste," zei het meisje fel, en Penny kon het niet goed zien, maar dacht dat er een tong naar buiten kwam na deze woorden.


    Juffrouw Ballinger stampte terug naar haar kruk. Haar gezicht was vuurrood en haar mond bewoog, maar er kwamen geen woorden uit.


    „O, wat een genot," mompelde Penny. „Ze is razend. Ze kan ieder ogenblik barsten. Wie zijn die kinderen eigenlijk?" Jon zei: „Het is raar, maar zelfs met mijn bril op zien ze er precies hetzelfde uit."


    „Dat zijn ze ook," zei de jongen tussen hen droevig. „We raken soms zelf nog in de war. Kijk! Dickie houdt heel beleefd haar kruk vast, terwijl ze gaat zitten. Ik vraag me af wie zij is." „Dat kunnen wij je wel vertellen," antwoordde Penny. „Wie zijn die kinderen? Ze lijken reuze grappig." „Ze lijken in het begin altijd grappig, maar ik ben het een beetje beu... Ik ben hun broer en ik heb er soms schoon genoeg


    van. Luister! Die ouwe is weer aan de gang."


    „Zo, zo," dreunde juffrouw Ballinger. „Dus jullie zullen mij


    eens vertellen hoe ik tegen een hond moet praten! Jullie


    komen plotseling uit het niets te voorschijn en stellen


    onbeleefde vragen, dan sturen jullie die onaangename hond


    op me af en dan gaan jullie mij de les lezen. En nu, voor de


    laatste keer! Willen jullie wéggaan en mij met rust laten?"


    „Nee!" zei de jongen. „We hebben nog geen zin."


    „Dat is Dickie," verklaarde zijn oudere broer.


    „Nee, dank u!" voegde zijn zusje er beleefd aan toe. „Wij


    willen graag zien hoe u een schilderij maakt."


    „Dat is Mary."


    Een ingehouden geloei kwam van juffrouw Ballinger; ze stond op en begon in haar tas te grabbelen. Toen: „Luister eens, kinderen," met een heel andere stem. „Houden jullie van ijs ? Het is erg warm vandaag en misschien willen jullie ieder een groot ijsje. Hier is wat geld... Alsjeblieft, kinders."


    De tweeling keek haar koel aan.


    „Nee, dank u," zei Mary. „We geven niet veel om ijs...


    's Middags niet."


    „Niet genoeg in ieder geval om er nu voor terug te gaan naar Rye," voegde haar tweelingbroer eraan toe. „En bovendien," ging Mary verder, „mogen wij geen geld aannemen van vreemden."


    „Natuurlijk," vervolgde Dickie vrolijk. „Als ú graag een ijsje wilt hebben: onze grote broer David is hier ergens in de buurt en misschien wil hij voor u naar Rye lopen." „Hij heeft niet zoveel belangstelling voor kunst als wij, ziet u," nam Mary de draad weer op, „en soms is hij een beetje moeilijk wat boodschappen doen betreft, maar hij is padvinder en moet zijn goede daad nog doen..." Haar stem stierf weg, toen juffrouw Ballinger van haar kruk opsprong en beide handen boven haar hoofd hief.


    „Blagen!" stotterde zij. „Afschuwelijke blagen! Maak dat je wegkomt!"


    Mary zette de hond neer.


    „Mackie, lieve schat," zei ze, „let maar niet op haar. Zij is onbeleefd."


    „Onbelééfd!" kreet juffrouw Ballinger en stootte de ezel omver. Dickie hielp beleefd hem weer overeind te zetten, terwijl Mary het bekladde doek kritisch bekeek. Juffrouw Ballinger rukte het uit haar handen, brak het over haar knieën doormidden en gooide de stukken weg. De hond ging er verheugd op af.


    „Ga uit m'n buurt, jullie allebei," zei ze tussen opeengeklemde tanden. „Maak dat je wegkomt voor ik jullie in mijn handen krijg... Ja, ik ga weg!"


    „Mogen we mee?" vroeg Dickie onschuldig. „Ik wil zien hoe u schildert."


    Mary raapte de schildersdoos op.


    „Nee, Dickie," zei ze. „Ik geloof niet dat we dat moeten doen, hoe graag we ook zouden willen. David heeft gezegd dat we hier moeten blijven. Dus ben ik bang dat we toch niet met u mee kunnen gaan. Het spijt me vreselijk, maar het was aardig van u om het te vragen." „Kijk," fluisterde Jon. „Ik geloof dat ze staat te schuimbekken. Dit is fantastisch. Ik zou dit voor geen goud hebben willen missen." Dickie was weer aan het woord.


    „Het spijt me dat u weg moet. Echt waar. Ik wilde zo graag zien hoe u een schilderstuk maakt uit al die maten." Juffrouw Ballinger keerde zich om en keek de kleine jongen aan.


    „Maten? Wat bedoel je, jongen?" vroeg ze op scherpe toon. „O," zei Dickie onschuldig. „Mary en ik zaten daar achter dat heuveltje."


    „Feitelijk," voegde Mary eraan toe, „waren we Indianen op


    het oorlogspad... niet te zien of te horen..."


    „Nou, in ieder geval," ging Dickie verder, „wij zagen u langs


    dat pad komen en dat driepootje daar neerzetten en toen een


    centimeter en een touw of zoiets pakken. Toen ging u langs de


    muren kruipen en maten nemen en alles opschrijven in een


    boekje."


    Jon en Penny keken elkaar veelbetekenend aan. „Ja," zei Mary. „Zo is het. Waar deed u dat voor?" Het geluid dat juffrouw Ballinger nu voortbracht, kan niet in woorden worden uitgedrukt. Ze draaide hen de rug toe, pakte de vouwstoel en waggelde weg in de richting van Winchelsea. „Ziezo," zei David. „Dat was dat!"


    David ging op zijn knieën liggen en leunde over de rand van de


    muur. In plaats van hen te roepen, floot hij.


    „Dus daar zit je," zei Mary beschuldigend. „Hoe lang ben je


    daarboven geweest? Wat een rare plaats is dat."


    „Je bent altijd aan het spioneren, David," voegde Dickie


    eraan toe. Mary lachte naar hen.


    „Wie zijn dat daar bij je ? Ik hoop dat ze niets te maken hebben met die akelige vrouw?"


    „Wat een afschuwelijk idee," hijgde David. „Zeg, dat is toch niet zo ? Als het wel zo is, kan ik niets anders doen dan me naar beneden werpen!"


    Penny lachte. „Nee hoor, wij niet, dus maak je geen zorgen. Maar we weten wel wie het is. Waarom vraag je niet aan die kinderen om ook hier boven te komen?" David leunde naar voren.


    „Komen jullie tweeën eens naar boven, kennis maken met


    nieuwe vrienden," riep hij.


    „Logeren jullie hier?" vroeg Jon.


    Vóór David kon antwoorden, zei Penny:


    „Zèg..." en ze draaide zich om op haar knieën om David aan


    te kijken. „Jullie logeren toch toevallig niet in de Vrolijke


    Dolfijn?"


    „Jawel! We zijn gisteren aangekomen." Jon stond op en rekte zich uit.


    „Maar dat is geweldig! Wij wonen daar. Dit is Penny, mijn nichtje."


    „Wij heten Morton. Kom nou, jullie tweeën... Hier, Mackie!" De kleine hond klauterde het eerst de helling op en zakte hijgend aan Davids voeten neer.


    Mary stak een bruine hand uit en werd de laatste meters door Penny naar boven getrokken. Dickie klauterde alleen omhoog. Toen David uitgelegd had dat Penny en Jon eigenlijk in de Dolfijn woonden, maar nu ook met vakantie waren, zei Mary: „Wij vinden het niet erg om ons bij hen aan te sluiten, hè, Dickie? Ik dacht dat deze vakantie maar saai zou worden zo alleen met David, maar nu zullen we mischien weer het een en ander beleven zoals vroeger."


    Jon stond hen kritisch te bekijken, maar de spontane Penny vond hen allemaal aardig. Van David had ze dat zeker geweten vanaf het moment dat ze wakker geworden was en ze bewonderde de manier waarop de tweeling juffrouw Ballinger op de vlucht gedreven had.


    „Bedankt voor het mee willen doen aan onze avonturen," zei ze. „Laten we allemaal hier blijven zolang de zon nog schijnt, en wat eten. Ik moet hier ergens een reep chocola hebben... Tenzij je liever teruggaat naar Rye voor een ijsje, David?" voegde zij eraan toe.


    „Dus dat hebben jullie gehoord?" vroeg Mary, terwijl ze naast Jon ging zitten en de hond op haar schoot trok. Nadat ze nog een tijdje hadden zitten praten, besloten ze met z'n allen ergens thee te gaan drinken. Ze ruimden alles op en sloegen even later de weg in naar Rye.


    Bij een van de smalle bruggetjes trok Penny aan Jons mouw zodat ze wat achterbleven bij de anderen. „Hoe vind jij ze, Jon ? Ik vind ze geweldig en we zouden ze moeten vragen ons te helpen. Je weet dat we bondgenoten nodig hebben." „Die David is wel in orde," stemde Jon in. „Maar die twee kinderen zijn niets waard. Misschien wil hij zonder hen meedoen."


    „Dat geloof ik niet en ik geloof dat je het verkeerd hebt wat die tweeling betreft. Laten we ons aansluiten als het kan, Jon! We hebben niet veel tijd meer en ik wil beslist die schat vinden." Jon knikte.

  


  
    Ze konden een tafel voor het raam krijgen en even later zaten ze honderduit te praten. Na tien minuten ontdooide zelfs Jon en hij keek naar Penny die even knikte. Toen lachte hij. „Ik hoop dat jullie ons willen helpen. Natuurlijk kunnen wij erop rekenen dat jullie niets aan je ouders of tegen wie anders ook zullen zeggen, hè?"


    David knikte, Mary glimlachte en Dickie zei: „Dat zweren we!"


    „Nou, we denken dat we een aanwijzing gevonden hebben voor een schat die verborgen is door smokkelaars rond Rye en Winchelsea, of misschien zelfs wel in de Dolfijn; en wij weten dat die schilderes die vanmiddag door de tweeling geplaagd werd, er ook achteraan zit, en zij heeft medeplichtigen." „Die hebben jullie nu ook," zei Mary snel. Davids ogen straalden van opwinding.


    Terwijl ze thee dronken, vertelden Jon en Penny over alles wat ze tot nu toe hadden meegemaakt. Daarna rekenden ze af en even later liepen ze op hun gemak door de Koopmansstraat en zelfs de tweeling was rustig en luisterde oplettend toen Jon vertelde van de kaarten en van juffrouw Ballingers pogingen hem om te kopen.


    „Kun je ons die kaarten laten zien?" pleitte David. „Niet hier buiten," zei Jon, „maar natuurlijk mogen jullie ze zien als er niemand anders in de buurt is... Maar ik heb een reuze idee! Penny en ik hebben boven, onder het dak van de Dolfijn, een eigen, geheime kamer. Die is helemaal van ons en niemand anders kan erin, want ik heb altijd de sleutel bij me. Laten we om middernacht allemaal daar bij elkaar komen, dan zal ik jullie de kaart en de andere papieren laten zien en dan kunnen we plannen maken..." Ze spraken af dat Jon David zou roepen en Penny zou hetzelfde doen met de tweeling.


    Toen kwamen meneer en mevrouw Morton eraan rijden. Nadat ze weg waren, zei Penny:


    „Dat was leuk, Jon. Ik ben erg blij dat je besloot ze mee te laten doen. Ik weet zeker dat we met hen wel iets kunnen doen."


    Jon knikte. „Misschien wel. Maar zeg nog niet te veel. Laat mij vanavond alles maar uitleggen."


    Eindelijk was het tijd. Penny had zich niet uitgekleed, dus toen de wijzers van haar horloge half twaalf aanwezen, pakteze haar zaklantaarn, opende zachtjes haar deur en stapte op de krakende trap. Haar reis langs de trappen en de gangen met lopers was zenuwslopend, maar ze vond zonder moeite nummer 8. De deur was niet op slot natuurlijk, en ze glipte naar binnen.

  


  
    De tweeling was vast in slaap met hun kleren op een hoopje op stoelen naast hun bed, maar Penny was meedogenloos, en toen het tot hen doordrong waar ze voor kwam, stonden ze algauw in hun broek en truitjes zonder bijna een woord te zeggen.


    Zij slopen naar buiten in de verlichte gang en stonden stokstijf stil toen er ergens beneden hen het geluid van een lucifer die aangestreken werd, hoorbaar was. De tweeling drukte zich tegen de muur, toen Penny fluisterde: „Stil. Beweeg je niet." Toen kraakte er een plank net om de hoek en Penny dacht: „Nu komt alles uit!" Even overwoog ze de dichtstbijzijnde deur open te doen en naar binnen te glippen, maar voor ze een besluit kon nemen, slopen er twee schaduwen om de hoek van de gang, gevolgd door Jon en David! Een onderdrukt gegiechel kwam van Mary, en Penny fluisterde: „Waarom komen jullie deze kant langs, sukkels ? Schiet op! Er is iemand beneden!''


    „Moet de weg kwijtgeraakt zijn," mompelde Jon. „Jammer! Het is de eerste hoek naar links vóór jouw trap, hè, Penny?" Ze knikte. „Vlug!" drong ze aan. „Schiet op!" Jon draaide zich om en liep met David terug door de gang en Penny volgde met de tweeling. Toen ze bij haar trap kwamen, stond Jon stil en fluisterde: „Geef me je zaklamp eens, Penny. De mijne is bijna op en we moeten goed licht hebben om de deur open te maken."


    Penny drong naar voren en hield de lantaarn vast terwijl Jon in de zak van zijn ochtendjas naar de sleutel zocht. Ergens op de achtergrond klonk een vreemd getik en Mary fluisterde: „Dat zijn Dickies tanden. Schiet eens op, Jon, want de spanning wordt te groot."


    De lichtstraal scheen midden op het slot toen Jon de sleutel erin stak en hem omdraaide. Penny stapte achteruit toen Jon


    de deur naar zich toe trok en vervolgens zwaaide ze de lichtbundel over zijn schouders heen de kamer in. Met de bedoeling Jon te helpen, scheen ze met de lamp naar de haard om hem de weg te wijzen naar de lucifers. Maar toen het gele lichtje de betimmerde muur aan het uiteinde van de kamer bereikte, klonk er een eigenaardige klik en toen gaf Penny een gil en de lantaarn kletterde op de vloer. In de duisternis voelde ze Jon bukken naar de lamp en toen gleed zijn arm om haar schouders en hij gaf haar een duwtje. „Heb je haar gezien, Jon?" fluisterde Penny. „Alleen haar gezicht... tegen de donkere muur... Heb jij haar ook gezien, Jon... Zeg me dat het zo is."


    De zaklamp flitste weer aan en Jon richtte de straal recht op de muur bij de haard.


    „Er is nu niets meer," zei hij beverig. „Maar ik heb dat gezicht ook gezien, Penny. Het was juffrouw Ballinger."

  


  
    

  


  



  
    HET SMOKKELAARSPAD


    „Het was juffrouw Ballingers gezicht," herhaalde Jon fluisterend. „Een gezicht zonder lichaam... maar dat is natuurlijk onzin. Dat bestaat niet!" „Zo zag het er uit," zei Penny rillend en toen viel David, achter haar op de kleine overloop, op scherpe toon in: „Wat staan jullie daar te zwammen ? Ga uit de weg en laat ons erin. Is er nergens een lichtje?"


    „Neem me niet kwalijk!" zei Jon. „Kom vlug binnen. Wil jij de zaklamp nu even vasthouden, David, meteen de lamp aan... Penny! Er moet daar nog wat droog hout liggen. Probeer een vuurtje aan te maken; ik heb het koud." Terwijl hij stond te praten, stak hij de lamp aan die een vrolijke gouden gloed door de kamer verspreidde, en Penny was druk bezig bij de haard.


    „Gaan jullie nu jullie geheim vertellen?" begon Mary en Dickie zei: „Het is hier leuk. Is deze kamer voor jullie tweeën alleen?"


    Jon knikte, maar voor hij kon antwoorden, kwam David weer tussenbeiden.


    „Ik geloof niet dat de kleintjes het gezien hebben," zei hij zelfverzekerd. „Maar ik wel. Maak je geen zorgen, Penny! Ik weet zeker dat het écht was." Hij wendde zich tot de tweeling. „Heeft een van jullie het gezicht van een vrouw gezien, met grote brilleglazen, daar op de muur waar Jon met zijn lamp op scheen?"


    Dickie en Mary keken elkaar veelbetekenend aan.


    „Ik heb al eerder gezegd," begon de eerste geduldig, „dat we


    niets konden zien omdat het donker was..."


    „En jullie stonden precies in de weg," vervolgde Mary.

  


  
    „En hoe kon daar nu eigenlijk een vrouwengezicht zijn? Praat geen wartaal, David. Je was zeker nog aan het dromen?" „Maar Penny ziet eruit alsof ze iets afschuwelijks gezien heeft," zei Mary kalm. „Was er een gezicht, Penny ? Jou geloven we wel!"


    Penny die het vuur nu aan had gekregen, stond op en keek de jongens aan. Ze voelde zich nu weer beter. „Ja," zei ze. „Het was juffrouw Ballingers gezicht. Die artieste die jullie vanmiddag verjaagd hebben van het kasteel Camber. Ik denk dat het een of ander trucje was om ons te laten schrikken... Misschien was het een masker." „Nee, dat was het niet," zei Jon. „Het was echt. De ogen knipperden. Het keek opzij de kamer in, hè, David?" „Hier in de kamer kan ze zich toch nergens verstopt hebben?" vroeg David.


    „Kijk zelf maar," antwoordde Penny. „Er staat hier niets behalve onze kostbare doos en een tafel en stoelen." Mary zei voldaan dat zij de oplossing al wist. „Wij denken dat er een geheime gang is achter de haard en die juffrouw hoorde ons aankomen en ging er net vandoor toen Jon de deur opendeed. Ik denk - wij denken - dat ze probeerde te zien wie wij waren..."


    „...En toen sloop ze de gang in en sloot het geheime paneel en zó verdween ze," eindigde Dickie triomfantelijk. Jon keek hem stralend aan.


    „Natuurlijk hebben jullie gelijk! Denk je ook niet, Penny?" „Ja, Jon. Ik geloof dat ze gelijk hebben. Het verklaart hoe Slinkie hier zondag kon binnenkomen..." „Ja, en het verklaart ook die voetstap in het stof! We zijn stom geweest, Penny, om iets wat zo duidelijk is niet te begrijpen... Komen jullie nu eens allemaal hier kijken of we het geheim van dat paneel kunnen ontdekken... Blijf daar eens even staan, Penny, dan zal ik vanaf de deur kijken of dat de goeie plaats is... Ja, daar moet het zijn."


    „Als jullie gelijk hebben," zei David, „dan moet er aan deze kant iets zijn om aan te trekken of op te duwen, anders kon ze niet teruggegaan zijn."


    „Tenzij ze de deur open liet," zei Penny, terwijl ze haar vingers over de betimmering liet glijden. De tweeling ging op hun knieën liggen en begon de plint te onderzoeken.


    „Jon, vertel ons eens waarom die schilder juffrouw naar jullie kamer zou willen komen." vroeg Mary nieuwsgierig.


    Terwijl ze aan het zoeken waren, vertelde Jon hun over het stukje perkament en de 'aarden kruiken' en hoe ze zeker wisten dat juffrouw Ballinger het nog niet ontcijferd had. „Ik heb de plek gevonden... Kijk eens," fluisterde Mary. Ze zagen haar vinger in een klein rond gat steken, daar waar twee planken van de vloer de betimmering raakten. Ze duwde uit alle macht. Er klonk een gedempte klik en heel, heel langzaam zwaaide het paneel naast de haard de kamer in en ontsloot een donker hol daarachter. Uit de opening kwam een stroom vochtige, koude lucht naar binnen — een geur van zwammen en nat hout en verval.


    „Geef de zaklantaarn eens," riep Mary opgewonden, toen ze naar binnen gluurde. „We moeten licht hebben... Er gaat een trap naar beneden. Wie gaat er mee?" Dickie klom achter haar naar binnen maar David greep hen vast en trok hen er weer uit.


    Toen deed Jon zachtjes het paneel tot bijna aan het slot dicht en wenkte hen naar het midden van de kamer. „Zo," begon hij rustig. „We moeten nu vlug besluiten wat het beste gedaan kan worden. We weten hoe we erin moeten komen, dus als we willen, kunnen we nu naar bed gaan en deze gang morgen goed verkennen. Of we kunnen dat nú doen, maar als we het doen, moeten we nog twee lampen hebben. Geloven jullie niet dat het veel verstandiger is om het morgen na het ontbijt te gaan zoeken?" „Van de ene kant is het misschien verstandiger, maar van de andere kant dommer," zei David prompt. „Juffrouw Hoe- heet-ze-ook-weer zou een aanwijzing achtergelaten kunnen hebben, die we meteen zouden moeten volgen en als we tot morgen wachten, raken we die misschien kwijt. Laten we gaan terwijl het spoor nog vers is! Dat is veel beter! Ben je het er niet mee eens, Penny?"


    Jon keek geërgerd, maar voor hij kon gaan mopperen, zei Penny vlug:


    „David heeft gelijk. Laten we ons meteen klaarmaken en het spoor volgen. Hoe is het met je tanden, Dickie ?" „Goed dan," gaf Jon toe. „Maar we hebben nog een zaklantaarn nodig. Deze batterij is bijna op. Wie heeft er nog een?"


    „Wij," zei Mary. „Jammer dat we hem vergeten hebben. Ik


    zal hem gaan halen."


    „Ik ga met je mee," zei Dickie.


    Jon ging met hen mee. Terwijl ze weg waren, kroop Penny met haar oor tegen het open paneel en David liep achter haar op en neer.


    „Ik kan niets horen," fluisterde ze. „Ik wou dat de anderen opschoten. Zeg, David, ik was reuze blij dat je voorstelde dit vannacht nog te onderzoeken. Ik zou geen oog dichtgedaan hebben..."


    Jon was al snel weer terug. „Vooruit, ik zal de lamp laag draaien en dan zijn we klaar. Wie gaat er eerst?" „Jij," zei David meteen. „Penny na jou met een reservelamp, dan die twee lastposten en dan ik in de achterhoede met de andere lamp."


    Jon opende het paneel en stapte naar binnen. Zijn lamp liet een smalle, stenen trap zien die naar rechts achter de haard om naar beneden voerde. Toen fluisterde David: „We zijn allemaal binnen. Wat doen we met het paneel ? Ik kan het maar beter open laten, hè ?... Verdorie! Het is vanzelf dichtgegaan. Ik vraag me af of ik ergens op gestaan heb waardoor het gebeurde... Ik zie geen knop of handvat of iets, en ik vraag me af hoe we nu weer terug moeten." „Misschien komen we nooit terug," fluisterde Mary. „We zien wel," zei Jon over zijn schouder. „Daar gaan we! Pas op dat je niet uitglijdt. Deze trap is smal en erg steil."


    De trap draaide scherp naar rechts en Jon stond plotseling stil en deed zijn lantaarn uit. Penny sukkelde tegen hem aan,


    maar David begreep de wenk en deed zijn licht ook uit. De tweeling bleef rustig staan en de duisternis was zo intens dat Penny ze haast kon voelen.


    Bijna geluidloos fluisterde Jon: „Stil. Ik hoorde stemmen." Penny luisterde ingespannen, maar ze kon niets horen dan het bonzen van haar eigen hart, dus ging Jon even later nog drie treden naar beneden en stond toen weer stil. „Voel de muur rechts eens," fluisterde hij. „Dat is hout. De ander kant is van steen, maar dit is hout. Ik wed dat we aan de andere kant van een kamer staan... Kun je nu stemmen horen?" en hij greep Penny's vingers zo stevig vast dat ze bijna een schreeuw gaf van pijn. Ze stonden weer stil en deze keer konden ze vrij duidelijk het gemompel van stemmen horen en Dickie zei plotseling: „Dat is vaders stem. Hoor jij hem, Mary?"


    „Jon heeft gelijk. We zijn aan de andere kant van de kamer


    van mijn ouders... Maak in 's hemelsnaam geen lawaai...


    Gaat de trap nog verder naar beneden, Jon?"


    „Er is hier een recht stuk," fluisterde Jon. „Dan lijkt het wel of


    hij weer draait en verder naar beneden gaat. Gebruik je lamp


    om op de grond naar sporen te kijken, David! Misschien zien


    weiets."


    „Er kunnen in de muren ook aanwijzingen zijn," fluisterde Penny. „Er zijn wel duizend bergplaatsen voor een schat in dit kleine stukje, Jon."


    Nog een bocht in de trap en nog een paar treden en weer stond Jon stil. Deze keer hoorden ze allemaal stemmen en ze kropen dicht bij hem, toen hij zijn oor dicht tegen de houten betimmering hield. Hij trok Penny's hoofd vlakbij zijn mond: „Luister," fluisterde hij. „Zeg dat ze allemaal luisteren zonder een kik te geven. Het zijn juffrouw Ballinger en Slinkie. Ze zijn aan de andere kant van dit paneel." „Ik zeg je dat het niet veilig is," hoorden ze meneer Grandon zeggen. „Ze zijn al achterdochtig en zouden best iets van hun ontdekkingen aan mevrouw Warrender verteld kunnen hebben."


    Penny wendde zich tot de anderen:


    „Ik denk dat we nu helemaal beneden zijn," fluisterde ze, „dit is de kamer van Slinkie. Luister! Zij is aan het woord." „Er is geen tijd meer te verliezen, beste vriend," hoorden ze juffrouw Ballingers zeggen. „En ik ben niet van plan nog langer opgescheept te worden met je uitvluchten. Ik ben er nu van overtuigd dat die twee kinderen de sleutel tot het geheim hebben. Het is waar dat wij niet weten of die kinderen beseffen dat die 'nt' -aanwijzing wel een aanwijzing was. Je vond die in hun kamer op de vloer, zei je? Ze kunnen het hebben laten vallen omdat ze dachten dat het waardeloos was. Ik stelde de kleine dwazen gisteren op de proef door die datum van april te noemen, maar ze keken alleen maar stom..." — en hier gaf Penny Jon een verheugde stomp. „Maar luister naar mij, Grandon. De kaart waarvan ik overtuigd ben dat zij die hebben, moét door jou gevonden worden. Ik geef je nog twee dagen, beste vriend, en als je faalt... als je faalt, dan trek ik hier voorgoed in en je kunt er zeker van zijn dat er voor jou dan geen plaats meer is hier. Ontdek hoé dan ook wat die twee werkelijk weten en breng die kaart. Ik weet zeker dat die ons zal helpen..."


    Jon draaide zich om en scheen met zijn lamp op de trap. „Terug," fluisterde hij dringend. „Zo vlug mogelijk, David. Zie dat je om de hoek komt. Schiet op, Penny... Duw die kinderen voor je uit."


    Penny had geen keus, want hij legde zijn hand op haar rug en duwde haar de trap op. David had de situatie meteen doorgehad en had Mary al langs de wenteltrap omhoog getrokken en Dickie volgde snel. Het gegrom van juffrouw Ballingers stem kwam dichterbij toen Jon om de bocht de trap op schoof en zijn lamp uitdeed. Penny's haar kietelde op zijn wang, toen ze geluidloos fluisterde: „Wat moeten we doen als ze deze kant op komt?"


    „Stil," fluisterde hij. „Kijk, licht. Het paneel gaat open." Ze kropen achteruit tegen de stenen muur toen het lichtstreepje breder werd en weer donkerder toen juffrouw Ballinger door de nauwe opening de gang instapte.


    Dickie beet zijn tanden op elkaar om ze te laten ophouden met


    klapperen. Mary leek uit steen gehouwen. Toen hoorden zij juffrouw Ballinger kortaf zeggen: „Zo, goedenacht. Twee dagen. Verbinding op de gewone manier," en daarna volgde er een klik en ze stonden weer in een fluwelige duisternis tot juffrouw Ballingers zaklamp aanflitste. Ze hielden allemaal hun adem in tot ze haar zware voetstappen van hen weg hoorden gaan, de trap af. „O, gossie!" fluisterde Dickie. „Dat was verschrikkelijk. Ik was gewoon misselijk... ben het eigenlijk nóg." Jon ging op de trap zitten en trok Penny naast zich en ze hoorden David zeggen: „Beheers je, Dickie. Je kunt hier niet misselijk worden, dat weet je. Als je niet aan een avontuur als dit mee kunt doen zonder vervelend te worden, had je beter in bed kunnen blijven. Wat gaan we nu doen, Jon?" „We zullen vanavond in ieder geval niets meer horen," zei die na een pauze, „en we hebben een heleboel om op verder te gaan. Ik ben ervóór om naar onze kamer terug te gaan en een plan te maken wat we morgen gaan doen. Deze kinderen horen in ieder geval in bed!"


    „Ik ga voor niemand ter wereld terug naar bed," protesteerde Dickie, „Ik ga die vrouw achterna de trap af en kijken waar die op uitkomt."


    Penny stond op van de stenen tree. „Ik geloof dat Dickie gelijk heeft. Laten we opschieten en uitzoeken waar ze naar toe is gegaan en hoe ze binnen is gekomen. Misschien krijgen we nooit meer zo'n goede kans. Wat vind jij ervan, David?"


    „Ik geloof eigenlijk dat Jon gelijk heeft, maar ik zou haar ook wel achterna willen gaan. Kom! We zitten er nu eenmaal in, dus laten we doorgaan. Ga jij maar voor, Jon!"


    Ze slopen op een rijtje weer langs Slinkies deur. Er waren nog een paar treden naar beneden en toen werd de gang breder. Jon stond stil en scheen met zijn lamp opzij en omhoog en ze zagen dat er aan hun rechterhand een stenen muur was en links kale aarde en steen. De grond was nu ook van aarde en het dak ook.


    „Ik denk dat we nu op de hoogte van de kelders zijn; die zijn


    aan de andere kant van deze muur," fluisterde Jon. „Ruiken jullie iets?"


    „Ik ruik een brandlucht," zei Penny, „en de lucht komt ons tegemoet, hè ? Laten we verder gaan... Hé, Jon! Wat is dat ? Schijn met je lamp eens naar links. Kijk! Er hangt iets aan het dak!"


    Jon zwaaide de lichtstraal naar het dak en ze staarden allemaal omhoog, tot Penny zei:


    „Ik weet wat het is! Dat zijn de wortels van de wilgeboom die door de muur in de tuin groeit."


    De gang liep nu af. De grond was ruw en het dak was hier en daar versterkt met planken en stutten. Op sommige plaatsen waren de muren vochtig.


    „We dalen nu snel," zei Jon, „en het loopt vrij rechtuit... Hier ligt iets te branden. Dat hebben we geroken. Juffrouw Ballingers sigarettenpeuk. Maak geen herrie." Zelfs de tweeling was rustig toen ze verder liepen. De lucht werd frisser en leek in hun richting te waaien. „Nu weer heuvelop," zei Jon. „Nog een draai naar rechts... Kijk uit, Penny! Hier zijn drie treetjes omhoog... Oei! Ik ben buiten!" en zelfs terwijl hij nog praatte, was hij verdwenen. Penny keek omhoog en zag iets van takken afgetekend tegen een hemel vol sterren, en toen kwam Jons hand en trok haar naar buiten. Toen ze er allemaal uit waren, drong het tot hen door dat ze op een braakliggend stuk grond stonden achter een paar vissershutjes, die zich boven de weg en de rivier bevonden. Davids hand kwam hard neer op Penny's schouder. „Is dat niet waar we naar zochten?" zei hij kalm en wees met zijn andere hand in de richting van de rivier. Duidelijk herkenbaar in het heldere maanlicht stak de gedrongen gestalte van juffrouw Ballinger de oude houten brug over. „Zien jullie het?" verklaarde Jon. „Je ziet dat de weg waarlangs we gekomen zijn, de geheime manier van de smokkelaars was om in de stad te komen. Daarom is de Dolfijn aangetekend op de kaart, en daarom heten die treden 'Smokkelaarspad'. Ik wed dat onze geheime gang helemaal onder die treden door loopt."


    „De ingang is ook goed verborgen," zei David. „We moeten er op letten dat we hier buiten geen enkel teken achterlaten... Ik denk dat we nu beter terug kunnen gaan. Hoe gaan we ? Buitenom of binnendoor ?"


    „Binnendoor natuurlijk," protesteerde de tweeling. Zij trokken de tamarisktakken weer over de ingang en liepen vlug door de gang naar boven. Ze kwamen langs de wilgeboom, de keldermuur en langs Slinkies kamer en liepen achter elkaar de wenteltrap op naar hun eigen kamer. En toen ze allemaal de bovenste trede veilig bereikt hadden, herinnerden ze zich dat het paneel achter David was dichtgevallen. David begon weer aan het paneel te morrelen. Maar hij had geen succes. De zaklampen begonnen flauwer te worden; de tweeling werd ongedurig en Dickies tanden begonnen weer te klapperen. Zelfs Penny maakte zich zorgen. „We kunnen drie dingen doen." zei Jon. „We kunnen hier in de kou blijven zitten, we kunnen teruglopen en proberen de Dolfijn binnen te komen zonder iedereen wakker te maken, of... we kunnen Slinkie wakker maken." Dickie geeuwde zo hard dat iedereen meedeed. „In ieder geval kan hij ons niets doen. Wij zijn met te velen tegen hém en we weten te veel. Kom mee. Wij willen naar bed."


    Penny zuchtte. „Ik wil ook naar bed. Laten we maar een aanval doen op Slinkie. Ik wil het wel doen als jullie het goedvinden."


    Dus ging deze keer Penny voorop naar beneden tot ze bij meneer Grandons kamer kwamen. Ze luisterde zorgvuldig aan het paneel en fluisterde: „Er is geen geluid te horen. Ik denk dat het nare mannetje slaapt... Daar gaat ie," en ze klopte driemaal hard op het paneel. Dat herhaalde ze nog twee keer en fluisterde toen: „Ik hoorde een klik. Hij heeft het licht aangedaan. En luisteren jullie nu eens naar me," en met een geloofwaardige nabootsing van juffrouw Ballinger vervolgde ze: „Doe vlug open! Het is dringend! Ik heb mijn lamp verloren en kan de klink niet vinden. Ben je daar? Doe vlug open. Laat me niet wachten.''


    Er klonk een verschrikte kreet aan de andere kant. „Waarom ben je teruggekomen ? Ga weg. Het is niet veilig." Penny haalde diep adem en probeerde het nog eens. „Doe wat ik zeg," gromde ze. „Doe open en sta niet te kletsen."


    „Goed dan, maar vlug, alsjeblieft," bracht Grandon er met moeite uit en Penny merkte dat ze met de tweeling achteruit getrokken werd terwijl Jon en David haar plaats vooraan innamen, recht voor het paneel dat plotseling openzwaaide. Eén moment werden ze verblind door het licht en toen sprongen de twee jongens de kamer in. Grandon, gekleed in paarse pyjama en deftige kamerjas, deinsde verschrikt achteruit. Zijn mond viel open en toen Penny zich omdraaide om de tweeling te helpen, stotterde hij van woede. „Maak alstublieft geen lawaai, meneer Grandon. We zijn verdwaald en we willen naar bed. Laat ons eruit, alstublieft, en het spijt ons dat we u uit bed moesten halen." De man slikte hard en bracht zijn hand naar zijn keel. Penny die hem nieuwsgierig bekeek, zag de aderen op zijn voorhoofd zwellen.


    „Wat bedoel je?" zei hij moeilijk en met gesmoorde stem. „Hoe komen jullie hier? Wat is daar achter? Een gang? Zeg eens gauw. Is dat een gang?"


    Niemand gaf antwoord en Penny had zelfs medelijden met hem. Jon liep voorop de kamer door en David volgde hem. Toen sprak meneer Grandon weer, terwijl hij aan zijn zwarte snorretje trok.


    „Ik weet niet wat de bedoeling is van deze wonderlijke optocht, maar ik zal zeer beslist morgenochtend mevrouw Warrender op de hoogte stellen — en meneer en mevrouw Morton ook," voegde hij er na een snelle blik op David aan toe.


    „Ik zou niemand iets zeggen," zei Jon kalm. „Ik vind echt dat u dat maar beter niet kunt doen. Ik hoop dat u wilt geloven wat ik zeg, meneer Grandon. Het is veel beter voor u om absoluut niets tegen absoluut niemand te zeggen." Slinkie stond nu tussen hen en de deur. Zijn lippen trilden.


    Zijn ogen straalden diepe haat uit toen Dickie zei:


    „Als u niet wist dat daar een gang was, waarom deed u dan het


    paneel voor ons open?"


    „Ik zal zeer beslist jullie ouders morgenochtend op de hoogte stellen," zei hij rustig. „En nu eruit! Allemaal!" Jon bekeek hem koel van boven naar beneden toen hij langs liep en zei: „Ik zou niemand iets zeggen als ik u was, meneer Grandon. Dat zou heel onverstandig zijn. Wij waren allemaal daar in de gang vannacht en we hebben een heleboel gehoord —inlichtingen die voor ons van het grootste belang zijn... Goedenacht, meneer Grandon, en wel bedankt."

  


  
    

  


  



  
    ROMEINS EILAND


    „Penny! Lieverd, wat is er? Wat is er aan de hand? Waarom roep je om Jon?"


    Penny draaide zich om, ging rechtop in bed zitten en hield haar tante stevig vast.


    „Riep ik werkelijk om Jon? Dat zult u hem nooit vertellen, hè, tante? Beloof me dat... Het was verschrikkelijk! Ik had een nachtmerrie. Ik werd in een gang achterna gezeten door SI...! Nou ja, ik werd in ieder geval achterna gezeten." Mevrouw Warrender zat op het bed en streek Penny's rode krullen naar achteren en keek haar ernstig in haar grijze ogen. „Jij hoort niet van zulke nachtmerries te hebben, Penny. Voel je je wel helemaal goed? Je ziet er moe uit. Weet je hoe laat het is ? Het is bijna negen uur en ik heb Jon ook al moeten wekken, want hij sliep als een os. Wat hebben jullie tweeën uitgespookt?" voegde zij er wantrouwend aan toe. „Niets, lieverd," zei Penny vlug en sloeg haar armen om haar knieën.


    „O nee ?" vroeg mevrouw Warrender kalm. „Wat merkwaardig. Ik denk dat ik nog eens met Jon moet praten. Schiet nu maar op, want ik wacht met het ontbijt op jullie." Penny stak haar hoofd tot twee keer toe onder het koude water om goed wakker te worden. Toen herinnerde zij zich Slinkies dreigement mevrouw Warrender en meneer en mevrouw Morton alles te vertellen over het avontuur van de vorige avond. Misschien had hij dat al gedaan. Toen dacht zij aan David en de wonderlijke tweeling en vroeg zich af of die zich ook verslapen zouden hebben. Zij wachtte even buiten haar tantes kamer en luisterde hoopvol. Jon was beneden, want zij kon zijn stem horen, dienogal ruziemakerig klonk. Penny herkende dit en ze wist zeker dat hij in een stemming was om alles te vertellen, tenzij hij een beetje steun kreeg! Omdat ze vastbesloten was een vrolijke entree te maken, deed zij een stap terug de hal in, haalde diep adem en danste toen de kamer in. Haar tante glimlachte haar een welkom toe, maar Jon keek nauwelijks op. Hij viel somber op een ei aan en mompelde alleen maar: „Hallo, Penny!"

  


  
    „Wat is er met jou gebeurd vanmorgen ?" vroeg zij vrolijk. „Heb jij je ook verslapen ?"


    Hierop keek hij haar zo woedend aan dat zijn moeder verbaasd opkeek.


    „Ik weet niet goed wat er met jullie aan de hand is vanmorgen," zei zij, „maar jullie zijn alle twee oververmoeid. Zijn jullie vannacht in die kamer gebleven, terwijl jullie hoorden te slapen?"


    „Ja mam, ik geloof dat we u misschien moeten vertellen..." En toen gebeurden er twee dingen. Eerst gaf Penny een schop onder de tafel in de hoop daar haar neef mee te bereiken en toen werd er op de deur geklopt en kwam meneer Grandon binnen. Hij zag er vanmorgen nog valer uit dan gewoonlijk en zijn zwarte ogen flitsten snel van Jon naar Penny toen hij kalm tegen mevrouw Warrender zei:


    „Neemt u me niet kwalijk. De telefoon. Ze staan erop met uzelf te spreken en zeggen dat het dringend is... Het spijt mij. Ik wist niet dat u nog aan het ontbijt zat." Daarna hield hij de deur voor haar open en toen zij naar buiten gegaan was, draaide hij zich om naar Jon en Penny en legde zijn vinger op zijn lippen.


    Zo gauw hij de deur dichtgedaan had, opende Penny haar mond om iets te zeggen, maar Jon fluisterde: „Stil even. Hij luistert misschien aan de deur." Penny liep op haar tenen naar de deur, hield haar mond voor het sleutelgat, haalde diep adem en blies er doorheen. „Als hij daar stond, heeft hij nu oorpijn!" deelde ze voldaan mee, en wendde zich toen als een furie naar haar neef. „Ziezo," vervolgde zij, „jij was van plan het op te geven, hè?

  


  
    Je was net van plan het haar te vertellen, hè, en ik wed dat Slinkie inderdaad stond te luisteren en dat telefoontje verzon om jou te kunnen onderbreken. Het is gemeen van je, Jon! Je weet dat je beloofd hebt het niet te vertellen... Als Slinkie er zo op gebrand is om jou stil te houden, betekent dat dat hij bang is en dat hij niets zal vertellen over gisteravond» En dat geeft ons meer kans om van hén te profiteren, waar of niet?" „Kijk eens, Penny," zei Jon, „dat is allemaal goed en wel en ik ben het eens met alles wat je zegt, maar ik geloof toch dat dit te moeilijk is voor ons en dat moeder hoort te weten dat die afschuwelijke Slinkie een medeplichtige is van juffrouw Ballinger. Ze hoort ook te weten dat dit bewijst dat er een schat is, en dat ze mij probeerde om te kopen met een bromfiets."


    „Je bent bang!" hoonde Penny. „Dat is het!"


    Jon was woedend. Hij zocht nog naar een gepast antwoord


    toen mevrouw Warrender weer binnenkwam.


    „Gek van die telefoon," zei ze. „Toen ik aan het toestel


    kwam, was er al opgehangen. Jon, ik heb een boodschap voor


    je."


    „Voor mij ook?" vroeg Penny.


    „Nee, niet voor jou; het is voor Jon. Ik heb in de hal daarnet meneer Morton gesproken, Jon, en hij vertelde me dat je zijn kinderen al hebt ontmoet. Jullie weten dat ik dit liever niet had gewild, maar meneer Morton vroeg mij of ik jou wilde vragen of je het leuk zou vinden om vanmorgen met hen mee te gaan naar de golflinks — zijn zoon David gaat ook mee — en met hen te blijven lunchen in het clubgebouw?" „En ik dan?" vroeg Penny klaaglijk. „Wat moet ik gaan doen?"


    Even later, toen Jon naar de hal ging, stelde de tweeling hem voor aan hun vader.


    „Aardig van je om ons te komen helpen," zei meneer Morton, toen zij elkaar een hand gaven.


    Jon mocht meneer Morton meteen. Hij vond ze allemaal aardig en toen ze samen naar buiten stapten, bedacht hij dat


    hij een leuke dag zou hebben.


    Penny zat op de muur met haar benen te zwaaien en mevrouw Morton ging naar haar toe.


    „Jij moet Penny zijn," glimlachte ze. „Ik heb al een heleboel over je gehoord. Jij en Jon moeten eens gauw een dagje met ons meegaan. Dan maken we er een heel feest van. En als je vandaag niets beters te doen hebt, houd dan alsjeblieft een oogje op die tweeling van me! Ja! Ja! Ik kom al!" „U kunt beter niet te lang wegblijven," antwoordde Vasson, terwijl hij het portier sloot. „De wind komt op en het weer verandert. Vannacht is het volle maan en de vloed wordt de hoogste van het jaar!"


    „Dat klinkt niet erg opgewekt," zei meneer Morton, toen zij langzaam over de keien van de Koopmansstraat hobbelden en bij de kerk de bocht maakten.


    „Ik hoop niet dat je het erg vond om mee te gaan," fluisterde David achterin. „Mijn ouders wilden mij in ieder geval meehebben, en ik dacht zo dat we wel een babbeltje konden maken. Heb jij je verslapen?"


    Jon knikte. „Een wandelingetje zal ons goed doen. Ik ben nog maar half wakker. Denk je dat Slinkie wat gezegd heeft? Wij denken niet dat hij iets gezegd heeft. Hij gaf Penny en mij bij het ontbijt een seintje dat hij zich koest zou houden. Maar we moeten vlug iets doen, David."


    Al snel waren ze op de golfbaan en het duurde niet lang eer Jon alles vergeten was over schatten en aarden kruiken. Terwijl ze rondzwierven over de veerkrachtige grasbaan en over de duinen, begon de wind frisser te worden en niet lang daarna verdween de zon achter de wolken. De kleur van de zee veranderde tot donkergroen en ver weg over de zandvlakten waren de over elkaar heen rollende golven bedekt met wit schuim. Tegen de tijd dat ze terug waren in het clubhuis, vielen de eerste druppels.


    „Vasson had toch gelijk," zei meneer Morton, toen ze naar binnen gingen. „Het ziet er niet naar uit dat er vandaag nog wat van golfspelen zal komen. Wat verandert het weer hier vlug."


    Het eten was goed en de jongens hadden honger, maar ze voelden zich alle twee slaperig tegen de tijd dat de koffie geserveerd werd. Jon zat haast te knikkebollen toen het tot hem doordrong dat meneer Morton over het moeras aan het praten was.


    „Zijn de Romeinen niet in het moeras geland? Weet u daar iets over?" vroeg Jon.


    Hij had geen speciale reden voor deze vraag en hij had geen idee dat meneer Mortons antwoord hem zijn heldere inval zou bezorgen.


    „Ja, Jon, daar valt niet aan te twijfelen. Er zijn Romeinse overblijfselen in het moeras gevonden en veel daarvan in deze streek, geloof ik. Een verhoging in zo'n vlak land als dit is verdacht en iemand heeft mij verteld dat vele van deze vreemd uitziende heuveltjes al geopend zijn door experts." „Wat zoeken ze dan?" vroeg David. „Beenderen?" „Ja, beenderen en Romeinse munten en stukken aardewerk." Stukken aardewerk! Aardewerk van klei! Aarden kruiken! Jon viel bijna van zijn stoel van opwinding. „Maar meneer," zei hij zo kalm mogelijk, terwijl hij zijn bril oppoetste. „Wat voor soort aardewerk zou er in die oude graven liggen? Zouden ze daar hun goudstukken in gedaan hebben, denkt u?"


    Meneer Morton lachte. „Je schijnt er nogal happig op te zijn! Ik ben geen deskundige, maar ik geloof wel dat ze goud in aarden potten met de doden begroeven. Ik veronderstel dat het geld bedoeld was hen op hun reis te helpen. Maar als je in het moeras naar Romeinse overblijfselen gaat graven, dan kun je er beter iets over lezen." Mevrouw Morton drukte haar sigaret uit. „Het is jammer van het weer. Wat gaan jullie doen? Wij willen hier nog blijven kaarten. Willen jullie op ons wachten of liever vast naar huis gaan. Er gaat een bus geloof ik." Jon stootte David aan en zei: „Ik geloof dat ik naar huis ga. Penny is alleen, en ik zou moeder nog helpen." „Dan ga ik met je mee, Jon," voegde David daar snel aan toe. Toen zij de beschutting van het clubgebouw verlieten,rukte de wind hen bijna omver. De regen was nu opgehouden, maar achter het gebulder en gebeuk van de storm konden zij het wilde geruis van de zee horen.

  


  
    „Laten we naar de top van dat duin klimmen," hijgde David, terwijl ze gebogen tegen de wind in liepen. „Het zal daar fantastisch zijn en jij kunt me ondertussen vertellen wat er gebeurd is. Heb je een goed idee gekregen?" Zij ploeterden zwijgend verder tot ze, achter de beschutting van de duinen, konden praten zonder te schreeuwen. „Natuurlijk is het een goed idee," zei Jon. „Ik weet nu wat die 'aarden kruiken' zijn. Ik wed dat de schat ergens begraven is in een van die oude Romeinse vazen waar je vader het over had. Het was voor een smokkelaar die het moeras kende, makkelijk genoeg om een van die oude begraafplaatsen open te maken en daar een pot met Romeinse munten te vinden. Ik geloof dat we nu een stap verder zijn. Ik vind dat we naar huis moeten gaan. „Ik vind dat we nog eens op de kaart moeten kijken en de heuvels nagaan die erop aangegeven zijn. Het kasteel Camber is op een heuvel gebouwd en we hebben juffrouw Ballinger betrapt toen ze daar aan het meten was. De twee molens zijn ook op hoogten gebouwd en beide zijn aangetekend op de kaart. En er is hier ergens nog een galg op een heuveltje. Penny wil dat nog onderzoeken en—ik héb het, geloof ik! Er is één kleine heuvel met een speciaal teken en dat staat op het strand van Winchelsea vlakbij die bungalows waar juffrouw Ballinger woont!" Ze klauterden van het duin af en werden weer bijna omvergeblazen, toen ze in de richting van de weg liepen. De bus zette hen af onderaan bij de rivier en terwijl ze de trap van het Smokkelaarspad beklommen, ruiste een nieuw regengordijn over de vlakten en striemde de stevige muur van Rye.


    Vasson stond onder de poort over zee uit te kijken en knikte toen hij de jongens zag.


    „U had gelijk wat het weer betreft, meneer Vasson," merkte Jon op, terwijl hij de regendruppels van zijn bril veegde. „Ik heb nog nooit zo'n storm meegemaakt."


    De man schudde zijn hoofd. „Wat misschien ook nooit meer zal gebeuren," mompelde hij. „Ik heb er nog maar twee zoals deze gezien en iedere keer waren er moeilijkheden. Er zullen vannacht ook weer moeilijkheden komen, denk ik." „Wat bedoelt u met moeilijkheden?" vroeg Jon. „Kom een stapje hier, dan zal ik het jullie laten zien," en hij voerde hen uit de beschutting van de poort naar de muur aan het eind van de straat. „Kijk," zei hij wijzend in de richting van het strand van Winchelsea. „Daar lijken de vlakten het laagst—daar achter die bungalows, en juist daar, van Rotseind tot Camber, is de dijk het zwakst." „Bedoelt u die hoge dijk die de zee tegenhoudt?" zei Jon. „Ik bedoel de dijk die bedoéld is om de zee tegen te houden," zei Vasson ernstig. „Als hij bezwijkt—en dat kan best met dit weer—is er niets meer om duizenden hectaren weiland te redden en niets om de zee tegen te houden die tot hier zal stijgen. Ik ga er straks heen om te helpen." „Tjonge," zei David, „kunnen wij ook niet mee?" Vasson schudde van nee.


    „Ik ga het wel vragen," zei Jon, „maar laten we eerst Penny en de tweeling opzoeken."


    Jon vond zijn moeder in haar zitkamer. Ze draaide de radio


    uit toen hij binnenkwam.


    „Hallo," zei ze. „Was het leuk? Waar is David?"


    Jon legde het uit en vroeg toen waar Penny was.


    „Penny? Heb ik je dat niet verteld? Zij is naar Hastings in de


    auto met de tweeling en meneer Grandon."


    „Meneer Grandon ?'' schreeuwde Jon haast.


    „Ja. Waarom niet ? Ik vond het wel aardig van hem. Ik weet


    niet of het wel goed was dat ik de tweeling ook mee liet gaan,


    maar ze wilden graag en ik denk niet dat mevrouw Morton


    het erg vindt."


    „Waar zijn ze naar toe?" vroeg Jon ademloos. „Doe niet zo dom, Jon. Dat vertel ik je toch. Meneer Grandon moest voor zaken weg en hij vroeg mij of hij Penny en de tweeling mee kon nemen. Ik vond dat ze er eerst wel erg raar over deed, maar de tweeling wilde graag en omdat Penny zei


    dat ze mevrouw Morton beloofd had een oogje op hen te houden, ging ze toch mee. En dat doet me eraan denken dat ze erg graag wilde dat ik jou, om wat voor reden dan ook, zou vertellen waar ze naar toe gingen... Ben je nu tevreden? Waarom kijk je zo zorgelijk, Jon? Waar ga je nu naar toe?" „Alleen maar David zoeken," zei Jon, toen hij op weg was naar de deur. „Ik ben zo terug, moeder... Maak u geen zorgen, dat doe ik ook niet. Ik ben alleen verbaasd." David keek op vanuit zijn stoel bij het houtvuur in de hal, maar voor hij iets kon zeggen, had Jon hem het nieuws verteld.


    Toen begon de telefoon te rinkelen. Jon liep ernaar toe en nam


    de hoorn van de haak.


    „De Vrolijke Dolfijn, Rye," zei hij verveeld.


    „O! Kan ik meneer Jon Warrender spreken, alstublieft,"


    klonk het in het toestel, met een stem die Jon dacht te


    herkennen.


    „Daar spreekt u mee," zei hij en voelde dat hij een kleur kreeg. „Dat treft," zei het meisje. „Hoe gaat het met je, Jon ? We hoopten zo dat we je konden bereiken. Je weet met wie je spreekt, hè?"


    „Je bent toch juffrouw Ballingers nichtje ?" mompelde hij onvriendelijk.


    „Ja, hoor! Maar luister eens, Jon. Ik spreek eigenlijk uit naam van jouw nichtje, Penny - en namens ons ook natuurlijk - maar speciaal namens Penny. Kunnen jij en je vriend meteen hier naar toe komen en met ons theedrinken ? De tweeling is ook hier. Je nichtje zegt dat jij moet komen omdat ze belangrijk nieuws heeft," en hier lachte het meisje. „Wie is dat? Waar heeft ze het over?" fluisterde David die bij zijn vriend was komen staan.


    Jon schudde zijn hoofd en legde zijn vinger op zijn lippen. Het meisje was weer aan het woord:

  


  
    „Ik weet dat het vreselijk weer is, Jon, maar het regent op het ogenblik niet, en als jullie willen komen: ik heb de auto en kom jullie ophalen aan de weg." „Waar is Penny?" vroeg Jon argwanend. „Alles is toch goed met haar?"


    „Natúúrlijk is alles goed met haar. Maar jullie kómen toch, Jon... ik zou je graag weer willen ontmoeten..." „Goed," zei Jon langzaam. „Dank je wel. We komen zo vlug mogelijk. We zijn over een minuut of tien bij de weg. Tot ziens," en hij legde de hoorn op de haak.

  


  
    

  


  



  
    PENNY EN DE TWEELING IN MOEILIJKHEDEN


    Penny zat met haar benen te zwaaien op de muur aan het eind van de Koopmansstraat en keek naar de auto die om de hoek verdween. Ze zuchtte bij het vooruitzicht dat ze Slinkie en de tweeling moest bewaken. Ze was veel liever met de jongens meegegaan. Maar ja... „Hallo, Penny! Wat gaan we doen?" vroeg Dickie. Voor Penny antwoord kon geven, ging de deur van haar tantes kamer open en meneer Grandon kwam naar buiten. De tweeling glimlachte hem innemend toe. Zonder verder aandacht aan hen te besteden, liep hij een kamer binnen. „We moeten hem blijven volgen," siste Mary. „Ezel," zei haar broer. „Hij moet zich verraden. Zo gaat hij nooit naar de schat zoeken."


    „Het beste wat we kunnen doen," onderbrak Penny haastig,


    „is dat jullie tweeën bij het hotel rondhangen en hem in de


    gaten houden, terwijl ik de kamer bewaak."


    Terwijl ze op weg naar boven was, kwam ze mevrouw


    Warrender tegen. „Ik hoopte al je te vinden want ik wil graag


    dat je even een boodschap voor me doet. Het duurt niet langer


    dan een kwartier. Je vindt het toch niet erg, hè?"


    Penny schuifelde met haar voeten en zei, niet op haar gemak:


    „Vanmiddag is zeker niet goed ? Ik bedoel, natuurlijk wil ik


    graag gaan, maar het komt nu niet zo goed uit."


    „Dat kan me niet zoveel schelen, Penny!" zei haar tante boos.


    „O, ik ga al," zuchtte Penny.


    Penny was binnen het halfuur weer terug in de Dolfijn. „Dank je, Penny," zei mevrouw Warrender. „Ik heb eenverrassing voor je. Ik vind het bijzonder vriendelijk van meneer Grandon: hij heeft aangeboden om jou en de tweeling in zijn auto mee naar Hastings te nemen. Hij moet naar de stad en aangezien jullie je blijkbaar liepen te vervelen, dacht hij dat jullie misschien graag mee zouden gaan." Penny stond stomverbaasd. „Hij vroeg ons met hem mee te gaan, tante ? Weet u zeker dat hij het voorgesteld heeft ?'' „Natuurlijk weet ik dat zeker. Hij kwam het me speciaal vragen, en ik moet zeggen dat die tweeling op hem gesteld lijkt te raken, want ze volgen hem overal. Ik speelde het maar net klaar om de deur voor hun neus dicht te doen, en ze stonden op het plein te wachten toen hij weer buiten kwam. Hij schijnt hen wel te mogen en hij heeft aangeboden jullie mee uit lunchen te nemen."

  


  
    Penny wist gewoon niet wat ze moest zeggen of doen. Was dit alleen maar een smoesje om hen uit de weg te hebben zodat juffrouw Ballinger ergens anders op onderzoek kon gaan? Zou Slinkie proberen hen ergens achter te laten? Penny wist dat hij pas gisteravond de opdracht gekregen had het geheim van hen los te krijgen; misschien wilde hij nu proberen hen om te kopen terwijl de jongens niet in de buurt waren. „Je lijkt er niet veel zin in te hebben, Penny ? Waarom kijk je zo bezorgd? Ik dacht dat je blij zou zijn met het uitstapje. Jullie hoeven toch niet de hele tijd bij hem te blijven? Na de lunch kunnen jullie op je eigen houtje op stap gaan en hem later weer ontmoeten. Hij zegt dat hij tegen theetijd weer terug wil zijn." „Goed, tante. Ik kan niet zeggen dat ik dat mannetje erg aardig vind, maar het is wel leuk om Hastings te bekijken! En wilt u Jon metéén als hij terugkomt, zeggen waar we naar toe zijn?" smeekte Penny. „Doe dat alstublieft, want het is ontzettend belangrijk. Belooft u het?" „Ja, natuurlijk, Penny!"


    Toen Penny beneden kwam, stond de wagen op het binnenplein met de tweeling voorin. Mary had Mackie op schoot. Meneer Grandon was nergens te zien. „O zeg! We hebben hem op de hielen gezeten," siste Dickie, toen Penny het portier opende.


    „Eén keer werd hij opgebeld en duwde ons uit het kantoor en deed de deur op slot," voegde Mary eraan toe. „We probeerden te luisteren, maar we konden niet horen wie het was."


    „Als je het mij vraagt, geloof ik dat het juffrouw Ballinger was," vervolgde Dickie, „omdat hij meteen na het gesprek naar buiten kwam, een en al glimlach. Hij vroeg ons mee te gaan naar Hastings en met hem te lunchen." Mary keek Penny angstig aan. „We hebben het toch wel goed gedaan,Penny?"


    Voor ze kon antwoorden, kwam meneer Grandon naar buiten. Hij droeg nu een prachtig, lichtgrijs kostuum en zijn tanden en zwarte haren blonken erger dan ooit. „Ha! Penny is klaar," begon hij. „Ik ben erg blij dat u me de eer aandoet van uw gezelschap. Ik moest naar Hastings vandaag en mevrouw Warrender was zo goed haar toestemming te geven... Als jullie twee kleintjes nu achterin gaan zitten, dan is hier voorin naast mij plaats voor Penny... de kleine hond gaat niet mee, denk ik!" „Mackie gaat wel mee," zei Mary. „Hij gaat overal met ons mee naar toe." Toen kwam Vasson naar buiten en keek verbaasd naar hen en toen nogal somber naar de lucht die nu helemaal betrokken was, en mevrouw Warrender boog uit een bovenraam om naar hen te zwaaien. Grandon reed hen de stad uit langs een weg over de top van de oude rotsen die zich landinwaarts uitstrekten achter de twee steden. Enige tijd liep de weg omhoog, zodat de vlakten, het moeras achter de rivier en de lange gele strandlijn die bij Dungeness uitstak in zee, onder hen lagen uitgestrekt alsof ze er vanuit een vliegtuig op neerkeken. Zij reden door mooie dorpjes, terwijl meneer Grandon gezellig praatte en flauwe grapjes maakte.

  


  
    Na nog een tijdje rijden kwamen ze bij het strand. Grandon remde en stelde voor dat ze hier even zouden wachten. Hij moest nog even iets doen. Verbaasd stapten de kinderen uit. Het was eb, maar de golven rolden met een vaart over het zand en braken met geweld op de rotsen. Stormwolken vulden de westelijke hemel en de kracht van de wind leek met de minuut te groeien. Zij leunden over de borstwering en keken naar het draaien en zwenken van de zeemeeuwen boven het verlaten strand. Even later vielen de eerste regendruppels.


    Toen zagen zij dat er onder de boulevard waar zij op stonden, nog een overdekte wandelgang was die naar de pier voerde en dat zij daar konden schuilen. Dickie was diep onder de indruk van de dikke muren van deze ondergrondse wandelgang, die bezaaid waren met gekleurde stukjes glas van gebroken flessen en van porselein.


    Ze zagen meneer Grandon bij de pier staan zwaaien. Hij had geen regenjas aan en zag er in zijn nette, grijze pak maar miezerig en koud uit.


    „Ik heb de wagen geparkeerd," zei hij. „Laten we gaan eten en ik beloof jullie dat jullie, omdat ik de bedrijfsleider van dit hotel goed ken, extra goed bediend zullen worden." Dickie keek bedenkelijk naar het menu dat hem door een keurige ober in zijn hand gestopt was en hun gastheer zei juist: „Misschien willen jullie de bestelling aan mij overlaten. Ik weet waar jullie van houden," toen hij een duw tegen zijn elleboog kreeg van een grote vrouw die op weg was naar het volgende tafeltje en hij de kaart liet vallen. Hij bukte om hem op te rapen, terwijl Penny hoorbaar haar adem inhield omdat juffrouw Ballinger op een meter afstand ging zitten. Ze voelde Mary's hand op haar knie en wist dat zij haar ook gezien had. Het leek wel of Slinkie haar niet herkende en toen Dickie, met een paars gezicht en diep verontwaardigd, weer omhoogkwam, duurde het even voor het tot hem doordrong naar wie de meisjes zaten te staren. Toen, tot zijn eigen verbazing en eeuwigdurende schande, zei hij plotseling en hardop: „Gossie! Kijk eens wie daar is!" Hierop keerde juffrouw Balinger zich om en herkende Penny. Haar lelijke, bebrilde gezicht glimlachte als welkom toen zij opstond en naar hen toe waggelde. „Maar wat een leuke verrassing, lieve kind!" dreunde ze. „Ben je hier gekomen om de antiekwinkels voor me af te


    lopen? En waar is Jon? Ik geloof dat ik deze kinderen ken. Van het kasteel Camber, hè? Nogal lawaaierig en brutaal voorzover ik me kan herinneren, maar daar hebben we het nu maar niet over... En deze heer? Wil je mij misschien even voorstellen?"


    Juffrouw Ballingers smoesje dat zij haar medeplichtige niet kende, maakte Penny sprakeloos totdat zij plotseling besefte dat juffrouw Ballinger niet wist hoeveel de kinderen al wisten. Dus haalde ze diep adem en zei erg vriendelijk: „Juffrouw Ballinger, dit is meneer Grandon die de Dolfijn beheert voor mijn moeder, en die zo vriendelijk was om ons een paar uurtjes in de auto mee te nemen. Meneer Grandon, dit is juffrouw Ballinger die we in de trein en in Winchelsea ontmoet hebben. Misschien kent u haar?" Grandon schudde zijn hoofd en boog elegant. „Ik heb niet het genoegen," lachte hij gemaakt. „Hoe maakt u het, mevrouw?"


    Juffrouw Ballinger, nog met een vage glimlach op haar gezicht, moest eerst slikken voor ze iets kon zeggen. „Wat gezellig, hè!" — en Penny voelde Dickie onder tafel zacht op haar voet trappen - „Ik vraag me af of jullie bij een eenzame, oude vrouw, die alleen moet lunchen, willen komen zitten ? Doen jullie dat ? Ik zou zo blij zijn met jullie gezelschap."


    Meneer Grandon protesteerde zwakjes, maar Penny voelde zich niet op haar gemak. Ze wist nu zeker dat dit geen toevallige ontmoeting was en al was de uitnodiging vriendelijk genoeg, toch wenste zij vurig dat de jongens erbij waren. Zij was verantwoordelijk voor de tweeling en al wist ze wel dat hun in een overvol restaurant niets kon overkomen, ook wist ze dat juffrouw Ballinger vastbesloten was de schat van de Dolfijn te vinden en ervan overtuigd was dat zij haar daar konden brengen. Ze wisten zo langzamerhand genoeg van deze vrouw om te weten dat ze niet gemakkelijk was. Dickie was nu aan het woord, terwijl hij juffrouw Ballinger brutaal aankeek. „Het is erg aardig van u om ons te vragen voor de lunch, maar we zijn al door meneer Grandon


    uitgenodigd... Ik denk dat ze ons hier geen twee lunches tegelijk geven!"


    Deze opmerking maakte een moeilijke situatie wat makkelijker en iedereen lachte, behalve Mary die zei: „Je bent een walgelijk, gulzig varken, Dickie!" Toen, vóór Penny verder kon protesteren, verscheen de kelner weer en algauw zaten ze om een grotere tafel, samen met hun nieuwe gastvrouw die met haar rug naar het raam zat. Het eten was heerlijk, maar Penny was te ongerust om ervan te kunnen genieten. Na het eten zei juffrouw Ballinger ineens vrolijk:


    „Ik heb een idee. Het weer is te slecht om wat dan ook buiten te doen en ik ben klaar met winkelen. Als meneer Grandon mij een lift naar huis wil geven, dan kunnen jullie allemaal meekomen en bij mij theedrinken om de dag plezierig te besluiten. Misschien wil Dickie nu even met me meegaan om wat taartjes uit te zoeken."


    Meneer Grandon mompelde beleefd dat het goed was — een beetje té vlug leek het wel — en de tweeling leek niet te weten wat ze moesten doen. Maar ondertussen was Penny's stemming veranderd. Misschien kwam het door de smakelijke lunch, maar al wist ze zeker dat deze ontmoeting afgesproken werk was, ze voelde zich niet langer bang. Als zij dachten dat ze Penny Warrender konden ringeloren, hadden ze het mis.


    „Natuurlijk zullen wij u een lift naar huis geven, juffrouw Ballinger. Ik weet zeker dat mijn tante erg boos zou zijn als wij u niet zouden helpen na al uw vriendelijkheid. Maar ik geloof echt niet dat we moeten blijven theedrinken, want vier erbij is een heleboel..."


    „Onzin, kindlief! Onzin! Ik wil graag dat deze twee ondeugden mijn huisje zien en ik zou Dickie misschien de schilderles kunnen geven waar hij om gevraagd heeft," en hier lonkte zij naar Dickie. „Nee, ik wil dat jullie allemaal komen."


    Penny moest zich achterin tussen de tweeling persen omdat juffrouw Ballinger verkoos voorin te zitten.


    „Is het wel in orde, Penny?" fluisterde Mary. „Zouden we wel gaan?"


    „Volg mijn voorbeeld maar," zei Penny zachtjes, „dan zullen wij ze wel verslaan. Ik denk dat zij iets ontdekt hebben en ik wil weten wat het is." „In orde," mompelde Dickie.


    Zij reden langs een bijna verlaten straat en toen ze bij een banketbakker stopten en Dickie uitstapte, werd hij door de wind omgeblazen in de portiek van de winkel. Maar zelfs deze storm had geen vat op juffrouw Ballingers omvang en ze lachte toen ze hem hielp opstaan.


    Toen zij van de zee afdraaiden, zagen zij een groep mensen op het kiezelstrand om een grote schuur staan en Mary die altijd nieuwsgierig was, vroeg meneer Grandon even te stoppen. Penny sprong ook naar buiten en toen zij over het kiezel klauterden met hun hoofden tegen de wind in gebogen, nam Dickie haar ene arm en Mary de ander. „Ik heb dat alleen maar gezegd zodat we even kunnen praten," zei de laatste. „Al wil ik toch wel weten waar deze mensen naar staan te kijken."


    Een bijzonder harde windvlaag wierp zand in hun gezichten en Dickie moest schreeuwen om zichzelf verstaanbaar te maken boven het lawaai van de wind en het geraas van de golven.


    „Waarom wil ze ons op de thee hebben?" riep hij. „Ik dacht dat ze een hekel aan ons had. Dat geloof ik trouwens nog." Mary trok Penny's hoofd naar beneden tot bij haar mond. „Daar ben ik ook van overtuigd. Ik houd niet van de manier waarop ze naar ons kijkt, zelfs als ze lacht." „Als we bij een telefooncel komen, zullen we de Dolfijn opbellen en dan zal ik Jon vertellen waar we zijn en waar we naar toe gaan. Ik ben niet bang voor haar!" zei Penny. Ondertussen hadden ze de groep mensen bereikt en zagen dat de grote, dubbele deuren aan de voorkant van de schuur openstonden en dat een paar mannen in oliejassen bezig waren met een enorme reddingsboot. In een oogwenk had de tweeling zich naar de eerste rij toeschouwers gewerkt.


    Toen voelde Penny een hand op haar schouder en zij draaide zich om naar een onrustige Slinkie achter haar. „Kom alsjeblieft vlug, Penny. Dit is geen plaats om te staan wachten. Het is koud en nat en juffrouw Ballinger wil graag verder."


    Penny bekeek hem van boven naar beneden.


    „En wat dan nog? Wij hoeven toch zeker niet te doen wat zij


    wil? Het is de auto van mijn tante, niet de hare... We komen


    zo, de tweeling wil de reddingsboot zien."


    Hierop keek meneer Grandon doodsbenauwd.


    „Ik weet het, ik weet het, Penny. Maar ik ben bang voor dit


    weer en ik vind dat we moeten gaan; wil je alsjeblieft nu


    meekomen?"


    Penny gaf toe en trok de protesterende tweeling terug naar de auto.


    Onderweg werd er niet veel gezegd.


    Net voor ze Winchelsea bereikten, leunde Penny naar voren en zei: „Wilt u alstublieft stoppen bij een telefooncel. Ik wil mijn tante even opbellen en zeggen dat we bij u theedrinken. Anders wordt ze ongerust."


    Juffrouw Ballinger gaf geen antwoord, dus vroeg Penny het nog eens.


    „Niet nodig nu, lieve kind."


    „We moeten wél opbellen," zei Dickie luid. „U kunt ons niet tegenhouden... Penny wil opbellen... Stop alstublieft, meneer Grandon..."


    Maar Slinkie kon of wilde niet luisteren en ondertussen waren ze de stad uit en reden snel door de stadspoort naar de vlakke moerasgronden. De tweeling keerde zich om naar Penny en ze zagen dat ze erg bleek was.


    Penny vroeg zich af hoe ze zo dom had kunnen zijn. Ze reden nu langs de smalle bochtige weg die naar het strand voerde—de weg waarlangs zij en Jon hadden gelopen na hun eerste theevisite in Strandzicht---en hadden net een scherpe bocht genomen, toen Slinkie binnensmonds iets mompelde en met kracht remde. Een man met een wit gezicht in een doorweekte regenjas stond midden op de weg met


    uitgestrekte armen en zo gauw de wagen stilstond holde hij naar de kant van de bestuurder. Slinkie deed het raam zover naar beneden dat hij kon horen wat de man te zeggen had. Een windvlaag floot door de auto en juffrouw Ballinger zei kalm tegen Slinkie: „Rij door," en wendde zich toen tot de kinderen en betrok hen in een luid gesprek, zodat het voor hen onmogelijk was om met de vreemdeling buiten te praten. Penny hoorde wat de man zei:


    „Dank u wel voor het stoppen. Zou u het heel erg vinden om om te draaien en mij naar de dichtstbijzijnde telefooncel te brengen... We moeten hulp hebben en het is dringend... Ze zeggen dat de dijk vannacht zal doorbreken als het vloed is, maar we kunnen niets doen zonder goede hulp. Het spijt me u lastig te vallen, maar...''


    „Onzin!" zei juffrouw Ballinger luid. „Absoluut onzin! Rijd onmiddellijk door," en zonder protest schakelde Slinkie en de wagen bewoog vooruit.


    „Wat bedoelde hij en waarom konden wij hem geen lift geven?" vroeg Mary. „Ik wil nú terug naar Rye." „Wat bedoelde hij met het doorbreken van de dijk?" hield Dickie aan.


    „Gewoon overdreven, kinderen," antwoordde juffrouw Ballinger. „Let er maar niet op. Zoiets kan niet gebeuren. We hebben nu geen tijd om vreemdelingen een lift te geven. Ik wil thee hebben en jullie ook."


    Maar Penny was er niet zo zeker van dat het onzin was. Zij wist wat de man bedoelde en ze dacht aan Vassons mening over de weersverandering en wat de oude visser in Hastings gezegd had.


    De wagen had nu de weg verlaten en hobbelde over het ruwe pad dat naar het strand voerde. Penny herinnerde zich dat Jon en zij hier het meisje in de witte regenjas ontmoet hadden. Voor hen uit was het heuveltje met het zwarte schuurtje er bovenop - de heuvel die zo duidelijk was aangegeven op de smokkelaarskaart—en in de beschutting daarvan liet meneer Grandon de wagen stoppen. Hij trok een gekleurde zakdoek uit zijn zak en veegde zijn voorhoofd af.


    Hij zag er slecht uit en had zijn uitbundige stemming van vanmorgen verloren en Penny die haar hoofd koel probeerde te houden, besefte dat zij allemaal zonder meer zijn onderdanigheid aan juffrouw Ballinger hadden aanvaard. Inmiddels leek de laatste haar gastvrije bui weer teruggekregen te hebben, want zij draaide zich om en glimlachte naar de kinderen. „Nu gaan we van onze thee genieten," zei ze. „Vergeet de taartjes met, Dickie, houd ze goed vast. Ik geloof dat meneer Grandon gelijk heeft; we moeten in dit weer niet verder rijden... U kunt de wagen beter op slot doen, meneer Grandon. Zie zo, kom maar mee." De tweeling keek vlug naar Penny, die even knikte. Er was nu geen keus. Ze waren nu hier en moesten er maar het beste van maken.


    Het was hopeloos moeilijk lopen over het grind naar de bungalow, maar ze bereikten hem eindelijk en de deur werd geopend door het blonde meisje aan wie Penny al zo'n hekel had.


    Toen zij binnendrongen in het piepkleine halletje, trok het meisje vragend haar wenkbrauwen op naar juffrouw Ballinger die kortaf mompelde: „Dit is alles. Nog nieuws van de anderen ?" en toen het meisje haar hoofd schudde, ging zij hen voor naar de kamer.


    Zo gauw Penny voor de tweede keer over de drempel van dit lelijke huisje stapte, wist zij dat zij een fout gemaakt had. Toen meneer Grandon de deur achter haar sloot en zij het slot hoorde dichtvallen, begon haar hart onbehaaglijk te bonzen en zij was misselijk van angst. Ze dacht aan Jon en probeerde te bedenken wat hij zou doen. Met een zucht besefte ze dat hij zo verstandig geweest zou zijn niet hier te komen. Toen begon juffrouw Ballinger op een heel andere toon te praten. „Zie zo, ik heb geen tijd te verliezen, Nee, Dickie. Dit wordt niet het soort visite dat jij verwachtte, jullie twee kleintjes kunnen je zak lekkers pakken en het in de andere kamer opeten. Ik moet Penny hebben!... Grandon! Neem hen mee naar de achterkamer en sluit ze op met hun onsmakelijke snoepjes en die vervelende hond.


    Voor ze uit had kunnen spreken, drong de tweeling zich langs Slinkie en plantte zich stevig naast Penny. Mackie die de situatie aanvoelde, liet zijn tanden zien en gromde. „Probeer ons maar eens van onze plaats te krijgen," zei Mary, terwijl ze zich bukte om hem te aaien. „U kunt zeggen wat u wilt, maar wij laten Penny niet alleen. Probeer het maar eens, een van jullie, en zie wat je krijgt!" Het was erg dom van meneer Grandon om precies op dat moment een stap naar voren te doen in een poging de zak te pakken, want Dickie zwaaide prompt zijn arm naar achteren en wierp een soes met groot succes precies in het verbaasde gezicht van de kleine man. Zelfs Dickie was onder de indruk van zijn eigen bedrevenheid. Toen: „Ga uit de weg en stel je niet aan, Grandon," snauwde juffrouw Ballinger. „Je zou wijzer moeten zijn... Laten we nu geen tijd meer verliezen. Jullie twee gaan daar zitten en luister wat ik te zeggen heb tegen jullie vriendin. Begrijp goed dat hoe eerder ik krijg wat ik hebben wil, hoe eerder meneer Grandon jullie naar huis zal brengen... Zo, Penny Warrender, trek niet zo'n weerspannig gezicht en luister naar mij. Je bent oud genoeg om te weten dat ik zaken wil doen.''


    Een paar minuten tevoren was Penny bang geweest. Daarna, toen juffrouw Ballinger grof begon te worden, werd ze boos. Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen en haar handen begonnen te trillen van woede. Mevrouw Warrender had haar jaren geleden al gezegd dat ze die woede­uitbarstingen moest leren beheersen. Toen kreeg ze het koud en werd kalmer en met de handen van de tweeling in de hare leunde ze tegen het prullige buffet en luisterde, terwijl juffrouw Ballinger begon te praten. Zij zei ronduit dat zij van plan was de kaart te krijgen waarvan ze wist dat die bestond, en alle andere papieren die iets met de schat te maken hadden.


    „Jij en je vrienden weten dat er een schat te vinden is en jullie weten wat ik weet. Ik ben van plan die schat te vinden en doe dit ten behoeve van mijn vriend hier." „Welke vriend?" „Meneer Grandon, natuurlijk. Ik heb jullie al verteld dat ik een deskundige ben op het gebied van antiek en meneer Grandon heeft me gevraagd hem te helpen. Wat jullie niet weten, is dat mevrouw Warrenders oude oom, de eigenaar van de Dolfijn, wilde dat meneer Grandon de schat zou krijgen omdat hij hem zo goed gediend had. Als het zover is en de schat wordt ontdekt, dan kunnen wij een brief van meneer Charles Warrender laten zien om het te bewijzen." „Dat is een leugen!" zei Penny verontwaardigd. „U weet best dat het niet waar is."


    „En hoe weet jij dat het niet waar is?" vroeg juffrouw Ballinger en tikte de as van haar sigaret. Penny, te boos om te merken dat het blonde meisje een snelle blik op haar tante wierp, liep jammer genoeg recht in de val. „Hoe ik dat weet?" raasde zij. „Dat weet ik omdat ik de brief gezien heb die oom Charles aan Jon geschreven heeft, waarin hij zegt dat de schat voor.... O! Wat heb ik gezegd ?" Ze sloeg haar handen voor het gezicht om de plotselinge tranen te verbergen die snel opkwamen toen ze besefte wat ze gedaan had.


    Er heerste een lange stilte. Juffrouw Ballinger bekeek hen met boosaardige triomf. Slinkie, schuifelde onbehaaglijk met zijn voeten. Toen wierp het meisje, dat lui in een gemakkelijke stoel had gelegen, haar sigaret in de open haard en lachte. „Nu weten we het!" zei ze. „Ik dacht al dat ze iets wisten." „Nu weten wij het," herhaalde juffrouw Ballinger met een kalmte die zelfs Dickie deed rillen.


    „Ik heb een nieuw voorstel," en ze ging plotseling aan de tafel zitten waarachter de kinderen uitdagend stonden te kijken. „Penny je hoeft alleen maar nú een briefje te schrijven aan je neef Jon en hem vragen ogenblikkelijk hier te komen met de brief waar je het over had, en alle andere papieren die jullie hebben gevonden in die doos in jullie kamer in de Dolfijn... Als je dat briefje nu meteen schrijft, zal meneer Grandon het naar Jon brengen en hem in de auto mee terugbrengen, zodat jullie dan allemaal samen weg kunnen gaan en al deze onaangenaamheden vergeten."


    Eén ogenblik kwam Penny in de verleiding. En toen, bij de gedachte aan Jon, veranderde haar stemming. Ze kon nu niet toegeven! Met haar hoofd gebogen gluurde ze naar haar drie vijanden.


    Penny legde haar hand tegen haar bonzende voorhoofd en met een beweging die Jon en mevrouw Warrender zo goed kenden, wierp zij haar hoofd uitdagend achterover. „Ik schrijf niets," zei ze. „Zelfs al hadden wij die papieren, waar u het steeds over heeft, dan zou ik nog niet schrijven. Waarom zou ik? U kunt ons toch niets doen..." Ze wendde zich tot Slinkie. „Wat u aangaat, meneer Grandon, het beste wat u kunt doen is ons nu meteen naar huis te brengen..." Juffrouw Ballinger verborg haar hoofd in haar handen. Zij zag er plotseling ontmoedigd en verslagen uit en haar nicht bekeek haar met groeiende verbazing. „En nu gaan we," zei Penny nog beslister. „Heel goed," stemde juffrouw Ballinger toe. „Misschien is dat wel het beste. Ik kan jullie niet hier houden, maar ik hoopte werkelijk dat jullie verstandiger zouden zijn... Meneer Grandon zal jullie thuisbrengen..." En ze stond moeilijk op vanachter de tafel en liep naar de deur.


    Penny's ogen straalden van opwinding. Zij had gewonnen! Zij had ze verslagen en over twintig minuten zouden ze thuis zijn en dan zou deze afschuwelijke bungalow alleen maar een akelige droom lijken.


    Maar ze zag niet juffrouw Ballingers snelle gebaar naar haar nicht, noch besefte ze hoe vlug Slinkie en het meisje naar buiten in de hal stapten. Toen ze weer opkeek, stond juffrouw Ballinger hen vanachter de halfgeopende deur aan te kijken. „Zo, luister, en luister voor de laatste keer," snauwde zij. „Jullie blijven hier tot ik de papieren in mijn bezit heb. Als jullie me niet willen helpen die te krijgen, zal ik het anders moeten aanpakken, en er zijn nog genoeg manieren waarop Jon Warrender gedwongen kan worden de papieren hier bij me te brengen!"


    „Pak ze, Mackie!" riep Mary luid, en de kleine, zwarte terrier


    sprong door de kamer toen de deur dichtsloeg en het slot omgedraaid werd.


    „Vlug," schreeuwde Dickie. „Het raam! Daar kunnen we uit. Gooi het kapot!" Maar nog terwijl hij dat riep, kwamen Grandon en juffrouw Ballinger buiten voorbij en sloegen de zware, houten luiken dicht.

  


  
    

  


  



  
    JON EN DAVID KOMEN TE HULP


    „Wat betekent dat allemaal, Jon?" vroeg David. „Wie was dat, waar gaan we naar toe, en waarom kijk je zo zenuwachtig?"


    „We hebben een uitnodiging om te komen theedrinken," legde Jon uit, „en het bevalt me niks. Het was dat meisje-dat meisje dat zei dat ze de nicht van juffrouw Ballinger was — dat mij probeerde om te kopen met een brommer. Zij zegt dat Penny en de tweeling daar in de bungalow zijn en dat ze willen dat wij ook komen... Ze vertelde dat Penny wil dat ik de kaart en de papieren meebreng en dat het erg belangrijk was... Wat denk jij ervan?"


    „Ik denk dat ze liegt," zei David kortaf. „Ik kan me niet voorstellen dat Penny een dergelijke boodschap stuurt." „Ik ook niet, maar het meisje zei dat Penny belangrijk nieuws voor ons had."


    „Ik geloof er geen woord van, maar ik zou graag willen weten hoe die kinderen werden overgehaald naar de bungalow te gaan."


    „Ze zei dat ze juffrouw Ballinger in Hastings ontmoet hebben."


    „En Slinkie heeft ze daar mee naar toe genomen, hè? En je moeder zei dat het Slinkies idee was ? Ziet er merkwaardig uit, hè Jon ? Ik denk dat we maar moeter gaan. Wat zei dat meisje?"


    „Ze belde uit Winchelsea en zei dat ze ons bij de weg zal ophalen met de wagen... Ze zei ook iets over april. Ik geloof dat er iets gebeurd is, David... Die goeie Penny! Ze kan die


    datum wel tegen het meisje gezegd hebben om te laten weten dat zij iets op het spoor was."


    Snel schreef Jon een krabbeltje voor zijn moeder. In het briefje legde hij uit waar ze naar toe gingen en dat ze met de anderen zouden terugkomen, en toen gingen ze samen naar buiten de storm in. Ze strompelden het Smokkelaarspad af naar de rivier en stonden even stil om op adem te komen en keken naar het modderige water onder de brug. Twee mannen stonden te praten in de luwte van een van de geteerde droogschuren en een van hen keek op en zag de jongens. Het was Vasson die vroeg: „Waar gaan jullie tweeën nog naar toe? Het zal nog veel slechter worden." „We moeten naar het strand van Winchelsea naar een bungalow van iemand die wij kennen. Penny en de tweeling zijn daar aan het theedrinken."


    Vasson trok zijn lippen samen en floot van verbazing. „Maar jullie komen daar vanavond nooit meer vandaan." „Het is daar nog erger, hè Vasson? Denken ze echt dat er iets zal gebeuren?"


    „Nou en of! Wat stom van Penny en de tweeling!" Voor Jon kon antwoorden, stootte David hem aan. Een armoedig, groen autootje kwam langs de weg in hun richting en ze konden zien dat het bestuurd werd door het meisje in de witte regenjas. Zo gauw zij de jongens herkende, stopte ze. „Vergeet niet dat zij ook een vijand is," hijgde Jon toen het meisje naar buiten leunde en naar hen lachte. „Aardig van jullie om te komen. Stap in... Kom je naast me zitten, Jon?" Hij deed net of hij deze uitnodiging niet hoorde en stapte met David achterin. Het meisje draaide zich om en lachte. „Jij bent zeker David Morton? Penny heeft me over je verteld. Ik heet Valerie."


    David gromde, maar Jon vond het leuk toen hij hem rood zag worden. Het meisje gaf hém hetzelfde gevoel! Toen wendde zij zich tot hem: „Heb je de papieren en zo, Jon? Penny drong er erg op aan dat je ze mee zou brengen." Jon aarzelde niet, maar knikte kortaf. Valerie lachte hem stralend toe, maar voor zij iets kon zeggen, zei hij: „Waar gaat al die drukte eigenlijk over en waarom heeft Penny me niet zelf opgebeld, en waarom heeft meneer Grandon de tweeling niet thuisgebracht zoals hij beloofd heeft ?'' „Eén ding tegelijk," lachte ze. „Mijn tante ontmoette meneer Grandon en de anderen tijdens de lunch in Hastings en zij vroeg hen haar een lift naar huis te geven en dan te blijven theedrinken. Blijkbaar hebben jullie wat oude kaarten en papieren die mijn tante erg interesseren, en naar wat ik ervan gehoord heb, wil Penny nu dat zij ze ziet. Zij kwam zelf niet mee, omdat zij aan het helpen was met de thee. Ik had de auto vanmiddag en was net terug, dus vroegen ze mij om op te bellen en jullie te halen. We hebben in de bungalow geen telefoon. Wat betreft meneer Grandon, of hoe hij ook heten mag, hij besefte dat mevrouw Warrender zich zou afvragen waar hij zat, dus toen ik beloofde jullie allemaal samen terug te brengen, liet hij de tweeling achter en vertrok net vóór mij. Zijn jullie hem niet tegengekomen?" „Heb hem niet gezien," zei Jon achterdochtig.


    De wind was nu zó sterk, dat de kleine auto er haast niet tegenop kon en één keer tilde de wind het wagentje zelfs van twee wielen toen een plotselinge vlaag de auto van opzij greep. Maar de bestuurster hield het hoofd koel en lachte, met de gebruikelijke sigaret tussen haar rode lippen. „Het wordt wat ruw," was alles wat ze zei. De wind bracht nu weer regen mee en de rietpluimen lagen bijna vlak op het water. Ondanks het feit dat de ramen van de auto gesloten waren, konden ze elkaar nauwelijks verstaan door het onophoudelijke, meedogenloze gebulder van de wind. „Hou je vast," zei Valerie. Een paar mannen holden het pad op en dwongen de auto tot stoppen. Het meisje aarzelde even voor ze remde en een van hen beduidde haar het raampje neer te laten.


    „Wat betekent al die drukte?" vroeg ze koeltjes. „Ik heb haast."


    Het gezicht van de man glinsterde van de regen en hij snakte naar adem. „Draai om," hijgde hij. „Draai vlug om en breng ons bij de dichtstbijzijnde telefoon. Het is dringend."


    Een andere man drong zich naar voren. „Schiet op!" schreeuwde hij. „De dijk zal het zeker begeven als het hoogwater is! Ze zeggen dat er al beweging in zit." Het meisje aarzelde. „Ik ga naar Strandzicht," zei ze eindelijk. „Daarna zal ik zelf terugrijden om te bellen." Toen kwam er een man aangehold die schreeuwde: „De dijk breekt! Het water komt er al door! Waar wachten jullie nog op ?"... En de rest van zijn woorden werd opgenomen door de wind. Jon zag hoe een grote vlok zeeschuim hoog in de lucht over de dijk geworpen werd en toen in hun richting vloog tot het op de voorruit spatte.


    „Uit de weg, allemaal," schreeuwde het meisje, toen ze de koppeling op liet komen, en het autootje sprong vooruit. „Er komen moeilijkheden," mopperde Jon. „Ik zal blij zijn als ik Penny en de kinderen zie en ze weer thuis kan krijgen. Vasson had gelijk, hè, David? Kijk eens naar die mensen onderaan de heuvel daar... Ze slaan de ruiten van een auto kapot... Kijk, David, dat is vast en zeker ónze auto..." Hij leunde naar voren en schudde de schouder van het meisje. „Hé daar," gilde hij. „Ik dacht dat je gezegd had dat Grandon naar huis gereden was en ons gepasseerd was in Rye. Daar staat onze auto!"


    Ze wrong haar schouder vrij. „Stoere jongen!" zei ze. „En luister nu naar wat ik zeg, want het is belangrijk. Ik zal een eindje verder op het grind rijden aan de zijkant van de heuvel, want daar staan niet zoveel mensen! Nog voor ik stilsta, moeten jullie eruit springen, ieder aan een kant, dan zal ik de deuren aan de binnenkant sluiten. Het lukt mij wel om mijn portier af te sluiten en de sleutel mee te nemen. Zijn jullie klaar? Goed! Spring!"


    Toen de wagen het losse kiezel opzwenkte in de betrekkelijke beschutting van de heuvel, openden de jongens de portieren en sprongen uit de auto. Jon struikelde en viel. John was ongerust over Penny en David besefte dat ze in werkelijk gevaar verkeerden. Niet alleen door de zee en de strorm, maar hij was bang dat, als de mensen in paniek raakten, het onmogelijk zou zijn om met de auto terug te rijden. Hij was er ook zeker van dat het meisje tegen hen gelogen had over Grandon. Hij wist dat het de wagen van de Dolfijn was die ze aan het eind van het pad waren gepasseerd en dat betekende dat Slinkie waarschijnlijk nog in de bungalow was. Het betekende ook dat ze waarschijnlijk recht in de val liepen. Jon was blij dat hij de papieren niet meegenomen had. „Hier is het," zei Valerie plotseling. „Maar we moeten opzij langs het huis. Houd je goed aan elkaar vast, anders blaast de wind ons omver," en ze draaide zich om om de storm die over de top van de dijk bulderde, te trotseren. Valerie maakte het kleine tuinhekje open en juist op dat ogenblik viel de schoorsteen van de volgende bungalow in elkaar. Jon zag hem vallen. Het meisje stond er niet eens voor stil en haastte zich het pad op, toen een vreemde, vormloze massa zich losmaakte uit de duisternis van het portiek. De gestalte kwam dreigend naar voren en toen zagen ze dat het juffrouw Ballinger was, gehuld in een wijde, zwarte mantel. Toen ze dichterbij kwamen, konden ze zien dat ze iets riep, maar het lawaai van de wind en de zee overstemden haar woorden. Valerie haasstte zich naar haar toe en toen waren de jongens in staat te horen wat ze riep.


    „Je bent te lang weggebleven," snauwde ze tegen het meisje. „Veel te lang. We moeten hier vlug weg zien te komen. Heb je de papieren meegebracht? Kom hier." Haar gezicht was nu wit vertrokken en nat van het zweet. Haar haren woeien slordig onder een belachelijke zwarte hoed uit en bij haar voeten stond een zware koffer.


    „Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek, juffrouw Ballinger," zei Jon, „maar wij zijn hier gekomen om mijn nichtje en de Morton-tweeling. We zijn op de thee gevraagd, maar u schijnt te vertrekken... En als meneer Grandon nog hier is, moet ik hem zeggen dat mijn moeder erg boos op hem is omdat hij de anderen niet op tijd thuis heeft gebracht, zoals hij beloofd heeft."


    Het was een moedige toespraak, maar niemand scheen erop te letten. Valerie stond tegen de gesloten deur van de voorkamer en stak een sigaret aan, terwijl haar tante vaag met haar hand


    zwaaide en hen naar de achterkamer bracht. Hier brandde een olielamp en dit gaf, mét de gloed van het vuur, een wat vrolijker aanzien dan de smalle, donkere en tochtige hal. De jongens volgden haar in de verwachting dat ze de anderen zouden zien, maar de kamer was leeg, op Slinkie na die op zijn nagels stond te bijten bij de met luiken gesloten ramen. Juffrouw Ballinger sloot de deur. „Ziezo," zei ze. „Nu geen onzin meer. Ik heb veel geld geboden voor alle papieren en kaarten die jullie gevonden hebben... Als jullie meer geld willen, dan zal ik jullie meer geven want ik heb haast, maar dan moet ik de papieren ook meteen hebben... Ik moet weg."


    „Ik zou me maar geen zorgen maken, Jon," sprak Valerie lijzig, terwijl ze haar rode nagels bekeek. „Geef haar de papieren maar, dan kunnen we hier allemaal vandaan." Ze moesten allemaal schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. De muren en de vloer stonden te schudden door het gestamp van de golven en de kracht van de wind en er hing een vreemde lucht van muf zeewater in het huis. Maar Jon was niet bang meer.


    „Ik heb geen papieren of kaarten bij me," schreeuwde hij, „en als ik ze al had, dan kregen jullie ze toch niet." „Lelijke leugenaar!" gilde Valerie en stapte met opgeheven hand op Jon af. „Je hebt ze wel. Je hebt gezegd dat je ze bij je had toen ik jullie ophaalde."


    „Ik heb helemaal niets gezegd," antwoordde Jon. Juffrouw Ballinger snauwde iets tegen het meisje dat klonk als 'dwaas' en toen viel David in.


    „En wat hebt u gedaan met mijn broertje en zusje? Waar zijn ze? Wij komen ze halen."


    „Ja, en waar is Penny?" voegde Jon eraan toe. „Penny! Penny!" schreeuwde hij plotseling, maar het lawaai buiten was zo heftig, dat hij buiten de kamer niet gehoord kon worden. Juffrouw Ballinger wendde zich tot Slinkie. „Ga naar buiten," zei ze, „en kijk hoe de zaken ervoor staan. Laat het me ogenblikkelijk weten als iedereen het strand verlaten heeft."

  


  
    


    HET WATER KOMT


    Toen de luiken het licht buitensloten en de ijzeren balk ervoor werd geschoven, waren Penny en de tweeling bijna te verbaasd te beseffen dat zij gevangen zaten in de voorkamer van Strandzicht. De kamer was niet helemaal donker: waar de luiken niet precies sloten, liet een smalle lichtstreep zien waar het raam was, maar Penny wist dat het niet lang meer zou duren voor ze helemaal in het donker zouden zitten. „Komen jullie eens hier," zei Penny. „Ik heb een reuze idee. Laten we hier onder de tafel gaan zitten en helemaal geen geluid meer maken. Ze zullen zich algauw gaan afvragen wat er met ons gebeurd is en dan komen ze hier kijken. Als ze dat doen, blijven wij doodstil zitten en zullen ze ons niet meteen zien."


    „Wat doen we dan ?'' vroeg Dickie. „Ze overweldigen zeker, door ze onder de tafel te trekken."


    „Ik weet nog niet precies wat we dan moeten doen," zei Penny weifelend, „maar ik denk dat als wij ons erg stil houden, ze wel iets zullen gaan doen. Laten we het in ieder geval maar eens proberen... Kom!" Ze kropen onder de tafel en Penny zag dat het streepje licht door het raam snel vager begon te worden.


    „Wees stil. Ik geloof dat er iemand aan de deur was," fluisterde Penny dringend. Ogenblikkelijk zat de tweeling doodstil en Mary legde haar hand op Mackies neus. Het raam ratelde binnen de luiken en de vloer ging op en neer door de kracht van de golven die even verderop op het strand beukten. Ze luisterden ingespannen om ieder ander geluid op te vangen en plotseling klikte het slot open en een streep geel licht werd zichtbaar toen de deur een paar centimeter openging. Penny


    schoof haar armen om de schouders van de tweeling en fluisterde: „Stil! Eerst horen wat ze te zeggen heeft." Een paar tellen klonk er geen geluid vanuit de deuropening. Penny voelde dat juffrouw Ballinger daar stond en wachtte. „Laat haar maar wachten," dacht ze. „Ik weet dat Jon straks komt."


    Toen hoorden ze de gehate stem. „Luisteren jullie kinderen?"


    Geen antwoord. „Horen jullie mij ? Het heeft geen zin net te


    doen alsof jullie er niet zijn... Geef antwoord!"


    Stilte. Mary hield haar hand stevig over de snuit van Mackie,


    terwijl de kleine hond beefde van woede.


    „Ook goed! Grandon! Haal mijn zaklantaarn eens uit de


    slaapkamer... Die kleine dwazen doen net of ze er niet zijn...


    Luister... Jon en die andere jongen zullen dadelijk hier zijn


    met de kaart en de andere papieren, maar het zal ons een boel


    tijd besparen als jij, Penny, me alles vertelt wat je weet. Zeg me


    eens of je weet wat 'nt 8 april 7' betekent?"


    Penny haalde diep adem en voelde Mary's schouders trillen


    onder haar arm. Dus ze waren nog niet toe aan 'aarden


    kruiken'! Bijna lachte ze hardop!


    Juffrouw Ballinger was weer aan het woord. „De lamp. Dank je... Willen jullie nu luisteren en me vertellen wat jullie weten," en ze flitste de lichtstraal door de kamer en riep toen op hoge toon: „Kom te voorschijn. Waar zitten jullie?" Net toen de lichtstraal over de vloer in hun richting kwam, fluisterde Mary:


    „Hup, Mackie! Pak ze! Pak ze, jongen!" Mackie had geen tweede aansporing nodig, maar schoot als een zwarte kogel op zijn vijand af. Tegelijkertijd kroop Dickie onder de tafel uit en met een juichkreet sprong hij naar de deur. Toen gebeurden er verschillende dingen tegelijk. Juffrouw Ballinger gilde en schopte om zich tegen de hond te beschermen. De schop raakte Mackie toen hij zijn aanval begon en wierp hem omver. Hij jankte van verrassing en pijn en daarna nog eens, toen Dickie die hem op de voet volgde, over hem struikelde. In haar woede liet juffrouw Ballinger de zaklantaarn vallen, die brandend in Penny's richting rolde


    toen ze onder de tafel vandaan kwam. Toen schoof juffrouw Ballinger terug in de hal en sloeg de deur weer dicht en op slot vóór Dickie weer op zijn voeten stond. Penny greep de lamp en scheen op Dickie die, rood van woede en vernedering, met zijn vuisten op de dunne panelen van de deur stond te bonzen. „Als jouw stomme hondje er niet geweest was, Mary," schreeuwde hij, „dan had ik haar te pakken gekregen."


    „En wat zou je dan gedaan hebben?" vroeg Mary kil. „Mackie zou haar vermoord hebben. Dat doet hij de volgende keer toch wel, omdat ze hem geschopt heeft... Ik geloof niet dat we het erg slim aangepakt hebben, hè Penny? Wat moeten we nu doen?"


    Penny lachte. „Kom maar weer in ons kamp... We zijn wel erg slim geweest. Wij hebben de lamp en zij weten niet zoveel van die aanwijzingen als wij, al hebben zij dat stukje perkament gestolen... Kom, Dickie. We moeten de batterij sparen." Dickie had zijn oor tegen de deur gelegd, draaide zich plotseling om en riep hard: „Ze komt terug! Ik hoor haar buiten de deur. Ik denk dat zij het is. Kijk uit! Ze zal de deur weer opendoen." Toen het streepje geel licht weer zichtbaar was, drukte Dickie zich achter de deur, zodat hij niet gezien kon worden door degene die aan de andere kant stond. „Je ziet, het heeft geen zin je zo te gedragen," klonk weer de stem van juffrouw Ballinger. „Zo, tenzij jij, Penny, mij je woord van eer geeft dat je absoluut niets weet over 'nt 8 april 7' of over enige andere aanwijzing die jullie hebben, zal ik de jongens als ze komen — en ze zijn onderweg hierheen — vertellen dat jullie allemaal met meneer Grandon meegegaan zijn, en dan laten we jullie hier alleen achter in de bungalow... En ik neem aan dat je oud en wijs genoeg bent om te weten wat dat betekent? Kom hier, en praat verstandig met me." Ze sprak op een koude, kalme toon, waarvoor Penny veel banger was dan voor haar geschreeuw en gebulder. Voor de eerste keer tijdens dit avontuur had ze het gevoel dat juffrouw Ballinger hen werkelijk in haar macht had en dat ze gek genoeg was om haar dreigement uit te voeren. Penny was bang en wist niet wat ze het beste kon doen. Na een aarzeling fluisterde zij tegen Mary: „Pak de zaklantaarn, Mary, en blijf hier. Als ze de deur iets verder opendoet, doe hem dan aan... Waar is Dickie?... En hou Mackie stil... Ik ga naar haar toe om te praten."


    Mary greep haar arm. „Ga niet, Penny. Ze is verschrikkelijk gemeen. Ze zal je erin laten lopen. Ze zou toch zeker nooit durven doen wat zij zegt."


    „Dat weet ik ook wel," loog Penny dapper, „dus maak je geen zorgen. Ik wil alleen maar horen wat ze te zeggen heeft. Hier is de lamp," en ze liep terug naar de deur, duwde Dickie zachtjes opzij en zei kalm: „Hier ben ik, juffrouw Ballinger. Ik heb u al gezegd dat ik geen kaarten of papieren over een schat heb, dus wilt u alstublieft ophouden ons te bedreigen en ons laten gaan. U weet dat ik verantwoordelijk ben voor de tweeling en ik moet zorgen dat ze veilig thuiskomen... Ik weet best dat u alleen maar een grapje maakte over dat hierblijven, maar het was toch maar een raar grapje."


    Ze kon de dikke brilleglazen van juffrouw Ballinger zien glinsteren door de spleet van de deur, en ze dacht dat ze Slinkie achter haar zag staan. „Ik maakte geen grapje, kind. Zolang jullie hier zijn, ben ik al aan het proberen jullie tot rede te brengen en ik wil niet langer voor de gek gehouden worden... En nu zeg je me wat je weet..." en bij deze laatste woorden wierp ze plotseling de deur open en greep naar Penny in de hoop haar de hal in te trekken.


    Maar Penny was haar net te vlug af; toen de arm uitschoot om haar te pakken, dook zij omlaag en duwde hard tegen de deur, terwijl zij tegelijkertijd terug stapte in de kamer. Toen gaf Dickie een schreeuw en holde naar voren. Mary deed de zaklantaarn aan en Mackie wierp zich weer in de strijd. Penny gaf een gil van pijn toen er iets langs haar gezicht schramde en toen werd de deur weer dichtgeslagen en opnieuw op slot gedaan. De gevangenen keerden weer terug naar hun kamp onder de tafel.


    „Ik zei al dat het een valstrik was!" riep Mary verontwaardigd. Toen: „O, Penny, je bloedt."


    Penny wreef met een vuile zakdoek over haar gezicht. „Dat moeten haar nagels zijn geweest, denk ik. Ze probeerde me de hal in te trekken."


    Ze installeerden zich weer met Penny tussen de tweeling in. Penny vond dat ze de batterij moesten sparen, dus bleven ze in het donker zitten. Het huis stond te schudden, roet viel door de schoorsteen naar beneden en de grond trilde door het gedreun van de machtige golven tegen de dijk. „Penny! Aan deze kant is de vloer helemaal nat. Ik heb mijn hand in het water... Penny! Voel eens hier!'' Ze zaten op kussens, maar zo gauw Penny naar voren leunde en de lantaarn aandeed, riep Dickie: „Aan deze kant ook! Gossie! We worden eruit gespoeld!" In het vervagende licht konden ze een donkere plek zien die steeds groter werd en bij de haard, op de kale planken, borrelde het water omhoog. Penny voelde zich bleek worden en haar schedel prikte van angst toen ze besefte dat de zee de dijk gebroken moest hebben en nu om het huis stroomde, óf een weg omhoog zocht door het grind. Dickie wist ook wat het betekende!


    „Dat is zeewater!" schreeuwde hij. „We moeten de ruiten


    inslaan en de luiken nog eens proberen."


    Toen hij onder de tafel vandaan kroop, dacht Penny door al


    het tumult heen een harde slag te horen. Zij probeerde haar


    stem vast te laten klinken toen ze schreeuwde:


    „Help! Help! Wie je ook bent! We zitten opgesloten in de


    voorkamer!"


    Mackie begon weer te blaffen en boze sprongetjes te maken naar het water dat in de hoek bij de haard omhoog borrelde. Mary kroop van haar vochtige kussen af en klom op de tafel toen Dickie een vaas met bloemen greep en die met alle kracht tegen het raam smeet. Boven het gerinkel van het vallende glas uit hoorde Penny hem triomfantelijk lachen. „Snij jezelf niet, Dickie," schreeuwde Penny. „Wacht tot ik het licht aan heb. Zo! Maak nu de rest kapot, dan kunnen we kijken of we die ijzeren balk van de binnenkant uit omhoog kunnen werken."


    „Ik zal reuze graag..." Krak, daar gingen weer twee ruiten. „Ik zal reuze graag de hele bende..." Krak!... „En de ijzeren staaf kapot smijten. Ik voel me reuze sterk..."


    De wind floot door de smalle spleet tussen de luiken en Penny scheen met haar lamp door de rommelige kamer, toen er een harde bons op de deur en een onderdrukte schreeuw weerklonk. Ze stonden doodstil — Dickie met een houten schaal boven zijn hoofd, klaar voor een nieuwe aanval op het luik, Mary op tafel en Penny bij de haard met de lichtstraal op de deur gericht.


    „Het is Jon!" schreeuwde ze. „Ik wist wel dat hij zou komen!" Het slot klikte en de deur ging open en daar was Jons vrolijke gezicht. Hij knipperde met zijn ogen en grinnikte schaapachtig. Over zijn schouder gluurde David. Toen zei Jon: „Ik kan jullie niet zien, maar ik denk dat jij het bent, Penny, die het licht recht in mijn gezicht schijnt... Dat zal wel! Schijn lager!... En nu vlug. Deze kant uit. De dijk staat op doorbreken."


    Dickie maakte in zijn opwinding een sprong naar de deur maar Mary wachtte op Penny, die nu liever zou huilen dan lachen, nu ze veilig waren.


    Jon duwde Mary voor zich uit en grinnikte naar Penny. „Alles in orde, Penny? Heus waar?"


    Ze slikte de snel opkomende tranen in en knikte. Toen ze haar stem weer meester was, zei ze: „Ja, we zijn allemaal best in orde. Waar zijn die ellendelingen die ons opgesloten hebben?"


    „Ervandoor, natuurlijk," zei David over zijn schouder, terwijl hij het slot van de voordeur probeerde. „Kijk uit en hou me stevig vast, want ik weet niet wat er zal gebeuren als ik de deur opendoe... Alles goed? In orde! Daar gaat ie!" Met een verbrijzelende klap sloeg de wind de deur tegen de muur en er klonk een geluid van vallend glas toen de gekleurde ruitjes in stukken vielen. Een schilderij viel naar beneden en alles om hen heen leek te schudden en om te vallen toen de storm het huis vulde.


    „Hou me goed vast, Mary, en zet die hond neer. Hij kan toch


    lopen of werken zijn poten niet meer?"


    „Je bent een mispunt, David," antwoordde Mary. „Je weet


    hoe klein en zwak hij is en je hebt er geen idee van wat hij


    allemaal heeft meegemaakt toen hij probeerde ons te


    redden."


    „Zet hem néér!" bulderde David.


    „Heel goed, David," kwam het antwoord, zó onderdanig dat Dickie met angstig meegevoel naar zijn zusje keek. „Schiet op, David!" drong Jon achter hem. „Langs de kant van het huis hiernaast, zoals we gekomen zijn, en dan maar naar dat heuveltje."


    Zij strompelden naar buiten in de wand, die aan hun haren trok en aan hun kleren plukte en om hun benen floot. Het daglicht was nu verdwenen en alleen een paar strepen fel rood achter de zwarte wolken toonden waar de zon was ondergegaan. En in het oosten ging de volle maan op boven een wild en fantastisch schouwspel. „De anderen kunnen ons niet ver vooruit zijn," riep David over zijn schouder, „en als we ze inhalen voor ze de wagen kunnen starten, zullen we ze dwingen ons mee terug te nemen. Gossie! Wat is het hier nat. Kijk uit waar je loopt."


    Tussen de bungalows in lag het grind los en het was nat. Toen zij achterom keken zagen ze dat de dijk het nog hield. Aan de achterkant van de bungalows keerden zij naar rechts en gingen op weg naar de voet van de heuvel waar de auto's waren achtergelaten. Het pad was hier verdwenen onder een laag water, dat dichterbij kwam terwijl ze ernaar keken. „Niet wachten!" schreeuwde Jon. „Recht erdoorheen. Maak je geen zorgen over natte voeten. Er valt geen tijd te verliezen!"


    Ze waren halverwege en Dickie stond tot aan zijn knieën in


    het water toen hij plotseling bleef staan.


    „Waar is Mary?" vroeg hij.


    Zij keken om en konden haar in de duisternis net


    onderscheiden aan de rand van het water. Ze stond gebogen


    over iets aan haar voeten.


    David was woedend. „Domme gans!" mopperde hij en boog zijn handen over zijn mond en schreeuwde: „Erdoor waden, Mary. Schiet op! Niemand zal er iets van zeggen als je natte voeten krijgt... Je hoeft niet bang te zijn... Kijk naar Dickie... Het water komt niet verder dan zijn knieën... Mary schudde haar hoofd en tilde Mackie op. Ze konden zien dat ze iets schreeuwde, maar haar stem was niet krachtig genoeg, dus keerde David mopperend om en baggerde naar haar terug.


    „Loop vast door, Jon," riep hij, toen hij langs hem kwam, „en neem Dickie mee... Probeer ze te pakken te krijgen voor ze de auto starten."


    Maar Dickie stond erop met David terug te gaan naar Mary, en er heerste zoveel verwarring, dat kostbare tijd verloren ging.


    Mary verklaarde dat Mackie niet van zout water hield en zelfs niet wou zwemmen en zij weigerde zelf door het water te gaan, tenzij Penny de hond wou dragen. Toen nam David Mary op de rug, en Jon nam Dickie, terwijl die arme Penny zo goed mogelijk door het water moest waden met Mackie onder haar arm.


    Zo gauw zij er allemaal veilig doorheen waren, holden Jon en David naar de voet van de heuvel, maar ze waren te laat—aan het eind van het pad dat naar de weg leidde, zagen ze de rode achterlichten van een auto. Ze wisten niet zeker of het juffrouw Ballingers wagen was, maar er was geen twijfel aan dat dit de laatste auto was die het strand kon verlaten en dat zij dus terug naar Winchelsea en de veiligheid moesten lópen. „Ik twijfel eraan of die kinderen het halen," zei David. „Als Mary zich niet zo aangesteld had met haar hond, dan zouden we ze ingehaald hebben."


    Jon knikte. „Ik weet het. Besef je dat die Ballinger de tweeling en Penny daar achtergelaten zou hebben?... Kijk David! de auto is weg, maar er komt nu iets langs het pad onze richting uit... Het is weer een vrachtwagen met takkebossen." De anderen kwamen er nu ook bij en toen Penny de gezichten van de jongens zag, wist zij dat de auto vertrokken was. Daar


    stonden ze dus, een eenzaam groepje aan de voet van de heuvel. De regen was opgehouden en de opkomende maan gluurde zo nu en dan tussen de voortsnellende wolken door, maar de lucht was vervuld van de machtige donder van de golven achter hen. Ze keken naar de vrachtwagen die in hun richting zwaaide en David vroeg zich af of ze konden wachten tot hij afgeladen was en dan mee terugrijden naar Winchelsea. Toen kwam de maan weer vanachter een wolk te voorschijn en een man die op de vrachtwagen stond, stak plotseling zijn armen op en schreeuwde iets. Ze konden hem niet verstaan, maar Penny zwaaide opgewekt terug. Hij scheen opgewondener te worden en begon boven op de takken op en neer te springen. De wagen verliet plotseling het pad, zwenkte scherp naar links en hobbelde weg.


    „Hij is gek geworden!" zei Dickie bedroefd. „De arme man. Hij danst als een gek. Kijk hem nu een op en neer springen." „Hij wijst naar ons," zei Mary. „Hij schreeuwt... Wat gaan we nu doen, David?"


    Maar David staarde over de hoofden van de tweeling naar de dijk, waar de vrachtwagen langzaam naar toe hobbelde. Bovenop de dijk, tegen de horizon, konden ze kleine figuurtjes zien die hard aan het werk waren in het licht van de koplampen van andere vrachtwagens, die geparkeerd stonden op het gras onder de dijk. „Kijk!" schreeuwde David. „Let op de dijk. Ik zag hem bewegen. Er gebeurt iets mee... hij verandert van model... Hij begeeft het... De zee breekt erdoor!''


    Ze stonden hulpeloos te kijken naar de kleine figuurtjes van de mannen die zich verspreidden over de top van de dijk. In het licht van de koplampen zagen ze hoe de bovenkant van de dijk wat naar beneden zonk en toen, in een machtige wolk van stofregen, onder het gewicht van de golven bezweek over een breedte van ongeveer dertig meter. De zee stroomde door het gat, verspreidde zich over de erachter gelegen vlakte en kroop langzaam landinwaarts.


    Op Jons schreeuw ontwaakten zij uit hun droom en volgden hem in een wilde klauterpartij de kleine heuvel op. Na een


    paar stappen stond Jon stil en stak zijn hand uit naar Penny die gestruikeld was en hinkte door de pijn in haar knie. De arme David had aan iedere hand een van de tweeling en al keek hij nogal strak en boos, zijn jongere broer en zus lachten en probeerden zich bij iedere stap om te draaien. Jon wachtte even om op adem te komen en trok Penny naast zich. Ze schoof haar arm door de zijne en zei: „Laten we even wachten. Het water kan ons hier toch niet bereiken en ik wil zien wat die mannen aan het doen zijn." David ging aan hun voeten zitten.


    „Hoe vinden jullie dit? Dringt het tot jullie door dat wij de enigen in de hele wereld zijn, behalve dan die mannen daar bovenop, die zagen dat de dijk het begaf en dat wij het beter konden zien dan zij ?... Konden jullie het geloven? Ik nauwelijks."


    „Dat is omdat jij niet gewend bent aan avonturen, David," zei Mary.


    „Wat gaan die mannen nu doen?" onderbrak Jon. „Sommigen komen de dijk af om te proberen de vrachtwagen te starten. Ik vermoed dat het daar niet al te diep is en als ze hem hieronder op het pad kunnen krijgen, is het water misschien ondiep genoeg om erdoorheen te komen."


    Zij keken hoe de mannen moeizaam door het water ploeterden en op de wagen klommen en even later kwam de vrachtwagen weer hun richting uit. De chauffeur wilde kennelijk het pad bereiken en na twee pogingen, waarbij het water om de assen stroomde speelde hij het klaar het hoger gelegen land te bereiken en de wagen landinwaarts te draaien. De man zag hen en leunde uit de cabine. „Kan nu niet wachten, maar maak je niet ongerust, kinderen!" schreeuwde hij. „Ik moet terug om hulp te gaan halen, maar als het nodig is, stuur ik de reddingsboot wel!" en ze zagen zijn tanden schitteren in een vriendelijke grijns... „Wees maar niet bang..." „Tot ziens," riep Mary. „Kom gauw terug!" „Veel succes," schreeuwde Dickie, toen de vrachtwagen door het water wegreed.


    Ze bleven kijken tot hij aan het eind van het pad de weg opdraaide en zagen toen dat de andere wagens bijna helemaal onder water stonden. Een paar mannen die op de dijk aan het werk waren geweest, gingen nu terug naar het gat, maar ze konden niet veel doen om het water tegen te houden totdat het tij keerde.


    Jon streek met zijn vingers door zijn haar. „Daar staan we dan. Wat zullen we doen ?"


    „Naar boven klimmen," zei David. „Daar zijn heuvels voor."


    Nu het bijna eb werd, ging de wind wat liggen en toen ze het kleine plateau bereikten waarop de zwarte hut stond, zweefde de maan boven de verscheurde wolken uit en konden ze ver landinwaarts kijken, tot aan Winchelsea en helemaal langs de dijk tot aan Rotseind. In de richting van Rye leek het rustig, maar het zeewater verspreidde zich verder over de grasvlakten en stroomde nog steeds door het gat. Ze stonden tegen de ruw geteerde planken van de hut en plotseling viel Mary zwaar tegen Penny aan die verrast op het meisje neerkeek. „Ben je zo moe?" vroeg ze zacht.


    „Hmmm... een beetje," knikte Mary. „Mijn benen voelen zo raar, maar zeg het niet tegen de anderen. Ik krijg het koud ook... Hoe is het met je tanden, Dickie? Klapperen ze nog?" Jon en David liepen een paar stappen verder en Dickie keerde zich om en glimlachte naar zijn zusje.


    „Eigenlijk wel! Ze zijn er net mee begonnen. Wat gaan we nu doen? Ik hoop niet dat ze ons al te vlug komen bevrijden." Penny onderdrukte een enorme geeuw. Ze vond het vervelend dat de jongens samen stonden te fluisteren. Jon grinnikte verontschuldigend naar Penny en gaf haar arm een vriendschappelijk kneepje toen hij zei:


    „Het spijt me, hoor! We zullen de nacht hier wel door moeten brengen, dus we kunnen beter proberen het ons wat makkelijk te maken... We zullen eens zien of we in de hut kunnen komen."


    Het was te donker om veel te kunnen zien, maar de lucht die


    hen tegemoet kwam, was niet erg aangenaam—het rook muf en naar vis.


    „Heeft iemand misschien een lucifer of lichtje," vroeg David knorrig.


    „Ga nu eens weg van de deur," ging Jon verder. „Laat mij er eens in om rond te kijken."


    „Ik zou zeggen dat er iemand dood is gegaan," zei Penny met opgetrokken neus. „Ik moet er niets van hebben. Ik ga hier buiten uit de wind zitten... Kom, Mary, kom hier dan houden we elkaar warm."


    „Het hangt vol oude visnetten en garnalennetten," riep Jon van binnen, „en er ligt een heleboel rommel op de grond... Maar hier hangt iets aan de muur - ik heb mijn hoofd ertegen gestoten... Het is een stormlamp... en er zit olie in... En kijk eens! Hier liggen wat lucifers..."


    Zij gingen allemaal naar binnen en stonden hem in de weg, maar eindelijk kreeg hij de lamp aan en zij zagen meteen dat de hut niet meer was dan de opslagplaats van een visser. „Zei jij niet dat deze heuvel was aangetekend op de smokkelaarskaart, Jon?" vroeg David. „Misschien is hier ergens de schat wel verborgen. Misschien is deze heuvel een graf vol aarden kruiken!"


    „Misschien wel, maar vannacht kijk ik daar niet naar! Ik heb het koud en de tanden van Dickie klapperen harder dan de golven..."


    „Hé! Kom eens kijken... Strandzicht staat in brand!" De anderen kwamen aangehold en Dickie begon een triomfantelijke krijgsdans toen de vlammen door de geblakerde luiken van de achterkamer van de bungalow barstten.


    „Ik denk dat de wind de lamp omver heeft geblazen toen wij de voordeur openmaakten," zei David, „en de hitte en de vlammen hebben deze hele tijd nodig gehad om het glas te laten springen en de luiken in vlam te zetten." Zelfs al had het zeewater zich een weg gebaand door de vloer van Strandzicht, dan was het er toch niet nat genoeg om het vuur tot staan te brengen en in de achterkamer had meer dan genoeg ontvlambaar materiaal gestaan. Er was nog genoeg wind om de vlammen aan te wakkeren en na een paar minuten zagen ze dat niets de bungalow meer kon redden. Dickie rommelde wat in de hut en kwam triomfantelijk te voorschijn met een oude bierfles. „Nu kunnen we een boodschap sturen! Ik ga een boodschap schrijven en in de fles doen en dan de fles in zee gooien!"


    „Ja," zei Mary dromerig. „En misschien spoelt hij aan op een ander verlaten eiland terwijl wij met valse hoop onze laatste dagen slijten, omdat niemand onze boodschap gezien heeft." „Maar er wordt ook wel eens wat gevonden," hield Dickie aan. „Dat weet je best... Heb je een potlood, Jon of David?" Ze vonden een potloodstompje in de voering van Jons jas en David vond een oude envelop. De boodschap begon met een tekening van een doodskop en gekruiste beenderen en ging daarna recht op het doel af:


    Vijf arme kinderen, waarbij een tweeling, komen van honger om op een heuvel bij het strand van Winchelsea. Zend vliegtuig of raceboot, maar stuur eerst per vliegtuig een heleboel voedsel. Zéér dringend.


    P.S. - Dit is een échte boodschap, geen spelletje, en als er niet vlug hulp komt, is het misschien te laat. P.S. —Nog een. Er is ook een hondje bij, maar kom vlug voor we hem opeten.


    Dickie stopte het opgevouwen papier in de fles, schroefde er een stop op en rende de heuvel af. Hij zette zo'n kracht bij zijn worp dat hij bijna in het water tuimelde, en zijn gezicht straalde van triomf toen hij terugkwam. Na een lange stilte zei Jon: „Raar einde van de dag, Penny!" „Hmmm!" beaamde ze slaperig. „Ik hoop dat je het leuk hebt gehad vanmorgen met David en meneer en mevrouw Morton."


    Hij keek haar achterdochtig aan. „Het was wel leuk," zei hij weifelend, en al besefte hij het misschien niet, dat was het goede antwoord.


    „Ik heb gedaan wat je me gevraagd hebt," vervolgde Penny, „maar zij waren handig met de manier waarop ze ons naar Hastings gekregen hebben. Daar heb ik je nog niets van verteld, hè ? Doet er niet toe. Ik ben nu veel te moe..."


    Een uur later was het eb en de wind was gaan liggen. Twee grote vrachtwagens en een brandweerauto met een zoeklicht en een paar pompen op een aanhangwagen kwamen spetterend aangereden over het nog ondergelopen pad. „Wakker, Jon?" riep David.


    „Ja - en bijna verlamd. Die kleine Penny heeft op me liggen slapen... We moeten maar naar beneden lopen en die kerel tegenhouden... Hé, Penny! Probeer de andere kant eens." Penny zat plotseling rechtop, keek verbaasd om zich heen en voelde dat haar wang een indruk van Jons ruige tweedjasje had. Hij maakte haar haren in de war en grinnikte, vervolgens holde hij naar de voet van de heuvel met David vlak achter hem.


    Het zoeklicht van de brandweerauto zwaaide plotseling in hun richting en de twee jongens werden in zijn lichtstraal gevangen. Een man pakte een megafoon en riep: „Wij kunnen jullie nu niet meenemen, maar je familie weet waar jullie zijn... Alles in orde? Goed! Ze komen je halen voor het weer vloed wordt. We hebben wat te eten voor jullie meegebracht en twee flessen chocolademelk... Vang je? Daar komt het!" en met een machtige zwaai wierp hij een volle rugzak over het water heen tot voor hun voeten. „Gossie!" zei Dickie. „Dat is vlug. Ze hebben mijn fles gevonden," en omdat iedereen te veel honger had om hem te antwoorden, bleef hij ervan overtuigd dat hij alleen verantwoordelijk was voor deze hulp!


    Algauw kwamen er meer vrachtwagens, twee bulldozers en een graafmachine aan, maar de grootste schok bezorgden hun wel de twee motorboten die aangesnord kwamen over de waterige vlakten uit de richting van Winchelsea. Eten en drinken hadden de tweeling verfrist. Zij waren nu klaar wakker en omdat hun voorraad brandstof minder werd, waren zij allemaal blij wat rond te kunnen lopen om warm te blijven. Ze hadden geen idee hoe laat het was, maar een spoortje licht aan de oostelijke hemel en een plotselinge daling in temperatuur waren voor David, die een heleboel bleek te weten over het weer en de sterren, een teken dat het bijna dag werd.


    „Ik zou denken dat er nu toch wel gauw iemand voor ons mocht komen," zei Jon. „Zeg! Ik geloof dat we bevrijd worden... Is dat Fred Vasson niet in die motorboot en is dat jouw vader niet daar bij hem?"


    David zwaaide en riep: „Hallo! Bent u dat, vader? Hier zijn we allemaal, veilig en wel."


    De tweeling en Penny kwamen bij hen staan en Dickie zei: „Ik hoop maar dat het in orde is. Je weet wel—niet te veel lastige vragen."


    De motorboot kwam dichterbij en ze herkenden meneer Morton, die rechtop stond in de boeg. „Zijn jullie daar allemaal? Alles in orde?" „Hallo schat van een vader!" riep Mary. „We hebben zo'n geweldig avontuur beleefd. Mackie is hier ook." „Ongetwijfeld," antwoordde haar vader. „Let op nu. Wij kunnen met de boot niet dichterbij komen, omdat het pad hoger ligt dan wij. Ik kom de tweeling halen, die ik op mijn rug zal nemen — één tegelijk—en dan kom ik terug voor Penny als ik die kan dragen. Jongens, doe je sokken en schoenen uit, hang ze om je hals en steek het water over... Het zal niet diep zijn voor jullie, maar kijk uit... houd de boot dicht tegen de dijk."


    Op de een of andere manier kon hij op het pad klauteren en ze zagen dat het water bijna tot de bovenkant van zijn grote rubberlaarzen reikte. Er was een dieper stuk tussen het pad en de heuvel en het duurde een paar minuten voor hij gevonden had waar hij het beste over kon steken, maar hij bereikte eindelijk de andere kant en Mary vloog in zijn armen. Toen hij zich van haar losgemaakt had, gaf hij de oudere jongens een kort knikje, Penny een glimlach en Dickie een klap op zijn schouder. Toen nam hij Mary op zijn rug en Dickie overhandigde een spartelende Mackie.


    Vasson had niet veel te zeggen, maar toen Jon vroeg: „Is met moeder alles goed? Heeft ze mijn briefje gekregen dat wij hier waren?" knikte hij en zei alleen: „Jawel. Met haar is alles in orde." Toen bewoog hij het roer en het bootje, dat nu diep in het water lag, ging op weg in de richting waaruit het gekomen was. Meneer Morton had nog meer chocola en koekjes en nog een fles drinken bij zich en stond erop dat ze allemaal een hete slok moesten nemen en ophouden met vragen stellen. De weg waar zij met het bootje aankwamen, stond onder water, maar het was niet erg diep en even later bereikten ze de voet van de heuvel van Winchelsea. Ondanks het feit dat het nog zo vroeg was en de zon maar net was opgegaan, stonden er overal groepjes mensen met bergen bagage, en er kwamen er nog veel meer de heuvel af om te zien wat er gebeurd was. Twee keer onderweg naar huis probeerde Jon meneer Morton de hele geschiedenis te vertellen. Maar hij kon maar nauwelijks wakker blijven en de woorden vielen over elkaar. Toen ze Rye naderden, konden ze de rivier volgen door het donkere, modderige spoor. Al de vlakten stonden onder water en kasteel Camber stond eenzaam op een klein, groen eiland. Vaag herinnerde Jon zich dat hij uit de wagen stapte op het binnenplein van de Dolfijn en hij zag een rode flits toen Penny hem opzij duwde om haar tante te omhelzen. Er was veel verwarring en gepraat; zijn moeders arm om zijn schouders; mevrouw Morton omringd door de tweeling; een heerlijk warm bad; koele lakens en een warmwaterkruik; hete soep en droge toost en toen een zalige slaperigheid, waarin zijn moeders kalmerende stem klonk. „Maak je maar geen zorgen, jongen. Ik ben ervan overtuigd dat je het goed gedaan hebt... Grandon is voorgoed weg... hij heeft opgebeld om te zeggen dat hij nooit meer terugkomt en dat jullie allemaal opgesloten zaten in Strandzicht."
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    Toen Jon na een lange, diepe slaap weer beneden kwam, zat Penny op de leuning van een van de grote, leren stoelen in de hal met haar tante te praten. Een houtblok lag te smeulen in de haard. De zonnestralen vielen schuin door de ramen en zetten Penny's rode krullen in vlam en maakten een gouden kring op de vloer. Jon liep naar zijn moeder en gaf haar een kus, en voor hij van gedachten zou kunnen veranderen, zei hij:


    „We hebben zo verschrikkelijk veel te vertellen, moeder, maar als u het met erg vindt: de Mortons zijn zulke goede kameraden geweest, dat ik me afvroeg of we niet allemaal hier thee konden drinken en het dan bepraten... Heb ik het gedroomd of hebt u me verteld dat Grandon voorgoed weg is?"


    „Ja hij is weg... Ik denk dat we elkaar een heleboel te vertellen hebben en Penny wilde geen woord zeggen voor jij kwam,.. Wat de Mortons betreft, dat is wel goed, Jon, maar denk je heus dat zij met onze zaken lastiggevallen willen worden?" „Wat is dat over de Mortons ?" zei een opgewekte stem in de deuropening. „Of is dit een familievergadering, mevrouw Warrender? Ik kon er niets aan doen dat ik net hoorde wat u zei, en ik hoop echt dat u ons wilt laten helpen. Wij zouden graag vrienden zijn en niet alleen maar de eerste gasten van de Dolfijn."


    Jon vertelde het hele verhaal vanaf het begin. Eén keer, toen hij bij de geheime gang was aangeland, onderbrak zijn moeder hem, en twee keer werd hij door Penny geholpen, maar hij vertelde alles wat hun was overkomen, rustig en duidelijk.


    „En dus ziet u, meneer," eindigde Jon, zich tot meneer Morton wendend, „dat, al weten wij zeker dat zij de eigenlijke aanwijzing gestolen hebben, we ook zeker weten dat zij nooit achter 'aarden kruiken' zijn gekomen." „Het oplossen van die aanwijzing was erg knap werk," antwoordde meneer Morton. „Jullie waren knapper dan zij. Kun je je herinneren hoe dat perkament er uitzag, Jon ? Ik bedoel hoe groot het was?"


    Jon fronste zijn voorhoofd. „O, eigenlijk maar klein. Ongeveer tien centimeter breed en het schrift was erg spichtig en ouderwets, maar het was duidelijk genoeg. Als u me even een potlood geeft, dan zal ik het proberen te tekenen."


    nt 8 April 7


    Toen hij het had overhandigd, keek meneer Morton naar mevrouw Warrender. „Ik geloof dat die kinderen echt iets op het spoor zijn," zei hij, „maar zeg het alstublieft als u liever hebt dat wij dit niet verder onderzoeken. Het is eigenlijk helemaal uw zaak en ik wil niet dat u denkt..." Maar mevrouw Warrender maakte hem duidelijk dat ze dankbaar zou zijn voor alle hulp die hij hun maar zou kunnen geven. Dus haalde Jon de kaart, die hij op de vloer uitspreidde, zodat iedereen hem kon zien. Het duurde een hele tijd totdat meneer Morton eindelijk uit zijn geknielde houding opstond en zijn pijp aanstak. „Er zijn te veel toevalligheden," zei hij eindelijk, „dan dat dit een vervalsing zou kunnen zijn, en ik geloof werkelijk dat er hier ergens een schat verborgen ligt. Jon zou wel eens gelijk kunnen hebben met zijn theorie dat hij verborgen is inleen oude Romeinse kruik. Een smokkelaar op het moeras zal waarschijnlijk wel Romeinse overblijfselen opgegraven hebben en jullie hebben gezien dat de kaart een weg aangeeft over het moeras naar hier—en ik denk dat ze de Dolfijn bedoelen, omdat er op de kaart speciale nadruk op wordt gelegd."


    „Wij weten zeker dat dit een smokkelaarsherberg is geweest,


    meneer Morton," onderbrak Penny opgewonden. „En als u onze kamer boven ziet en de geheime gang..." Meneer Morton trok aan zijn pijp en nam de kaart weer op. „En er schijnt ook een verbinding te zijn tussen de Dolfijn en Camber, en dan gaat het pad verder naar de heuvel waar jullie vannacht een schuilplaats gezocht hebben, en dan nog een klein eindje verder naar Rotseind. Ik geloof dat er vroeger een oude herberg was aan de rand van het strand daar, maar die werd een tijd geleden door de zee verwoest. Hoe dan ook, als hij niet al verwoest was, zal hij vannacht wel verdwenen zijn. Ik denk dat er ergens nog een aanwijzing moet zijn, die jullie nog niet gevonden hebben. Weet je nog, Jonathan, of het perkament er uitzag alsof het gescheurd of geknipt was ?'' Jon schudde zijn hoofd. „Dat weet ik niet meer. Maar ik denk dat de boodschap onderaan het papier geschreven was." „Ik dacht dat jullie misschien maar een deel van de boodschap te pakken hebben gekregen... Vindt mevrouw Warrender het goed als we de geheime gang nu gaan onderzoeken ? Ik vind dat we dat meteen moeten doen. Ik moet toegeven dat ik even opgewonden ben als jullie."


    Mevrouw Warrender glimlachte. „Ik vind het best. Ik heb die gang ook nog niet gezien. Laten we nu dadelijk gaan. Zullen we kaarsen en lampen nodig hebben, Penny?" „Wat ik wel eens zou willen weten," zei Dickie luid, „is wat er gebeurd is met de storm en de zee? Wil iemand mij vertellen of de zee nog door dat gat stroomt en of Strandzicht nog in brand staat en of Slinkie gepakt is en..."


    Penny greep de tweeling vast, nam ze mee in een hoekje en vertelde wat zij wist, en dat Vasson al verteld had dat de wind was gaan liggen en dat het gat in de dijk werd opgevuld. „We zien elkaar over vijf minuten in jouw geheime kamer," riep David en Penny holde de trap op naar haar kamer om een trui te halen.


    In haar kamer keek ze naar beneden in de kleine ommuurde tuin, die lag te glanzen in de avondzon en zag meteen dat de oude muur waar de wilgeboom doorheen was gegroeid, door de storm omvergeworpen was en nu als een hoop stoffig puin in een bloembed lag; en de boom, waaromheen vele jaren


    geleden een vriendelijke metselaar de muur gebouwd had, lag


    nu tussen de ruïnen. Penny liep weer vlug het trapje naar de


    hoofdgang af in de hoop dat ze Jon zou vinden voor de


    anderen kwamen. Ze leunde over de trapleuning en zag haar


    neef humeurig staan schoppen tegen de smeulende blokken


    van het haardvuur in de hal.


    „Hoi!" riep ze. „Waar zijn de anderen?"


    Jon keek op. „Ik denk dat ze zich allemaal aan het verkleden


    zijn! Wat wil je?"


    „Ik moet je iets vertellen."


    Hij liep langzaam naar boven en samen zaten ze op de bovenste tree van de trap.


    „Wat is er, Penny ? Je kijkt zo somber... Ik voel me ook een beetje duf... Het lijkt wel of alles als een nachtkaars uitgegaan is, hè?"


    Penny was nogal verbaasd dat hij hetzelfde gevoel had, maar ze vertelde hem vlug van de gevallen muur en wat het zou kunnen betekenen.


    „Begrijp je niet, Jon, dat de geheime gang versperd zou kunnen zijn ? Daar kunnen we ons beter op voorbereiden. Wat denk jij dat meneer Morton gaat ontdekken? Ik wil liever niet dat hij iets vindt, Jon. Ik wil dat wij het vinden." Maar voor hij kon antwoorden, kwamen de anderen de hal in en ze liepen allemaal samen naar boven. Jon ontsloot de deur van hun kamer en ging opzij om de groten eerst binnen te laten.


    „Zou u de andere papieren nu willen zien, meneer Morton?" „Ik wil graag die gang zien," antwoordde meneer Morton. „Er is niets wat me zo interesseert, omdat ik nog nooit eerder in een geheime gang ben geweest! We hebben allemaal zaklampen... Mag ik voorstellen dat Jon en Penny ons voorgaan en dan mevrouw Warrender, omdat uiteindelijk de Dolfijn van haar is. De ouders Morton zullen de achterhoede vormen en de tweeling en David vormen dus het midden. Akkoord?"


    De tweeling keek alsof zij heel beslist niet akkoord waren,


    maar een lelijk gezicht van David en een duwtje van hun moeder bracht hen tot zwijgen.


    Met Jon en Penny voorop en mevrouw Warrender daar vlak achter, stapten zij allemaal de gang in. Hun lampen gaven meer dan genoeg licht en Jon voerde hen makkelijk en vlug voorbij de toegang naar Slinkies kamer, waar hij moest toegeven dat zij nog niet ontdekt hadden op welke manier het paneel van deze kant af geopend moest worden. „Breng je ons zo ver als de geheime gang gaat, Jon ?'' riep meneer Morton. „Of zullen we de muren en treden onderweg afzoeken naar een schuilplaats?"


    „Laten we eerst de gang bekijken," smeekte Penny. „U zult reuze verbaasd zijn als u ziet waar die uitkomt. Als we aan het eind gekomen zijn, heeft meneer Morton misschien een idee hoe wij het beste naar aarden kruiken kunnen zoeken." Jon ging verder naar beneden naar de kelders en toen richting het eigenlijke Smokkelaarspad. Penny had zich omgedraaid om haar tante uit te leggen dat ze nu onder de treden waren die zich naast de Dolfijn bevonden en die naar de rivier leidden, toen Jon plotseling stilstond en zij tegen hem aanbotste. „Grote gena..." begon ze en zag toen waarheen zijn zaklamp wees.


    „Je had gelijk over die boomwortels, Penny," zei hij. „Kijk. Licht eens bij. Het halve dak en de zijkant van de muur liggen omver... Een ogenblikje... Er is hier iets geks... Kom eens hier, Penny."


    Penny hoorde de opwinding in zijn stem en drong zich naast hem. De tweeling in de achterhoede begon een kribbig duet dat 'zij niet verder konden', maar Penny hoorde er niets van want zij staarde naar de lichtstraal van Jons lamp, die gericht was op een hoop gevallen aarde en rommel aan zijn voeten.


    En zo vond Penny uiteindelijk toch de schat en Jon deed een stap naar achteren zodat haar de eer zou toekomen. In het stof van verbrokkeld metselwerk en cement glansde en schitterde er iets in het licht van de lamp en Penny pakte een snoer glinsterende diamanten, die als vurige druppels van haar trillende handen vloeiden. De anderen drongen naar voren, maar Penny dacht alleen maar aan haar tante en ze draaide zich om en sloeg haar armen om haar heen. „Ik heb het voor u gevonden, lieve schat. Ik wilde zo graag een verrassing voor u en nu hebben we het ten slotte toch gevonden... Kijk eens! Het is de schat van de Dolfijn en het is van u en we hebben uiteindelijk Ballinger toch verslagen."


    Mevrouw Warrenders stem was nogal beverig toen zij zich uit de omarming vrijmaakte en daarna brak de hel los toen de anderen probeerden te zien wat er aan de hand was. Eindelijk herstelde meneer Morton de orde door terug te gaan naar de kelders, waar meer ruimte was. „We kunnen beter eerst laten onderzoeken of de stenen echt zijn voordat we het gaan vieren," zei hij. „Zullen we teruggaan naar boven waar het licht is?" Toen Penny weer voorging naar boven, ging meneer Morton met jon terug naar de ingestorte muur. Jon viel op zijn knieën in het puin. „Kijk! Denkt u niet dat deze stukken aardewerk de resten zijn van een oude vaas ? Ik denk dat de ketting in de vaas zat, die ergens hiervandaan gevallen is en gebroken." „Ik geloof dat je gelijk hebt, Jon. We moeten al die stukken maar oprapen en ze in het licht bekijken," maar vóór zij de anderen naar boven volgden, vonden zij een nis, uitgehold in de aarden muur achter de wortels van de wilgeboom. Het was duidelijk dat, toen de muur tijdens de storm was ingestort, deze de oude boom en een deel van het dak en de zijmuur had meegenomen. Het leek alsof de wortels de nis die de aarden vaas bevatte, hadden verborgen, maar jon moest toegeven dat ze daar nooit grondig hadden gezocht.


    Toen ze weer bij de anderen kwamen, hield mevrouw Warrender net een lucifer bij het droge hout in de haard en mevrouw Morton hing de diamanten om Penny's hals. „Penny zegt dat jij er niets op tegen hebt als wij allemaal hier blijven praten, jon," zei zijn moeder die nog geknield lag „Ze zegt dat jij ons nu alle papieren kunt laten zien. Heb je nog meer schatten gevonden?"


    Meneer Morton lachte en schudde zijn hoofd toen hij de


    stukken gebroken aardewerk uit zijn zakdoek haalde en op de tafel legde.


    Toen lieten Penny en Jon de andere papieren en oom Charles' brief zien, en terwijl zijn moeder de brief las, keerde Jon zich naar meneer Morton.


    „Maar die aanwijzing is niet goed," zei hij. „Hoe kon de bezitter van die aanwijzing nou weten waar hij moest zoeken?"


    „Ik zei je al dat ik geloof dat jullie maar de helft van de


    aanwijzing hebben. Waar heb je hem gevonden?"


    „In de bijbel. Vastgespeld aan de brief die moeder nu aan het


    lezen is. De brief die oom Charles mij geschreven heeft."


    „Laten we dan nog eens in de bijbel kijken. Mary, meisjelief,


    breng hem eens naar het raam, als je hem dragen kunt!... En


    mag ik de brief zien, of is die te persoonlijk?"


    Mevrouw Warrender kwam naar hem toe met de brief in haar


    hand.


    „Ik hoorde wat u zei, meneer Morton. Jon, is het tot je


    doorgedrongen dat oom Charles zegt, dat er aanwijzingen,


    niet één aanwijzing aan de brief bevestigd waren ? Weet je


    zeker dat er maar één stukje perkament was ?"


    Jon wist het zeker en toen pakte Mary de grote bijbel bij de


    hoeken van de omslag, keerde hem om en schudde met veel


    moeite de bladzijden. Er vielen verschillende dingen uit - een


    gedroogde bloem, een oude envelop waarin een krul


    babyhaar, en een klein stukje perkament.


    „Hier is het!" zei Jon triomfantelijk. „Goed zo, moeder en


    meneer Morton."


    „En ik dan?" vroeg Mary. „Ik heb het gevonden," maar niemand lette op haar.


    „Penny! David!" riep Jon. „Kijk eens wat we gevonden hebben. Ik wed dat dit past aan het stuk dat die anderen gepikt hebben."


    De boodschap op het perkament was erg kort:


    156 10


    Jon wreef zijn brillenglazen op. „Gossie," zei hij. „Wat betekent dat? Dat andere, waarvan ik denk dat het hierboven geschreven was vóór het doormidden gescheurd werd, zei 'nt 8 april 7'."


    „En het was die 'nt' die ons op het goede spoor bracht," zei Penny. „Probeer het nog eens, Jon. Zoek het vijftiende boek van het Nieuwe Testament eens op."


    Jon nam het grote boek op zijn knieën en sloeg de bladzijden om. „Ik heb het!... Ik heb het! Dit moet het zijn. Vers 10 begint met: 'Want de liefde voor het geld is de wortel van alle kwaad'... 'Wortel' is de aanwijzing, denk ik?" Meneer Morton lachte. „Heel slim! Ik denk dat iedereen die veel in de Dolfijn kwam, de wilgeboom zou kennen en al de smokkelaars die de geheime gang gebruikten, zouden natuurlijk van die wortels weten. 'Aarden kruiken'... en dan de 'wortel van alle kwaad' zou kunnen."


    Toen iedereen rond de open haard zat, vertelde meneer Morton dat hij met de politie had gesproken. „Het blijkt dat juffrouw Ballinger al enige tijd in de gaten werd gehouden, omdat zij verschillende twijfelachtige zaakjes gedaan scheen te hebben met antiek en schilderijen. Zij hadden wel geen bewijzen tegen haar, maar zij was ongetwijfeld een verdacht persoon. Grandon was haar hulp en medeplichtige en zij moeten samen van deze schat gehoord hebben. Het kan zijn dat Grandon naar de Dolfijn kwam — en we hebben nog niet achterhaald wanneer precies hij bij de oude meneer Charles is gekomen — met de bedoeling te ontdekken of er werkelijk een schat was. In ieder geval gelooft de politie dat juffrouw Ballinger de brief vervalste waarin mevrouw Warrender werd aanbevolen Slinkie, zoals jullie hem zo juist noemen, in de Dolfijn te houden en vervalsing is op zichzelf al een ernstige misdaad. Hoe en wanneer de geheime gang werd ontdekt, weten wij niet, maar bijna zeker door de ingang naar Grandons kamer en dat was voor hem een grote meevaller... Maar natuurlijk had die Ballinger de hersens en de politie is er erg op gebrand haar en haar knappe nichtje zo gauw mogelijk te vinden."

  


  
    „Hebben zij iets tegen dat meisje?" vroeg Jon.


    „Wij hebben er niet naar gevraagd en we weten niet of zij


    werkelijk een nichtje of alleen maar een medeplichtige is. Hoe


    was ze. Jon? Probeerde ze je het hoofd op hol te brengen ?"


    „Jon bloost!" kondigde Mary wreed aan en werd toen door


    haar moeder naar de achtergrond geduwd.


    David kwam zijn vriend te hulp. „Wat zij ook verkeerd


    gedaan mag hebben, zij kwam terug nadat Ballinger ons


    opgesloten had. Zij gooide de ruit in en gooide de sleutel van


    de voorkamer, waar de kinderen zaten, naar binnen. En ik


    weet zeker dat zij ertegen was ons daar achter te laten en dat is


    in ieder geval iets in haar voordeel."


    „Ik weet nog lang niet alles wat jullie de laatste dagen


    uitgevoerd hebben," zei mevrouw Warrender tegen haar


    tweetal, „maar ik neem aan dat jullie dat de oudjes nog wel


    eens zuilen vertellen ? Ondertussen denk ik dat mevrouw


    Morton het met mij eens zal zijn dat het vanavond vroeg


    bedtijd is voor iedereen."


    „Maar we zijn net op," protesteerde Dickie.


    „Hadden we net zo goed onze pyjama's aan kunnen houden,"


    voegde Mary eraan toe.


    „Ik ga niet nu alweer naar bed," zei Penny en „Dat meent u niet echt hè, moeder?" vroeg Jon.


    „In ieder geval heb ik een reuze honger," ging Dickie verder, „en het is slecht om met een lege maag naar bed te gaan." Maar het was David, de enige die niets gezegd had, die een heldere inval had. „Het is nogal een bijzondere gelegenheid," pleitte hij, „en ik denk dat niemand van ons zou kunnen slapen—zelfs de tweeling niet — als we nu naar bed gingen. Ik ga vader vragen ons te helpen de dag in stijl te besluiten door ons naar het strand te rijden, zodat we kunnen zien hoe de dijk hersteld wordt en wij onze heuvel nog eens kunnen beklimmen... Het is niet koud en straks komt de maan op en ik denk niet dat we ooit nog eens zoiets zullen zien."
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